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4
BBenenue

HuccepranonHass paboTa  TOCBSIIEHA  PAcCMOTPEHHI0O  BepOaabHO
BBIPAKEHHOTO (peHOMEHA KOHIENITyaIbHOU MeTa(ophl B MaTeprale KaueCTBeHHOU
Y TIOMYJISIPHOM Tpecchl BennkoOpuTanum.

[IpuzHanue Hay4yHBIM COOOIIECTBOM KOHIIENTYyadbHOM MeTadopsl Kak
MEHTAJIBHOTO HWHCTPYMEHTA IO3HAHUS TMOCIYXHUJIO CEPhE3HBIM TOJIYKOM JJIst
pa3BUTUSL  pPa3NUYHBIX  HUCCIENOBaHMM B  gaHHOM  cdepe. Bocmpustue
KOHIENTYyalbHON MeTaopbl KaK MEHTAJIbHOI'O MHCTPYMEHTA MO3HAHUS SIBIISIETCA
TOYKON COMPUKOCHOBEHHUS i1 OT€YECTBEHHBIX JUHTBUCTOB (A.Il. Uyaunosn, A.H.
bapanoB, 3.B. bymaes, O./l. Bummnskopa, A.Il. Munbsap-benopydeBa) wu
3apy0exxnbix JUHTBUCTOB ([[k. Jlakodd, M. Ixoncon, M. Tepuep, XK. dokonbe)
B IIpoliecce U3yueHus (PeHOMEHA KOHILIENITYalbHOU METa(OpHI.

Takum oOpa3om, KoHLeNTyanbHass MeTradopa HCCIenyeTcs Kak B
OTE€YECTBEHHONM KOTHUTHMBHOM JIMHIBUCTHKE, TaK U B 3apyO0€kKHOW KOTHHUTHBHOM
JIMHTBUCTHKE.

B cB3u ¢ u3ydeHHEM KOHUENTyalbHOW MeTaopbl BO3HUKAIOT TEOPUHU
Metadop, Takhe Kak KOTHUTHBHas Teopusi metadopbl J. Makkomapka, Teopus
KoHlentyanbHo wmetadopbl  JIkx. Jlakopdba wu M. JIxoHcOHa, Teopus
meTtapopudeckoro moxaenupoBanuss A.Il. UynuHoBa, JECKpUNTOpHAs TEOPUS
metadopsl A.H. bapanHoBa. DT Teopuu OTpakarOT CBOMCTBAa KOHUENTYaJTbHON
MeTadophl ¢ TOUYKU 3PEHUS JIMHIBUCTUKU U KOTHUTUBHOW JTMHTBUCTUKH.

Onuon u3 OTJINUUTEIJIbHBIX 0COOEHHOCTEN B HUCCIIeJOBaHUU
KOHLIENITyaJIbHOU MeTadopbl ABJISIETCS pa3Has TEPMHHOJOTUS OTEYECTBEHHBIX U
3apyOexKHBIX JIMHTBHUCTOB. OTtedecTBEHHBIE JIMHTBUCTBI, uccIienys
KOHLENITyaJIbHYI0 MeTadopy, OoJblIe MNPUAEPKUBAIOTCA TEPMHUHA «MeTadopar
Wi «MeTadhopuyecKoe MOJETUPOBaHUE». TepMUH «KOHIIENTyalbHass MeTadopay
MOXHO OOHapyXUTh B pabOTax OTEYECTBEHHBIX JMHIBUCTOB, HO C MEHBIIEH
YaCTOTHOCTBIO, YEM TEPMHUH «MeTadopay, KOTOPHIM HOCUT III00ANbHBIA XapaKTep.
Camo uccnenoBanue MeTadopbl HOCUT S3BIKOBOM M THCKYPCHBHBIA XapaKTEphl.

Taxoke uccienyercs GyHKIHMOHUPOBAHUE MeTa(OPhI B Pa3IUYHBIX JUCKYpPCaX.



3apyOeXHble  JIMHIBUCTHI ~ UCHOJIB3YIOT TEPMHUH  «KOHUENTYyaJlbHas
metadopa». B 1ieHTpe WX HW3ydeHHs] CTOMT BOIPOC O JIOKYCE KOHIIENTYaTbHOM
metadopsl. Ilpu >TOM 3apyOekHbIE JIMHTBUCTHI YACNSIOT BHHMaHHUE OOJIbIIE
MEHTAJIbHBIM MPOCTPAHCTBAM.

deHOMEH  KOHIENTyaJlbHOW MeTadopbl  paccMaTpuBaeTcs Ha 0Oase
nonutuyeckoro auckypca (Al Yymuno, O.B. bymaeB, A.Il. Munbsp-
benopyuesa), ousnec-auckypca (M.B. Menpauayk, Ocunoa B.M.) pekiraMHBIX
tekctoB (A.B. IlpoxopoB, Hamemna A.B., IllupseBa T.A.), 3KOHOMHYECCKHX
tekcToB (H.}O. Boponynuna, E.A. I'ynseBa), moatnueckux texctoB (DptHep M.E.,
[MTumansarkoBa B.A., XamuroBa 3.P.), cneumanbpHbix TunoB auckypca (O.J1.
BumnsakoBa), xynoxkectBeHHbIX TekcToB (O.B. TumodeeBa, Apytionoa H.JI.,
Temuss B.H., I'acnapssa C.K.). B 10 ke Bpemsi koHlentyaiabHas Metadopa Ha
marepuane sa3pika CMU nipenicraBiseTcss HAM HaWMEHEE U3YUYEHHOM.

AKTYaJIbHOCTh  TeMbl  JHUCCEPTAllMM  OMNPEAENSIETCS  HECKOJbKUMH
dbakTopamu.  Bo-mepBbIX, MOCTOSHHBIM  HMHTEPECOM K  HCCIIECIOBAHUIO
KOHIIETITYaJIbHOW MeTaophl, KOTOpasi SIBJISETCS OJHUM M3 0a30BbIX IMOHATUN
KOTHUTHUBHOM JMHTBUCTUKUA. BO-BTOpBIX, HEOOXOIUMOCTBIO aHaIM3a Ha OCHOBE
COTIOCTAaBJEHUS  TaKUX TEPMUHOB, Kak wmeTadopa, KOTHUTHBHas MeTtadopa,
KOHIIeTITyasibHast MeTadopa. B-Tperbux, paHee HE MpEANPUHUMANIACH TOMBITKA
BBISIBUTH KOJIMYECTBEHHOE COOTHOIIICHUE CITy4aeB BepOAIM3alUd KOHIIETITYalIbHON
MeTadopsl B Ka4€CTBEHHOHW U MOMyJIIpHO# nipecce BenmukoOputanuu. [locneaanm,
HO HE MEHEe 3HAYUMbIM (AKTOpOM SIBISETCS BO3MOXKHOCTH CO3JaHUS
MHTETPUPOBAHHOTO aNropuT™Ma aHaau3a KOTHUTHBHOM CTPYKTYpbI
KOHIIETITYaJIbHOW MeTaophl Ha MaTepuaie Ka4eCTBEHHON M MOIYJISIPHON TPECCHI
BenukoOpurtanumu.

O0bekTOM MCCIeIOBAHUS SBISIIOTCA  KOHLENTyalbHble  MeTa(ophl,
pEeNpe3eHTUPOBAaHHbIE B aHrJOs3bIYHBIX TekcTax CMU u ux CTpyKTypHO-

COACPIKATCIbHEBIC OCOOCHHOCTH.



IIpeaMeTom mcciieq0BaHUs SIBISIIOTCS CIIOCOOBI SI3bIKOBOM penpe3eHTalluu
KOHIIENTYalIbHBIX MeTadop, MPEACTABICHHBIX B KAaYECTBEHHOW M MOMYJISPHOMN
npecce Benmkobpuranuu.

Hear  xanHOH JUCCEPTALMOHHOMN padoThI: pa3paboTrath
WHTEIPUPOBAHHBIN aJTOPUTM aHAIN3a KOTHUTUBHOM CTPYKTYpPbl KOHLENTYaJIbHON
Metadopsl Ha OCHOBE U3YYEHHUS TMPOIECCOB €€ aKTyalu3alid B TEKCTax
KAueCTBEHHOW W NOMYJISIpHOU mpecchl BenmnkoOpuTanum.

JUIsL TOCTH>KEHUS TAHHOM L€ MOCTABJIEHBI CICYIOLINE 3aAaYM:

1. M3y4uTh OCHOBHBIE UAEHU IOAXOJ0B MCCIEIOBAHUS KOHLENTYaJIbHON
MeTadopsl; IPOAHAM3UPOBATh JIOKYC KOHUENTYyaJlbHOM MeTadopsl U
paccMOTpeTh A€(PUHULIMK TOHATUS «KOHILIENT» KaK TJIABHOTO «JIE€TEPMHHAHTA»
JMHTBUCTUYECKON KOHIIENTOJIOTUH;

2. BrisiBUTB, TJ1e yalle BCero Bepoan3yeTcsi KOHIENTyaabHas Mmertadopa
B KQUE€CTBEHHOM IpECcCce WK MONyJIsIpHOi npecce BenukoOputanuuy;

3. O003HaUUTh MHTETPUPOBAHHBIN AJITOPUTM aHaIU3a KOTHUTUBHOMN
CTPYKTYphl ~KOHLENTYyaJbHOM MeTadopsl B COCTaBe Ta3eTHBIX TEKCTOB
KaueCTBEHHOMW W MOMyJISIpHOM nipecchl BenmukoOputanuwy;

4, BbIsBUTH ~ MEXaHHM3Mbl  KOHLENTyalW3allud  Ha  MaTepualie
KaueCTBEHHOMW W MOMYJISIpHOM mipecchl BemkoOputanum.

JUis  peanu3aluu  BbIIIE [OCTaBJICHHBIX 3a7ad ObUIM HCIIOJIb30BaHBI
CIIEYIOIIME MeTOAbI: KOHUENTYaJbHbIA aHallU3, METOJ CJIOBapHBIX ACPUHUIINH,
COTOCTAaBUTEIIbHBIN aHaNN3, JIEKCUKOTpaPUIECKUN aHalli3, METOJ KOTHUTHUBHOMN
WHTEPHPETALNH.

MeTtogo10rnueckoii OCHOBOIl HccieIOBaHUS MOCIHYKUiIu padoTtel K.
®oxonbe, M. Tepuepa, J[x. Jlakohda, A.Il. YUynunosa, D.B. bynmaera, A.H.
bapanosa, M. JIxoncona, Ix. JIxeitnca, [I. Puuu, H.J. Apytionosoi, B.H.
Temun, K.C. I'acnapsan, M. biska, M. bupaciu, U.B. [Tono3ooi, I1. Pukepa, A.A.
Puuapnca, B. Omnpumxa, M. Xocrepa, O.Jl. BumnsikoBoii, A.Il. Munbsp-
benmopydesoii, B.fl. 3amopnoBoii, H.A. AxpeHoBoil B o00sacTu HU3y4YEHUS

KoHIenTyanbHoi Metadoper; O.B. Anekcanmposoit, O.J]. Bummskosoii, E.C.



KyG6psikosoii, C.A. AckonbnoBa-AnekceeBa, JI.C. JluxaueBa, A.A. 3aneBCKOH,
C.I'BopkaueBa, H.B. Huxutuna, B.3. [lembsnkoBa, B.M. Kapacuxka,
I'.I".Capimikuna, M.A.Ctepnuna, 3./1. [Tonosoi, I'.B. Tokapesa, E.FO. banamoBoii,
B.A. Macnosoii, H.®. Anedpupenko, A.B. Kocruna, }0.C. Crenanora, B.IL
bensnuna, A.Il. baOymkuna, W.C. Bbopo3munoii, T. 0. Ca3omnonoii, H.B.
Yumnesoit, P.M. @Dpymkunoir, B.M. 3aborkunoi, JI.A. Manepkxo, C.H.
Kyp0OakoBoil B o00nactT u3y4eHUs] KOTHUTUBHOM JuHrBuctuku; C.I. Tep-
MunacoBoii, E.H. Mamora B o6mactu MeXKyJIbTypHOH KOMMyHHKauuu, T.I.
JloOpockioHnckoit B obmactu menua guckypca, JI.JI. bapanoBoii B ob6mactu
nonuTudyeckoro auckypca; H.b. I'Bummanu B o0iacTd mpeaMETHOTO JUCKYpCa;
I'.4. Conranuka, N.P. I'ansniepuna, B.I'. Kocromaposa, B.C. CokoisioBa, C.M.
Bunorpanosa, M./[. Kysumen, FO.M. CkpebneBa, B.B. IlerpoBa B o0Omactu
ctunuctuku; M.H. Bonogunoii B o6mactu uzyuenus CMU.

[Ipu BBIOOpPE HSMIHPUYECKOTO MaTepuana KadeCTBEHHOW Mpecchl ObuIH
pacCcMOTpEeHBI TakKWe TedaTHbe m3gaHusi kak «The Timesy, « Financial Timesy,
«The Guardian», a U3 momyaspHON MpPecchl OBUIH PACCMOTPEHBI TaKHUE MEYaTHBIC
u3nanus kak «The Daily Telegraphy, «The Suny, «Daily Express» B o6seme 1000
CTaTEu.

[Ipoananu3upoBaHHbIe KOHIENTYyalbHbIE MeTaophl MOCBAIIEHB Poccuu u
€€ TIOJIO)KEHUI0 B  MHpE. Takoii BbIOOp O0OYyCIIOBIEH, MNPEXKIE BCETO,
TeOTNOIMTHIECKOM 00CTaHOBKOM. Poccmiickas ®eneparusi BBI3BIBAET WHTEPEC Y
3amaJHbIX ¥ AaMEPUKAHCKUX MOJUTUKOB, a TAKXKE TPaXKJIaH, 4TO OTPAXKaeTcs B
npecce.

Ha 3amuTy BRIHOCSTCS CIEAYIOUIME OCHOBHBIEC IOJIOKEHUS:

1. NHTErpupOoBaHHbI  QJITOPUTM  aHajivM3a KOTHUTUBHOU CTPYKTYPBI
KOHIIENTYyaJIbHOM MeTaopbl B COCTaBe Ta3eTHBHIX TEKCTOB BKIIIOYAET B ceOs
HECKOJILKO JTaroB: BBIJIETICHUE OA3UCHOTO CJIOST KOHIIETITA, BBIACICHUE SApa U
nepudepuu, NMPUMEHEHHE TEOPUM KOHIIENTYaJbHOM WHTErpaluy, HW3BJICUEHHUE

OJieHIa.



2. B xozxe npuMeHeHUs TEOpUH KOHLENTYaJIbHOM MHTETPALUN K aHAIIU3Y
ra3eTHBIX TEKCTOB OOHApPYKMBAETCA HEJOCTAIOIEE 3BEHO, KOTOPOE yYacTBYET B
u3BiedeHUH OsieHna. JlaHHOe 3BEHO SBISETCA PE3YJIbTaTOM JAESTEIbHOCTU
a0CTPaKTHOrO MBIIUIEHHs, KOTOPOE CBSI3aHO C HeWpoduiunoiorueid. OcCHOBHas
(GYHKIIUS 3TOTO CBSI3YIOIIETO 3BEHA 3aKJIIOYACTCS B M3BJICUCHUU OINpPEACIEHHBIX
XapaKTEPUCTUK U OCOOEHHOCTEN JIBYX MCXOJHBIX MPOCTPAHCTB U HAJTOKEHUM HX
Ha OJICHZ IpH eT0 (POPMUPOBAHUH.

3. Cayyan BepOanu3aluu KOHUENTYyalbHOW MeTadopbl B KaU€CTBEHHOM
npecce  BenmukoOputaHum 1O CpaBHEHMIO € MONYJSIPHOM  Ipeccoi
BenukoOputanuu KOJINYECTBEHHO npeo0IaiatoT, YTO 00BsCHAETCA
O0COOEHHOCTSIMHU OTPAKEHUS HIKCTPATMHIBUCTUYECKOM peaIbHOCTH B KaUECTBEHHOM
npecce.

4, B  kadectBeHHOW nmpecce  BenukoOpUTaHUM  KOJIMYECTBEHHO
npeobsagaroT MeTapopUUYEecKHe MOJENH, PENpPe3eHTUPYIOIINE KOHLENTYyaJbHbIe
MeTadopbl MOJUTUYECKOTO, BOEHHOIO, COLMAJIBHOTO W aHUMAIUCTHYECKOTO
Xapakrtepa, B TO BpeMsl KaK B MOMYJIsIpHOM npecce BenukoOpuranuu Bepoanuzanus
KOHIIENTYalIbHBIX METa(hOp B COCTaBE Ta3€THBIX TEKCTOB HOCUT MIPEUMYIIIECTBEHHO
OBITOBOI M COLMAJILHBIN XapakTep.

Hayuynasi HOBU3HA HCCIEIOBaHUS 3aKJIOYAeTCsl B MOMBITKE pa3paboTarh
WHTETPUPOBAHHBIN AITOPUTM aHAJIN3a KOTHUTUBHOW CTPYKTYPbI KOHLENTYaJIbHON
MeTtadopsl Ha MaTepraje KaueCTBEHHON U MOMYJISIpHOU npecchl BenmnkoOpuTanuu;
Ha OCHOBE pa3padOTaHHOTO aJITOPUTMA OCYIIECTBIISIETCS UCCIIEIOBAHKE MPOLIECCOB
BepOaM3aluu  KOHUENTyallbHBIX MeTadop B mpecce BemukoOpuTaHuu, 4YTO
MO3BOJIAET, TakuM 0O0pa3oM, OCYIIECTBUTh €ro amnpoOaluio; B BbISBICHUU
KOJIMYECTBEHHOTO COOTHOILIECHMS Clly4aeB  BepOaiM3aluu KOHLENTyaJlbHOU
MeTadopsl Ha MaTepuase KaueCTBEHHOM U MOMyJIpHO# npecchl BenmnkoOputanuu,
B BBIJCJICHUU MEXaHM3MOB KOHIICTITyallM3allii, BEpOATbHO PENPE3CHTUPYEMbIX B
MaTepHualie sA3bIKa IPECCHI.

Anpodanus MaTepualioB HCCIEJOBAaHUS OCYLIECTBISUIACH HA 3aCEIaHUSAX

Kadenpsl AHTJINACKOM dunonoruu Tynbsckoro roCcyAapCTBEHHOI'O



negarorudyeckoro yHuBepcutera uM. JILH. Toscroro B mporecce oOCyxaeHUs
conepkanust padorer (2015, 2016, 2017, 2018). OcHOBHBIE TOJOKEHUS PAOOTHI
HallUIX CBOE  OTPaXEHUWE B JIEBATH MyOJUKAIUSAX, YEThIpE M3 KOTOPBIX
OIyOJIMKOBAHBI B U3/IaHUAX, pekoMeHn0BaHHBIX BAK PO.

Teopernuyeckast 3HAYUMOCTb HCCIIEIOBAHUS COCTOMT B pPaClIMPEHUU
UCCJIeIoBaTEeNbCKOW 0a3pl  00JaCTM KOTHUTHUBHOM  JMHTBUCTHKH, KOTOpas
3aKJIIOYAeTCS B  CONOCTaBICHUM TEPMHHOB  «MeTadopa», «KOTHUTHUBHAs
MeTadopay; a TaKKe B COCTaBICHWUM HHTEIPUPOBAHHOTO aJrOpUTMa aHalu3a
KOTHUTUBHON  CTPYKTYpbl  KOHIENTyalbHOM  MeTadopbl Ha  Marepuaie
KAUECTBEHHOM M TMOMYJSIpHOM Tmpecchl BenukoOputaHuu, B  BBISBICHUU
MEXaHU3MOB KOHIIENTYaJu3alMK; B Pa3BUTHUM TEOPUM AHAJIU3a AHIJIOA3BIYHOIO
JIACKypCa, MpeicTaBIeHHoro Tekcramu CMIU.

IIpakTnyeckass 3HAYUMOCTH MCCIEHOBAHUSA 3aKJIKOYAETCd B TOM, 4YTO
MOJIyYEHHBIE pEe3ylbTaTbl MOTYT OBITh TOJOXEHbl B OCHOBY Hay4yHO-
UCCIIEIOBATENIbCKOM  paboThl, 3aJCHCTBOBaHbI B  00JaCTH  KOTHUTHUBHOMU
JMHIBUCTUKH, HA YPOKaxX aHAJUTHUYECKOTO YTEHHs, CTWIMCTHKH, a TaKXKe B
00J1aCcTH JTMHTBOKYJIbTYPOJIOTHH.

CTpykTypa paboThl oOmNpelensieTcs €€ LeNblo, 3aJadyaMd U OTpakaeT
OCHOBHBIE ATanbl HccaeaoBanus. Juccepranus COCTOUT U3 BBEAEHUS, JBYX IJIaB U
BBIBOJIOB 10 HUM, 3aKJIOUEHMS], CIMCKA UCIIOJIb30BAHHOW JINTEPATYPHI.

Bo BBeneHHMHM pPacKphIBalOTCS aKTyaJbHOCTb, HOBHU3HA, TEOpPETHYECKAas H
MPaKTUYECKask 3HAUUMOCTh pabOThI; 000CHOBBIBAETCSI BHIOOP 00BEKTA U TIPEIMETA
WCCIICAOBAHUS;  ONPENCISIIOTCS  METONOJOTHYECKass OCHOBA UM METOHABI
UCCIIeIOBaHMs; (POPMYIHPYIOTCS LIeNb U 3aJauu paOOThl; M31araloTcs OCHOBHBIC
MTOJIO’KEHHMSI, BBIHOCUMBIE Ha 3aIlUTY.

IlepBass T1yaBa TMOCBsAIIEHA W3YYEHHUIO OCHOBHBIX MAEHM NOAXOIOB B
UCCIIEIOBAaHUM  KOHLENTYyadbHOW MeTadopbl, aHaau3y OTEYECTBEHHBIX U
3apyOEKHBIX TPYIOB B 00JIaCTU KOHLENITYalIbHOU METa(OpHI.

Bo Bropoii rmaBe mpoBoAMTCA aHanNU3 BepOaIM3alMi KOHIENTYyalbHOU

MeTadophl HA MaTepHalie KAaYeCTBEHHOW U MOMYJISIpHOI npecchl BennkoOputanuu,
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peanu3yercss HHTETPUPOBAHHBIA AJITOPUTM aHAW3a KOTHUTUBHOW CTPYKTYpBI
KOHIIENTYalbHOH MeTadopbl B COCTaBE TAa3€THBIX TEKCTOB KAYECTBEHHOH U
NOMyJIsipHOM TIpecchl BenumkoOputanuu, a TakKe BBISBISIOTCS MEXaHU3MbI
KOHLENTyaJIU3aluU JEHCTBUTEILHOCTH.

B 3axmouennn 0000MIAOTCS TEOPETUUYECKUE U MPAKTHUECKUE PE3yIbTaThl
MIPOBEJAECHHOIO UCCIIEIOBAHUS, U3JIaral0TCsl OCHOBHBIE BBIBOIBI.

CnmcoK MCTOIB30BaHHON JTUTEPATYPHI CONCPKUT 233 HaUMEHOBAHHM.
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I'naBa I Teopernyeckue npeanochblIKU HCCJIEI0BAHUA KOHUENTYAIbLHOI

MeTa(opbl B KAYECTBEHHOM U NMOMYJISIPHOI npecce BenkoOpuranum

1.1.  OcHoBHbIe HaeH PUIOCOPCKOrO MOAX0AA B M3YUYeHUH MeTa(opbl

Kak 51 J000M  SI3BIKOBOM,  KYJIBTYPHBIM, JIMHTBUCTHYECKHH,
CTHJIMCTHYECKU (eHoMeH MeTadopa paccMaTpUBACTCS C Pa3HBIX TO3ULIUH.
Hanuuue pasnuyHbIX MOAXOMOB K HCCIEJOBAHUIO MPOOJIEMATHKH MeTa(opbl
00yCIIOBJIEHO MHOTOIPaHHOM CYIIHOCTBIO caMoil MeTa(OphI.

[lepBbIM MOAXOJOM B H3y4ye€HHUH MeTadopbl CTAHOBUTCH (UIOCO(CKUI
MOJX0/1, KOTOphIi chopmupoBacst npudbausutesnbHo B 384-322 rr. 10 H.3. DTOT
MOAXOJ  SIBIIAETCS TOYKOM  OTCYeTa Mg JAJbHEWIINX  MCCIEAOBAHUU,
MOCBSIIIIEHHBIX MeTadope.

B ¢unocodpckom monxone GoOpMHUPYIOTCS TpagUIIMOHHAS MOJENb
MeTagopbl W HETpaAUIMOHHAs MoJelb MeTadopbl. PopoHadanmbHUKOM
TPAAULMOHHOM MoJienu siBisgeTcs: Apuctorenb. Ero ONMOHEHTaMu BBICTYNAIOT
k. Buxo, K.OK. Pycco, ®@p. Humie, mockosbKy CO3Jal0T HETPATUIIMOHHYIO
MoJieb MeTadophl.

PaccmoTpum  Kaxayr0 MoOAENb IO OTAEJIbHOCTH, HayaB aHalu3 C
TPaAUIIMOHHON MO MeTa(OpPHI.

[lepBriM ymomMuHaHueM O MeTadope CTaHOBUTCS TPYyH MOJ Ha3BaHUEM
«Ilostuka» Apucrorens. CropaBemInBO Mojararb, 4To HMEHHO ero pabota
3aKJ1a/IbIBa€T OCHOBY JUIsl pUII0CO(CKOro MOAX0Aa K U3YYEHUI0 MeTa(opBhl.

B pabote ¢unocoda cmoBo «meradopa» O3Ha4YaET MEPEHOCHOE CIIOBO WIIH
CJIOBO B TMEPEHOCHOM 3HaueHuu [3, c. 669]. BnocnenctBuu 310 omnpenencHue
CTAHOBUTCSI KJIACCMUECKMM Ha MPOTSDKEHUU Bcero (Quiocodckoro moaxoma K
uzydeHuto wmeradopel. Bmecrte ¢ onpeneneHueM TOSBISIFOTCS UM MEPBbBIE
Pa3MbILUIEHUS O IPUPOJE MeTadopBbl.

CornacHo MHeHUIO Apucrorens meradopa COOTHOCUTCS C PUTOPUKON U

no3tukoi. OgHako, HECMOTps Ha MpHpaBHHBaHHE MeTadopsl K (uUrype peu,
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dunocod, TeMm He MeHee, OTMeyaeT ydacthue meTtadopbl B 3aMEHE CJIOB Ha
JICKCUIECKOM ypoBHE [3, ¢.669].

Ha ocHoBaHuMM 3TOrO OTKpBITHUST ApPHUCTOTENb BBOJUT MPUHIUI CXOJCTBA,
KOTOPBIA JIOKHUTCSI B OCHOBY MeTadopuueckoil mpuposl. @uiiocod cuyuTaer, 4to
OCHOBHOE CBOMCTBO MeTa(Ophl COCTOMT B PA3IUYCHHH «CeOE MOTOOHBIXY.
NMEeHHO 3TH YMO3aKJIIOYEHHUS] CTAaHOBSTCS 0a30il AJid TpaJMIIMOHHON MOJENu
MeTadophl.

Tpanuuuonnas mojens MeTagopsl B GUI0CO(HCKOM MOAX0/1€ OCHOBBIBACTCS
Ha ydyeHuM Apuctorenst o Metagope. CorinacHO €ro TOYKE 3pEHHs], JIOKYC
MeTadophl 3aKITF0UEH B peuH, HO He B MbIciH [3, c. 670].

JlanHast ujest sIBJISETCS OCHOBOW TPAJMIIMOHHOM MOJenu MeTadopsl, Tje
MeTadopa TPEACTABIACTCA KaK JIGKCHUECKOE SBJICHHE, HE HMMEIOIIee HUKAKOTO
OTHOILICHMS K 3HAYEHUIO U cMbIchy. Takoe oTHomeHue Kk Meradope 0ObsICHIETCS
€€ UppalMOHATBHOM MPUPOJIOHN, TTOCKOJIbKY Il ApUCTOTENs MeTadopa SBISETCS
BHEJIOTHYECKHM (DEHOMEHOM, KOTOPBIA HAXOAUTCS 3a MpeAeiaMi CO3HAHUA.

OmoroMm uaeit Apucrorens sBiseTcsl Touka 3peHus ['epmorena. dunocod
dbopmupyer  duocopcko-ceMaHTHUECKY0  KoHmeniutoo.  CorilacHo — 3Tou
KOHIIenuH, MeTadopa obIamaeT He TOIBKO (OPMOI, HO M CMBICIOM, KOTOPBIH
TpakTyeTcs Kak 3HaueHue [53,c.19]. I'epMoren cumraer, 4to aHaau3 MeTadopI
IPOXOJUT B JBa dTama. Ha mepBoM 3Tame mpoucxoauT paboTa co cIoBaMH, a Ha
BTOPOM JTare ¢ ux 3HadeHusMu. ClenoBaTelbHO, TIEPBBIA dTall 3aKII0YAeTCs B
pa3paboTKe MOHATHI, a BTOPOH 3Tan BOCIPOU3BOIUT Hekue uaen [53, ¢.19].

Tem HEe MeHee, B GpritocohcKoM MoaX0 1€ MocIeAoBaTeseii ero HanpaBIeHUs
HeT. B CBsI3M ¢ 3TUM €ro TpyAbl OCTAIOTCS HE3aMEUEHHBIMU M HE MPHOOPETAIOT
U3BECTHOCTb.

BrocnenctBun um3ydenune metadophl  COTIACHO TPATWIIMOHHON MOJENH
MPOUCXOMUT TIO JIBYM HANPABJICHUSIM: PUTOPHYECKOMY M JIOTHUYECKOMY, YTO
0OYCIJIOBJIEHO pa3/iesIEHUEM JIOTUKH U PUTOPUKH, CIIOB U MBICITH.

Jnsa Havana oOpaTuMcss K PUTOPUYECKOMY HANpaBICHHUIO, KOTOPOE

chopMHpOBAIOCH HA OCHOBE pUTOpPUKKM B QumiocopckoMm moaxome. B
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PUTOPUYECKOM  HampaBjieHUH  MeTadopa TMpeAcTaBiIsieT CcoO00H A3BIKOBOM
dbeHomMeH B BUE MPOCTON (DUTYpPHI pedr, OCHOBHOW (PYHKITMEH KOTOPOU SIBISETCS
ACTETUYECKas. DcTeTnyeckast PyHKIUS CIYKUT yKpalleHuem peuu [23, ¢.62].

Takue putopuku, kak Teodpact, emerpuii, KBuntunuan, oTBepraior
JT00YI0 MBICITb O HAIMYWHU y MeTadOopbl CEMaHTHYECKOTO 3HaueHus [38, c. 325].

CnenoBatenbHo, MeTtadpopa o0JagaeT TOJIBLKO (GOPMOIl U JIMIIEHA BCAKOTO
CMBbICIIa, T.€. 000JIOYKKM. B CBOMX Tpymax pPUTOPUKH NPU3BIBAIOT YHOTPEOISATH
CIOBa B WX NpSIMOM 3HadeHUH. Tem cambiM (uIocodbl, MPUAECPKUBAIOIIUECS
PUTOPUYECKOTO HAMPABIICHUS, THITAIOTCI CBECTH K MHUHUMYMY HCIOJIb30BAHUE
MeTadopsl U3-3a €€ CKIIOHHOCTH K «(danmbpmmBoi kpacote» [38, ¢.326].

CaMbIM 3HAYMMBIM MOMEHTOM B HUCTOPHUU PUTOPUYECKOTO HAIPABJICHHUS
CTAaHOBHUTCS CpaBHeHHE MeTadophl ¢ APYTHMH TporaMu W ¢urypamu pedn. B
JAaHHOM CIlydae HeJb3s 3a0bIBaTh, YTO B PHUTOPHKE IPEBHOCTH OTCYTCTBYET
pasneneHue Ha Tpombl U (urypsl peud. CregoBaTeNbHO, TEPBBIE IOIMBITKA
NPOM3BECTH pas3elicHhe W CPaBHEHHE B KOpPHE MEHSIOT PHUTOPHUECKOE
Hanpasienue. Tak, Hanpumep, C. [ro Mapce (1676-1756), H. Boze (1717-1789),
3. Kougmibsik (1714-1780) u I1. ®doHTanbe pasinuyaroT MeTadopy U ajsIerOPUI0
[81, ¢.39]. OHM cuuTarOT, YTO B OTJIMYHE OT OCTAJIbHBIX TPOMOB MeTadopa
o0naaeT OJHUM KOCBEHHBIM CMBICIIOM, KOTOPBIA BIIOCIEJACTBUM TIOMOTAET
MO3HATh W Jpyroi. B aToil maee MOXKHO YBHJAETh, Kak MOCTENEHHO MeTadopa
npuoOpeTaeT U 000JI0UKY CMBICTIA, KOTOpasi 00JMYeHa B ONpeIeNICHHYI0 (popMmy.

B pesynbTaTe dpaHIly3cKre pUTOPUKU IPUXOAAT K BRIBOAY, YTO MeTadopa —
3TO TPOM, B KOTOPOM 3aKIIOUYAeTCs OMpeiesieHHas upies, Oasupyromascs Ha
IPHUHLIAIIE CXOACTBa [77,¢.55].

Takum o00Opa3oMm, pUTOPUKM B OCHOBHOM H3YYalOT HCIOJIb30BaHHUE
Metadopbl. OnHako Quiaocodsl MaHHOTO HaMpaBJICHUS YYWUTHIBAIOT JIWIIb
YYBCTBEHHYIO CTOPOHY 4YEJIOBEKa, €ro Y3KHil KpYr ICHXOJOTMYECKUX JAaHHBIX.
Takast Touka 3peHusi mpuBena MeTadopy K HECOCTOSTEIBLHOCTH, BCIIECTBUE YETO
MeTadopa MoTepsiyia CBOIO HEHHOCTh, YTO OOBSACHSIOCH €€ OTCTPAHEHHOCTBHIO OT

MO3HAHUS U OKPY’KAIOIIEro MUpA.
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Tem He MeHee, pUTOPUYECKOE HANPABIICHUE SIBISICTCS HE €IMHCTBCHHOMN
¢dbopMoiil HampaBieHUs,, OCHOBaHHOU Ha (usocodpckom nmoaxoae. OTHOBPEMEHHO C
PUTOPUYECKHM HAIIPaBJICHUEM TIOSIBIIICTCS M JIOTHYECKOE HAIpaBJICHUE, B OCHOBE
KOTOPOTO JIS)KUT yUYEHHUE O JOTHKE.

CornacHO JOTMYECKOMY HaINpaBJIEHHI0O MeTadopa paccMaTpUBaeTCsS CO
CTOPOHBI a0CTPAKTHOTO MBIIUICHHUS, YTO BJICUYET 32 COOON HETaTHBHOE OTHOIIICHUE
K TPOITY B CBSI3U C €€ HPPAIMOHATBHON IPUPOJIOH, KOTOpas oTaaisieT Metadopy OT
WCTUHBI U peajbHOM KapTHHBI MUpa. JIOTUKM MOJararT, YTO SI3bIK UMEET CBSI3b C
MBIIJIEHUEM, U CJIOBa CIIEJyeT MUCIOJIb30BaTh B IPSMOM 3HaueHUH. B pe3ynbrare
meTtadopa MpeACTaeT B BHAE OTKJIOHEHHS OT HOPMBI, KOTOpas HE HMeEEeT
MI03HABATEIPHOTO 3HAYCHHMS, T.€. OTCYTCTBYET KOTHUTHBHAsS CBA3b [44, ¢. 459].

PaccMOTpeB OCHOBHBIE TE3UCHI JIOTUKOB O MeTadope, MOKHO BBIIACIHUTH
HECKOJIbKO €€ ocoOeHHocTel. Bo-mepBbix, MeTaopa €cTb HE YTO HHOE, Kak
HEBEPHOE TOJIKOBaHHUE CJI0Ba. BO-BTOPBIX, JaHHBIN Tpon Oecrose3eH B HayKe. DTU
JIBa OCHOBHBIX IOCTyJaTa 3aKJIaJbIBAIOT OCHOBY IJIsi MCCIEAOBaHUS MeTa(opsbl
CpeIli OCTAIbHBIX MPEJCTABUTENICH JIOTMUECKOTO HAMPABIICHUS.

Henw3st ve ynomsanyts ¢uinocoda, s3pikoBena [ JleiiOHuia, KOTOPHIi
TaK)Ke€ HE OCTAE€TCA B CTOPOHE W KOMMEHTHUPYET CBOIO IMO3WIMI0O B OTHOIICHHU
meradopsl. OH cuutaet, yTo MeTadopa MOXKET BBICTYNATh JHIINb B KayecCTBE
pa3BIeYCHUs I YEIOBEYECKOTOo ymMa. TeM caMbiM OH JHUINAeT €€ KaKoH-Inbo
3HaYUMOCTU. B pe3ynbTare 4ero oHa NPUHHUMAETCS 3a YTO-TO HHOPOJIHOE U
COBEPIIEHHO HEHY>XHOe B peun [41, c.397].

Takum o00pa3oM, mocienoBaTeNd JOTHYECKOTO HaIpaBlieHUs aOCONIOTHO
OTPHUIIAIOT MOTPEOHOCTh B MeTadope, MpeICTaBisasl €€ OTKJIOHEHHEM OT HOPMBI.
OpmHako MMEHHO OHHU BIEPBBIE OTMEYAIOT, YTO MeTadopa OTHOCUTCS HE K (urype
pevn, a sIBISIETCS TPOTIOM.

Bcenen 3a jormdeckuMm HampaBlieHHEM — MOSIBISIETCS M TO3UTHBHCTCKOE
Hanpasnenue. [locnenoBarenu nmosutuBusMa (O. Kont, I'. CneHcep) oTmeuaror,
YTO MOCKOJBKY MeTadopa 00samaeT TOJIbKO (OPMOHM, TO OHA BBIMOIHSET JIHIIb

OJHY (PYHKIIMIO — SMOIIMOHAIBHYIO, BCJIECICTBUE YEro HE MMEET HUYEro OOIIEro ¢
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peanbHOCTBhIO. TakuMm 00pa3oM, YCTAaHOBKU JIOTMUECKOTO HANpaBJICHUS IJIABHO
NEPETEKIN B IO3UTHUBHUCTCKOE HAaNpaBieHHE. EIWHCTBEHHBIM OTJIMYMEM U
HOBOBBEJICHUEM  TO3UTUBUCTCKOTO  HaIpaBJeHUsi  sBIsieTcss  uues o0
IMOIMOHANBHON (PpyHKITMHE MeTadopsl [97].

CTOUT OTMETUTH, YTO KaK JOTMYECKOE HAIIPABJICHUE, TAK U TO3UTUBUCTCKOE
HalpaBJC€HUE OCHOBBIBAIOTCS Ha  pa3/iefieHUd KOTHUTUBHOM cdepsl U
AYMOIMOHAIIEHOM Cephl YEIOBEKa.

Takum  oOpa3oM, corjacHo  TpPaAMLMOHHOW  Mojenn  MeTtadopa
xapaktepusyercsa HaiauuueM ¢(opmbl. Mpaes o Hamuumm y Mertadopbl CMbICIA
orpuriaetcsi. CrenoBaTenbHO, MeTaopa HE SBISIETCS BaXXHBIM  S3BIKOBBIM
¢enomenom. Ee enuHcTBeHHON (yHKUMEH SBISETCS 3CTETUYECKas, KOTopas
CILY’KUT yKpaiieHueM peun. Cama ke TpaAuLMOHHAsI MOJIEIb Pa3BUBAETCS 10 ABYM
HaIlpaBJICHUSAM: PUTOPUYECKOMY M JlorMyeckoMy. ObOa HampaBlieHHS OTPULAIOT
HEOOXOJMMOCTb UCIIOIb30BaHUS METAPOPBHI.

[loMmumMo  TpagMUMOHHOM  Mozaenu  MeTadopsl  CYHIECTBYET U
HETpaJuIMOHHas Mojenb Metadopsl. JlaHHas Monenab MpeAcTaBiseT coOoi
COBEpIICHHO Jpyrol mnoaxoJ K weradope H, MOpexae BCEro, K S3bIKy U
MbIIUIEHNI0. IMEHHO TMpU3HAHHME Ba)XXHOCTU M 3HAUYMMOCTH, KakK s3bIKa, TaKk W
MBILUICHHSI, a TaKXKe UX B3aUMOJEHCTBUS HPUBOIAT K HOBOMU 3pe B Pritocohckom
noaxone. K 3ToMy HOBOMY HAampaBlI€HUIO MOXHO OTHECTH CJEAYIOLIUX
dbunocodos: ®p. Hurmre, XK. K. Pycco, k. Buxko.

CormacHo Touke 3penus Jx. Buko, Bce cioBa 1O CBOEH CyTH
metadopuunsl |14, c.146]. Bo3HHKHOBEHHE 3TOr0 MHEHUSI TTOCIYKHIJIO Pa3BUTUEM
HOBOM MO U3y4eHUs] MeTa(ophl, T/Ie TPOIl Npuodperaet GopMy M CMBICH, a
TaKe CBSI3b C MBIIIJICHUEM, 00JIAUEHHYIO B CUMBOJT (SI3BIK).

Bemen 3a  [x. Buko mosBisiercs eme  OAWMH  IPEICTaBUTEIb
HETpaguIMoHHON Moaenu B Quiocodekom noaxozae. K.IK. Pycco momaraer, uro
Metadopa oOnagaeTr 0coOOi CMOCOOHOCTHIO BOCCO3[aBaTh YYBCTBEHHBIM MUD
YyelioBeKa, B TO BpeMs Kak S3bIK TIOPOXKIAAeT 3TOT MHp, o0nadas ero

meTtadopudyHOoCcThIO. bonee Toro, ¢uiocod cumrtaer, yTO BHAyale POKAAETCA
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o0pa3, 3aKII0YEHHBIH B OOpa3HBIN SI3bIK, T.€. B TPOMBI, U JUIIb IIOTOM MOSBISETCS
KOHKPETHBIN CMBICI [58, ¢.226].

Herpaaunmonnas Mmojens u3ydeHus: Mmetadopbl KOHTPACTHO OTJIMYAETCS OT
TPaIUIIMOHHON MOJEIH MeTaophl, KOTopasi B OCHOBHOM Oa3upyeTcs Ha JIOTHKE,
/i€ SI3bIK 3aHUMAET MOCIEAHEE MECTO U €/1Ba JIM B3aUMOJCHCTBYET C MBILIJICHUEM.
Ckopee OH mpeJcTaBisieT cOOOM 3aypsiAHBI MHCTPYMEHT MO BOCIPOU3BEIICHUIO
CJIOB.

[IpencraButenn HOBOM MOJENH, KOTOPYHO B OBITY MOXXHO Ha3BaTh
HETPAJUIIMOHHOMN, 3aayMBIBAIOTCS O B3aHMOJIEUCTBUM SI3bIKA W MBIILUICHUS.
BnocneacTBuu Takoe B3auMOJICMCTBUE HAXOIUT CBOE OTPAKEHHUE B KAPTUHE MUPA,
KOTOPYIO BOCIIPOU3BOJIUT MeTadopa.

['maBHBIM  TIpEACTABUTENEM HETPAAUIIMOHHOM MOJEIM B  HU3YYCHUHU
MeTadopsl B pritocoPpckoM moaxo e aBisieTcss Hemeukuii MpiciauTens Op. Hure.

Cornmacio konnenuuu Op. Humme, wmertadopa mnpeacTaBisieT coOoit
(GyHIaMEHT, Ha KOTOpPOM paclojiaraercs KapTUHa MHpa, €€ BOCIPHUATHE H
MOHUMAaHUe, a MaTeprayioM sl GyHIAaMEeHTa CIYXHUT si3bIK. Hemerkuii duiocod
CUMTaeT, 4YTo Jro0as uMcThHa MetaopudyHa u Metadopa SBISETCS CYHTHOCTHIO
s3pika [51, c¢. 254]. B cBouX BBICKa3bIBAHUSIX OH OTMEUYAET €II€ HECKOJILKO
BOKHBIX acleKkToB. Bo-mepBbIX, B ILEHTP HU3YYCHUS OH CTAaBUT 4YEJOBEKa U
BBIJIBUTAET €ro 3HaHWA Ha TMepBbli miaH. Bo-BTopeix, meTtadopa oTpaxkaer
ONpEICICHHBIA MEHTAIUTET TOW WIJIM MHOU KYJbTYpHI [51, ¢.256].

Takum o006pa3oM, B ero KOHLEMIUU CYObEKTOM TIO3HAHHSI CTAaHOBHUTCS
yesioBeK. B cBoro ouepenb, 0OBEKTOM SIBISIETCSI €M0 MHUPOBO33PEHHE, KOTOPOE OH
MPUHUMAET 32 KapTUHY MUpPa, a MeTadopa sSBISETCS CBs3YIOmeld HUThI0. Mcxoms
U3 €ro pa3MbIIJICHUH, MOXKHO CJejaTh BBIBOJ, YTO OH HajenserT meradopy
THOCEOJIOTMYECKON (DYHKITUEH.

[lonBoast UTOr OCHOBHBIM HAESIM (GUIOCOPCKOTO TMOAXOAA B H3YyYECHUU
Metadopbl, OTMETUM, 4YTO HAYMHAETCS ASTOT 3Tam B V BeKe 10 H.O. U
npoAosKaeTcs BILIOTh 10 koHua 1900 rona. JIoBOIbHO OOJBIION EPUOA BPEMEHU

B ¢uiocopuu, TMOCBSIICHHBI HCCIENIOBAHUIO TMPOOIEMATHKU MeTadopshl,
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pa3fenseTcss Ha HECKOJIbKO HaIlpaBJICHUM: PUTOPUYECKUN U JIOTUYECKHIA,
KOTOpbIE, B CBOIO OYepEeNlb, OTHOCWINCHh K TPATUIIMOHHOW MOJEIN MeTadOophl.
['1aBHBIM IIPEACTABUTEIEM TPAAUIIMOHHOW MOIEIH SBISAETCS APUCTOTENb.

B  nmanmpHeimieM  BO3HHMKAeT HETPAIWIMOHHAS MOJCIb  MeTadophl,
npeacraBuressiMu kotopou sasisitores k. Buko, XKOK. Pycco u @p. Humre.
CamMo mTOHATHE HETpAAWIIMOHHAs Moaelb BBoautrcs JIkx. Buko. YdeHsiid
MMPOTHUBOMNOCTABIISIET CBOU UAEU UJIESIM TPATULIMOHHON MOJICIIH.

PaccmoTpuM  OCHOBHBIE aCHEKThl TPAAUIIMOHHOM W HETPAAUIMOHHOU
Moieseit Metadophl.

Tabmumna 1.1.
OCHOBHBIE MTOCTYJIAThl TPAJUIIMOHHON U HETPAIUIIMOHHON MOJeIen

MeTadopsl

TpaguuronHas MOJIENb Herpaguunonnas MOJEJIb

metadopsl putocodckoro moaxoaa Metadops! pustocodckoro moaxoa

Mertadopa - ykpalieHue peuu, Meradopa - ¢dyHmameHT, Ha
OTKJIOHEHUE OT HOPMBI; KOTOPOM pacnoyiaraercs

MHUPOBO33PCHUC YCIIOBCKA,

Bo rnase Bcero - JIOT'vKa, A3BIK YenoBeK M €ro 3HaHUS 3aHUMAIOT
JIMIIb CpCaACTBO, IIpu IIOMOIIH | I''TABHYIO ITIO3HUIHNIO B U3YYCHHNH,

KOTOPOI'O YCIIOBCK UIBACHACTCA,

Meradopa oOnagaeT  TOJBKO Meradopa wuMeeT HE TOJBKO
dbopmoii; dbopMy, HO U CMBICHT;
Meradopa obOnamaeT Meradopa oOnamaer
ACTETUYECKON yHKIIHMEH ACTETUYECKOM UM  THOCEOJOTHYECKOU
byHKIUSIMU

[Ipoananu3upoBaB BbIIIE MPEACTABICHHYI0 WH(GOPMAIMIO, OTMETHUM, YTO
JBe MoJiein B (GmIocoCKOM HANpPaBJICHUH OTIWYAIOTCA. TpaguiimoHHas MOJCIb
OTpHULIAET BaXXHOCTh MeTadopbl, MpUpaBHUBAs €€ K yKpaiieHuto peund. Cuuraercs,

yTo MeTadopa 00JadaeT JUIIb OAHOW (PyHKIHMEH — screThudeckoil. Y meTtadopsl
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HET CMBbICIIA, TOJIBKO (hopma. TpaaulimoHHast MOJENb CTPOUTCS HA JIOTHKE, y4acTHe
yejoBeKka B Ipolecce Meradopu3alui OTPUIIAETCS U 3TO HEFATUBHO CKa3bIBaeTCA
Ha U3y4EHUU META(POPBHI.

B mpotuBoBec 3TON TOUKE 3peHHA (POPMHUpYETCs Apyras TOUKa 3PEHUf,
CyObEKTOM KOTOpOH mpejcTraeT dYenoBek. JlaHHas Mojenb HOCUT Ha3BaHHE
HEeTpaauMoHHON. HerpaauunonHas Mojens npeanosiaraeT y Meta(opsl Haluuue
Kak (GOopMBI, TaKk U cMbIcia. B HeTpamuimonHoil monenu Mmeradopa obnamaer
ACTETUYECKON U THOceosorndecko (pyHkuusMu. bosiee Toro raoceosornyeckas
(GYHKIUS BBIXOAUT Ha MEPBBIN MIaH. YeIoBEK CTOUT BO IJIaBE U3YUYEHHUS BMECTE C
MBIIJICHUEM U SI36IKOM B HETPAJAUIIMOHHON MOJICIH.

Taxoil moaxox OJM30K K aHTPOIMOLIEHTPUYECKOM Mapaaurme, KOTopas
OKOHYaTenpHO cdopMupyercss numb B Hadame XX Beka. TeM He MeHee,
HETPAaJULMOHHAs MOJENIb MeTa(opsl CO34a€T OTIMYHYI IIaTGopMy AJIs
JaNbHENIero u3yueHus: Meradopbl, MOCKOJIbKY BIIEPBbIE YCTAHABIMBACT CBS3b
MBIIUICHUST U MeTadopbl, a TaKkkKe BO3HUKAIOT TEPBBIC JOTAIKU O TPUPOJE

MeTadophl B CBSI3U ¢ THOCEOJIOTHYECKON (QYHKITHUEH.
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1.2. OcHoOBHBbIE W1eH JUHTBUCTHYECKOT0 MOAX0/1a B U3yYeHUHU
MeTagopbl

B npenpiaymem nmaparpade peusb mia o Guiocopckom moaxojae, KOTOPHI
3aJI0’KHJT OCHOBY TSI JAIBHEHUININX UCCIEAOBaHUM IpobiemMaTiku Metadophl. Tem
HE MeHee, Kak ObUIO paHee cKazaHo, (UIOCOPCKUN TOAXOM B OCHOBHOM
paccMatpuBaeT MeTadopy B OTIACIBHOCTU OT $A3bIKA, U JIMIIb HETPAAUIIMOHHAS
MOJENIb TOAXOMUT K TpoOJieMe C HOBOW MO3WIIMH, NPWHWMAas BO BHHMaHUE
yesioBeKa Kak cyObekTa uccnegaoBanus. OHako Ha 3ToM GuiIocodCkuit moaxos B
u3y4eHUU MeTadophl 3aBEPIIACTCS, U MOABISICTCS JIUHIBUCTUYECKUN MOAXO.

B nHauvane XX Beka BO3HMKAae€T MHOXKECTBO TEOpPHil MeTaop, KOTOpHIE
3aHUMAIOT IIEHTPAJIbHOE MECTO B JIMHIBUCTUYECKOM Toaxojae. Paccmorpum
HanOoJiee NeTaTu3upOBaHHBIE Teopuu MeTadop AaHHOTO moaxoda. OmHUM U3
MEPBBIX TIPEICTABUTENICH JIMHTBUCTHYECKOTO TIOAXOMA SBIICTCS AHTJIMACKUN
JUHTBUCT A. Puuapgc.

CoriacHo ero MHEHHI0, METa(pOopbl NOSBISIOTCS B A3BIKE TOTOMY, UTO HAIIH
mbicn  Mmetadopuunbl  [57, ¢.46]. JIMHrBUCT cuuTaer, 4ro B MeTadope
3aKJII0YAlOTCS JBE HWICH: TepBas - 3TO cojaepkanue (tenor), Bropas ke ece
obomouka (vehicle). Tlox comepkaHHeM BOCHPUHUMACTCS OCHOBHAs MBICIb, a
000J109Ka BBIpaXkaeT 3Ty MbICIH [57, ¢.48]. UMeHHO Takoe HampaBiIeHUE MBICTH A.
Pruuapnca crmpoBOIMpyeT WHTEPAKTHBHOE HAIMpaBICHHWE B JMHTBUCTHYCCKOM
noaxoae B wu3ydeHMH MeTadopbl. JlaHHOe HampaBiIeHHE 3aKIIOYaeTCs BO
B3aMMOJICUCTBUH COJICPKAHUS 1 00OJIOUKH.

Bcermen 3a  aHTIMACKMM  JTMHTBUCTOM CBO€ MHEHHE BBICKA3bIBaeT M
AMEPUKAHCKUN TIPEICTABUTENIb JIMHIBUCTHYECKOro noaxoaa M. bimk. Kak u
aHTIIMACKUI  TPENIIECCTBEHHUK, JIMHTBUCT W3y4aeT MeTadopy ¢  IO3HIIHH
B3auMoJielcTBUsL ujei. OH mosaraer, 4Tto poJib MeTadophl 3aKIHOYAeTCS B €€
criocoOHOCTH OTpaxkaTh Mup [12, ¢. 164]. CnenoBaTenbHO, OH OTBEPraeT MBICIH O
TOM, 4TO MeTadopa siBIseTca cpaBHeHueM. M. bidk mpeamnonaraer, 4ro B
MeTtadope coaepKaTcs ABE MIICHU, KOTOPHIE HAKIIAIBIBAIOTCS APYT HA Apyra, TEM

CaMbIM OTKpPBIBasi HOBYIO BO3MOXKHOCTb BUeHUs Mupa [12, ¢.169].
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Takum o06pa3om, OpUTAHCKMII M aMEpPUKAHCKUN JMHTBUCTBHI 00JIaJ1al0T
€IMHON TOYKOW 3peHHss B OTHOIIEHMH MeTaopel. KX OCHOBHas MBICTH
KOHILIEHTPUPYETCS Ha HJIee O B3aUMOJCHCTBUHU, a Takxke Ha MeTadopUyHOM
CYIIHOCTH MBICIIH.

JlanHHass ~ MHTEpaKTHBHAs  MOJEIb  MeTaopbl  MPOJOJIKAET  CBOE
CYLIECTBOBAHHE, OIHAKO YYyThb W3MEHSETCA IOJ BIHMSHUEM aMEPUKAHCKOTO
auHrBucra-gpuiocopa M. bupacmu. Cormacno M.bupnciau, uens mertadopsl
COCTOMT B OOHapy>K€HUHU JOIOJIHUTEIbHBIX 4YepT oObekTa. VM HMMEHHO 3TH
BCIIOMOTaTeNIbHbIE CBOICTBA 00JIaal0T 3HAYMMOCTBIO, OTOJBUIAsl HA MOCIEIHUN
IUTaH TIEPBUYHBIC XapakTepucTuku [95, ¢.44].

B nanbpHeiiem ero uaes NOAXBATHIBAETCS U PA3BUBAECTCS aMEPUKAHCKUMHU
muarsucramu B. Onpumxom u M. Xscrepom. OHM MOJIArarOT, 4TO B LEHTPE
MeTadopbl HAXOAUTCS IMpolecC BOOOPaKEHHs, KOTOPBIA IOMOTAaeT CO3/1aBaTh
obOpasbl [/6, c. 73]. A 3T 00pa3bl, B CBOIO oOuepeab, OTKPHIBAIOT HOBYIO
peasbHOCTb, MOKa3biBasi TO, UTO ObLIO paHee CKkpbiTo. CorinacHO MHEHUI0 M.
Xacrepa, meradopa crocoOHa OOBEIUHHUTH COBEPIICHHO Pa3IMYHBbIC OOBEKTHI,
HaxoJis1 HeuTo obriee y Hux [84, ¢.205].

Orcrona cnenyer, yto MeTadopa — 3TO CIEICTBHE KOTHUTUBHO-UMMAaTHUBHOM
nesitenbHocTH [84, ¢.210]. CornacHo konnenuuu B. Onpumka nu M. Xocrepa,
npolecc BOOOpaXeHHs 3aHUMAET LICHTPAIbHYIO MO3UIIMIO B U3yYE€HUU MeTadophl,
rne  BoOOpaxkeHHe NPEACTaBiIsIeT CcOOOW MHCTPYMEHT MeTadopbl, KOTOPBIH
ABJISIETCS €€ HEOThEMJIEMOU YacCThIO.

Tem He MeHee, TpoLecC BOOOPAKEHUSI BCE-TaKU 3aBUCUT OT CEMaHTHUYECKUX
3HAUCHHM, a HE OT IICHMXOJIOTHYSCKUX OCOOCHHOCTEH HMHAWBHAA. B KakoH-TO
CTENIEHU 3TO CTAHOBHUTCS 3HAKOBHIM MOMEHTOM B JIMHTBUCTUYECKOM MOJXO/IE,
MOCKOJIbKY HMMEHHO Takoe TIOHMMaHue MeTadopsl O0OyCIaBIMBAET pa3BUTHE
JUHIBUCTUYECKOTO MOJIX0/1a B 3TOM KIIIOYE.

JlanpHeliee ucciienoBaHue Metadopbl MpoaoKaeT (PpaHIly3CKUM yUeHbIN
I1. Pukep. Cornacuo Touke 3penus [1. Pukepa, metadgopa He MOXKET CyIIeCTBOBATH

06e3 BooOpakeHHMs W omlymieHus [56,c.416]. B asToii mmee MOXHO 3aMETHTh
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BIIMSIHAE aMEpUKAHCKUX JIMHIBUCTOB B. Onpumxa u M. Xacrepa. OgqHako moMuMo
BooOpaxkenust [l. Pukep momaraert, uto metadpope HEOOXOAMMO U OIYIIEHUE. DTH
JIBa KOMIIOHEHTA SBJIAIOTCS HE3aMEHUMBbIMU U1l MeTadopsl. Kak u nmpenpiaymue
JMHTBUCTBI, OH CYUTAET, YTO 3TH IMPOLECCHl HOCAT TOJBKO CEMaHTUYECKUU
XapakTep U OTPULIAET BIUSIHUE NICUXOJIOTHUECKUX OCOOCHHOCTEH.

Ha npoTspkeHun Bcero ucciiefioBaHus MeTaopbl YYEHBIH BBIACIAET TpU
CTyIEHU MeTa(opHu3aIuu:

1. Ha »TOoM ypoBHE y4YEHBIN MOJIara€T, 4To BOOOPAXKEHHE MOXKET
IIPUPABHUBATBCA K MBINUICHUID M M3MEHATH cemaHTudeckue mnoisa. II. Pukep
BBOJUT HOBOE IOHATHE «BUACHUE)» WIH «Ipo3peHus». «Bumenune» obOmamaer
TBOPUYECKHM XapaKTepoOM B CBS3M CO CIIOCOOHOCTBIO CO3[aBaTh 4YTO-TO
CEMaHTUYECKU cXokee mpu nomour metadopsl. Ilpu 3tom B Meradopuzanuio
NOMNAJAI0T JUIIb HECXOKUE MOHATHS, KOTOPbIE B MPOLECCE HAXOAAT HEUTO 0OOIIIee.
Taxum oOpa3oM, IPOUCXOAUT TUIIM3ALKS U HAPYILIAETCS pa3IndHe.

2. Ha »TomM ypoBHE mpeBaiMpyeT MpoUecC BOOOpaXKeHUs U
U300paKeHMsl, KOTOPbIE B XOJ€ B3aUMOACHCTBHS MOPOXKAAIOT 00pa3bl, KOTOpbIE
criocoOHa pacro3HaTh TOJIbKO MeTadopa.

3. JlaHHBIN 3Tan SBISETCS 3aKI0UMTeNbHBIM. [Ipexae Bcero, Omaronaps
CO3/IaHHI0 HOBOM peajbHOCTH, OCHOBAaHHOW Ha HEKOIJa BOCCO3/IaHHBIX o0Opa3zax
[56, c.421].

IIpoananusuposas TouKy 3penus 1. Pukepa, ormMeTum, 4TO y4EHBIN BBOIUT
TAaKO€ MOHATHE, KaK «IPOLECC OUIYIIEHUs». OTOT MNPOLECC B3aMMOCBSA3aH C
BooOpaxeHueM. OHAKO 3TO HE €IMHCTBEHHBIH TEPMHUH, KOTOPBIA MPUBHOCHUT B
HayuHbli o0mxon II. Puxep. VYdeHswlli Takke BBOJUT TOHATHE «BHUICHHEY.
Haunboniee 3Ha4yMMBbIM BKJIAJIOM B M3y4eHUE METAQOphbl C HAIEH TOYKU 3PEHUS
SBJISIETCSI €T0 MOMbBITKAa CTPYKTYPUPOBATH 3TAIbl MeTa(hOpHU3aLIUU.

Orpomublit BKiaa B udydeHue meradopsl BHOCUT JduHrBucT ['acnapsu C.K.,
IOCKOJIBKY B cBOell pabore «CpaBHEHUE KaK U3bSICHEHHE B HAYYHOW peuM U Kak
CPEIICTBO JIMHI'BOIOATUYECKOIO TBOPYECTBA B XYJI0KECTBEHHOW JIUTEpAType»

pasrpaHuuuBaeT Metadopy M METOHUMHUIO. JIMHTBUCT IMOJIaraeT, 4T0 METOHUMHUS
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OCHOBBIBAETCS Ha CBA3AX MEXAY NOPEAMETaMH, KOTOPbIE IOYHHSIOTCS
000CHOBaHHOMY TMOHHMAaHHIO, B TO BpeMsi Kak MmeTadopa Oa3upyeTcs Ha CBS3H
npeaMera M SABJICHUS, B KOTOPOM HE CYIIECTBYET MPSIMOTO U ONPEAECICHHOTO
MOHMMAaHUSl. MeTOHUMHUSI BBIpa)KaeT BHEIIHUE OTHOILIECHUS CMEXHOCTH, a
MeTtadopa IEMOHCTPUPYET BHYTPEHHHE OTHOIICHUS CMEXKHOCTH. Takke y4eHbBIN
OTMEYaeT, YTO METOHMMHYECKHN MEePEeHOC 00JalaeT CEeMaHTUYECKUMH CBSI3SIMU
MEXy CJIOBaMH, B TO BpeMs Kak B MeTadope CEeMaHTHUYECKHE CBS3U €1Ba JI1
VJIOBUMBI, a acCOLMAlMd XapaKTEPU3YIOTCS CIIOXKHBIM H TIPOU3BOJBHBIM
xapaktepoM[21, c.18].Takum o6pazom, pasrpanuduBas MeTaQopy ¥ METOHUMHIO,
YUEHbIU MTOKa3bIBAET 0COOCHHOCTU MeTa(OPBhI U €€ XapaKTEPHBIE YEPTHI.

Paccmotpenue OCHOBHBIX uaen JIMHTBUCTUYECKOTO oAX0/1a
OCYILECTBIISIETCS C TPYIOB OpuTaHckoro ¢uiocoda-nuureucta A. Puuapca.

Bo-niepBbIX, OpUTaHCKUW JIMHTBUCT MNOJAEPKUBAECT UACK (PUIOCOPCKOro
noaxoga O MeTaoOpUYHOCTH BCEX MBbICIEH, a BO-BTOPBIX, CaM CO3/AaeT
WHTEPaKTUBHYIO MOJIENIb, OCHOBAHHYIO HA B3aUMOJICUCTBHUM JIBYX UJICH.

B nmanpHenmeM K 3T0M MOAEIN NMPUCOEAUHAECTCS aMEPUKAHCKUM yYeHbId M.
bmk. OH momaraer, 4to 1eab MeTadopbl 3aKIIOYACTCS B OTPAKEHUU MHUPA,
KOTOpasi peain3yeTcsl ¢ MOMOIIBIO HAJOKEHUsI OJAHOW WAeH Ha Apyryro. JlanHas
TOYKAa 3pEHUs BIIOCIEACTBUM SBIAETCS OCHOBHOW Ha TMPOTSHKEHUU BCETO
JUHrBUCTHYECKOTO noaxona. Maeo M. biaska pa3BUBaIOT TaKWE JMHTBUCTHI, KaK
M. bupaciu, B. Onpumk, M. Xactep. AMEpUKaHCKUE JIMHTBUCTHI CYUTAIOT, YTO B
OCHOBE TIpolecca MeTapopu3aluu JEKUT BOOOpakeHHE, KOTOpOEe IOMOTaeT
chopMHpOBaTh ONpeIeTICHHBIE 00pa3bl, TEM CaAMbIM OTKpPbIBAsi HOBYIO PEaIbHOCTb.

Opanimy3ckuii TuHTBUCT [1. Pukep pa3pabarhiBaeT pacumpeHHYI0 MOJCHb
teopun Metadopsl. OH mojaraeT, 4To MOMHUMO MPOLECCa BOOOPAKEHUSI €CTh €lIlle
U TpOIECC ONIYUIEHUs, a TakXke CUMTaeT, 4ro o00a Tmpoliecca oO0JIafaroT
TBOPYECKUM XAPAKTEPOM.

Crnenyer  OTMETUTh, 4YTO  JMHIBUCTHUYECKUM  TMOAXOH  SIBJISIETCS
byHTaMEHTATBHBIM B U3y4eHUH wmeTadopbl. [loapITOXUM OCHOBHBIE HCH

JJMHI'BUCTHYCCKOI'O IToAX0da.
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1. [Ipouiecc metadopusalii COCTOUT BO B3aWMOJECHCTBUU JBYX HJICH:
tenor, vehicle;

2. BooOpaxxenue siBisieTcss OCHOBHBIM HHCTPYMEHTOM METa(ophl;

3. Mertadopusaiys, mpexae BCEro, HOCHUT CEMAaHTHYECKUU XapakTep,
T100ast BO3MOYKHOCTH TICUXOJIOTHIECKAX BMEIIATEIHCTB OTBEPTaeTCs;

4, Metadopa crnocoOHa TOPOXKIATH 00pa3bl C MOMOIIBI IPOIECCOB
OLIYIIEHUSI U BOOOpaKECHHUS,

S. Ei1 cBoiicTBeHHa BepOan3aIus mpeIcTaBlICHUIT;

6. C nomolipi0o HOBBIX 00pa3oB MeTadopa crocoOHa pactudppoBaTh

HOBOC BHUACHUC PCAJIIbBHOCTH.
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1.3. OcHoBHbIE 1€ KOTHUTHUBHOIO MOX0/1a B M3y4YeHUH MeTa(opbl

[Ipenpiaymmii maparpad ObuT MOCBAIIEH MpodieMe u3ydeHus: MeTadopbl ¢
TOYKH 3PEHUS JUHTBUCTHUUECKOTO noaxonaa. Ha ocHOBaHMM ITpoaHaIU3HUpPOBAHHOM
JUTEPATYPBl CIEIYET OTMETUTh, YTO B OCHOBHOM JIMHIBUCTUYECKHA MOAXOJ
OMHUpaeTCsl Ha WHTEPAKTHBHYIO MOJEiIb MeTadophl, KOTOpas pa3BUBACTCS
aMEpUKaHCKUMU JIMHTBUCTaMH. Ee raBHas ujes, 3aKI0Yaromascs B Mpoleccax
B3aUMOJICHCTBUSI, He u3MeHsercsa. K Helt mnumbs pgobaBisieTcs mporece
BOOOpa)KEHUS U OILylIeHUs. TeM He MeHee, JMHIBUCTHI OMMUPAIOTCS TOJBKO Ha
CEMaHTUYECKUE 3HAueHus, T.€. Ha SA3bIKOBbIE OCOOEHHOCTH M OTPHULAIOT
BO3MOYKHOCTh BMEIIATENIHCTBA MCUXOJOTMYECKUX XapaKTEPHBIX YEpPT HMHJMBHJA.
TakuMm 00pa3oM, OHM OTBEPraroT y4acTHe UHAMBHJIA B Ipolecce MeTadopu3aliny,
YUUTHIBAS SI3bIKOBBIE OCOOEHHOCTH.

C BO3HMKHOBEHHWEM KOTHUTHBHOM JIMHIBUCTHUKUA YroJ PAacCMOTPEHUs
meTadopbl U3MEHsETCsA. BnepBble TEPMHH «KOTHUTHBHAs —JIMHTBHCTHUKA»
BO3HHMKaeT B AMepuke Bo BTopoid mosoBuHe 1970-x romos [101]. B Amepuxke
JAHHAs JUCUMIUIMHA M3BECTHA KaK KOTHUTHBHAas TIpaMMaTHKa, KOTopas
paccMaTpUBaeTCs KaK 4YacTb KOTHUTHBHOW JIMHIBUCTUKH. lIpencraBurenssmu
naHHou HayuHou cdepnl sBisitoress Y. Owinmop, V. Yeind, T. Ban [leiik, P.
Jlanraxkep, [Ix. Jlakodpd, M. Tepuep, K. Dokonbe.

B Poccum wucnonb3yeTcs TEpMHMH KOTHUTHMBHas cemaHTuka. Cpenn
OTEYECTBEHHBIX YUYEHBIX, IPUBEPKEHLEB JAHHOW IUCLUUIIIMHBI MOXKHO BBIJIECIHTD:
E.C. KyopsixoBy, H.J. ApytionoBy, FO.C. CtenanoBa u np.

CTtouT OTMETUTh, YTO OTEYECTBEHHBIC JIMHIBUCTHI TNpEyCleaud B
ONpENEICHU MOMEHTa CTAHOBJICHHWS KOTHUTHUBHOM JIMHIBUCTUKH, €€ Pa3BUTHS,
YETKO YCTAaHOBUJIM MpPEIAMET U OOBEKT €€ M3YUYEHUs, 0XapaKTepU30BAIM LIETU U
3aJlayu, paCCMOTPENId OCHOBHBIE KOMIIOHEHTBI M CTPYKTYPY HayKH.

OredecTBEHHbIE y4YEHBIE IIOJIAralOT, YTO B OCHOBE KOTHHUTHBHOU
JIMHTBUCTHUKHU JICKUT UJES O MAHUITYJIMPOBAHUUA MEHTAJIbHBIMHU PENPE3CHTALMSIMU
Hanogo0ue TUIaHOB, CXEeM, Mojenel, (peimMoB, TAe TJIABHBIM HCTOYHUKOM

MaHUIYJISIUHN SBISIETCS MBIIIIeHue [52, ¢. 5].
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[lomaraercs, 4TO KOrHUTHBHAs JMHTBUCTHKA - 3TO  JIMHIBUCTHYECKOE
HaIpaBlICHUE, B LICHTPE U3YyYEHHUS] KOTOPOT'O CTOUT SI3bIK B KAU€CTBE KOTHUTHBHOTO
MEXaHu3Ma. OTOT MEXaHM3M TMPEACTaBIIeT COOOW  CHUCTEMY  3HAKOB,
OTpaKaIOIIUXCS B KOJUPOBAHUU U TpaHchopmupoBanuu nHpopmanuu [24, ¢.53].

KoruutvBHas JMHTBUCTHKA OMNEPUPYET TAKUMU MOHITHSIMH KakK S3bIK,
CO3HAHUE, MBIIICHUE, KOHIIENT, KOTHUIIUS, KaTeropu3alusi, si3bIkOBOE CO3HAHUE.
B cBs3u ¢ BbIIECKa3aHHBIM OTMETUM, YTO  CTPOUTCS JIOTHYECKas IEroyka
B3aUMOJICHCTBHS TAKUX SMHUI] KaK S3bIK-MBIIIICHUEe-CO3HaHue [2, ¢. 76].

WNHpiMH cIOBaMU B LIMPOKOM CMBICIIE clloBa kKak otMeuaeT B.M. 3aboTkuHa
KOTHUTHBHAs HayKa — 9TO COBOKYIMHOCTh HAyK O TO3HAHHM — MPUOOpPETCHHH,
XpaHEHUH, TpeoOpa30BaHUM U UCTIOJIb30BaHUM 3HaHus [26, c. 206].

Takum 00pazom, OTEYECTBEHHBIC IUHTBHUCTHI ETABHO PAacCMaTPHUBAIOT
e, 3a7ayd HOBOW JMCHUIUIMHBI, HM3Y4alOT cQepy IeATeIbHOCTH HAayIHON
OTpaciii, €€ HWHCTPYMEHTbl, METOAMKH MU, MPEeXAe BCEro, pa3padaTbIBalOT
neUHUIIMM M TIOHATHA, C KOTOPHIMH KOTHHUTHBHAs JIMHTBUCTHKA JOJDKHA
paboTarts.

3apy0OekHasi KOTHUTHMBHAs JIMHTBUCTUKA paboTaeT ¢ MEHTaJbHBIMH
MPOCTPAHCTBAMHU M ONEPUPYET CIEAYIOIIMMU MOHITUSAMH: KOHIENTyaidbHas 0aza
(cTpyKTypupOBaHHBII 00beM), podunsb (MHPOpMaIKs, BhIpAKEHHAS 3HAHUSIMH),
TpaeKTop (TMepBbIi KOMIIOHEHT), opueHTHp (BTOpoii aeMenT) [90, ¢.5].

B 1997 rony amepukanckuii nunrBuct Paii Jxxekennodd npeanpuaumaet
MOTBITKY MOJAOUTH K S3BIKY C TOUKH 3pEHHsSI KOTHUTHBHOTrO nmoxaxona. OH u3naer
KHHUTY, B KOTOPOIl CTaBUT BONPOC O COOTHOILIEHUU SI3bIKa U MbIIUIEHUS [85]. DTOT
BONPOC BIIOCJIEJACTBUU TMOBIMSIET HA TIOHMMaHUE POJU YeJIOBEKa, s3blka U
MBIIIJICHAS] B MUPE, TIPEXKIE BCETO, C TOUKH 3PEHUS HAYKH.

Takoit moaxo/ B 3apyOeKHOW KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTHUKE 0003HAYUIT OJTHY
U3 TJABHBIX NpoOiieMaTHK uccienoBanuid. Llenb mccnenoBaHus 3akiiodyaeTrcs B
U3YYEHUHU KOHUENTYyaIbHON MeTadOopBhl.

Paccmotpum Teopuum Metadop 3apyOexKHBIX JIMHTBUCTOB C  IEJbBIO

BBISIBJICHHSI UX OCHOBHBIX acCIIEKTOB. B Hauane Haiero HCCICA0OBaHUA O6paTI/IMC$I
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K TpYJy amepukaHckoro yudeHnoro J[x. Jl>xeliHca, KOTOpbI 00paTuil BHUMaHUE Ha
OPUPOAY Y MOTEHIMAI META(OPHI.

B cBoeii xuure «The origin of consciousness in the Breakdown of the
Bicameral mind» on nmocBsmaet riaaBy metadope, B KOTOpOH TOBOPHUT O €e 0CO00M
COCOOHOCTH B (POPMHPOBAHMM KOTHUTUBHOM CHCTEMBI YE€JIOBEKa, YTO
0OYCJIOBJIEHO €€ BO3MOKHOCTBIO PACHIMPATh MOHUMAaHUE MUpA. YUEHBIN CUMTAET,
YTO aOCTpakTHbIE TOHATHS 3aKIOYeHbl B MeTadopax, a TakKe TOBOPUT O
crioco6HoCcTH MeTaopsl K 00pa30BaHMI0 KOTHUTUBHOW CHUCTEMBI 4yesoBeka [86, c.
84].

Takum oOGpa3om, mMeTadopa NpPeacTaeT HE TOJBKO KakK SI3bIKOBOM (DEHOMEH,
HO M KaK MBICIUTENbHBIN. JlaHHas ues CTaHOBUTCS KIFOUEBOM B KOTHUTHBHOM
MOJIXO0/I€, MOCKOJBbKY MeTadopa MepecTaeT pacCMaTPpUBATHCS B OTHAECIBHOCTH OT
WHIUBU/A, SA3bIKa U MBITIUICHHSI. OHA TIPEICTACT CBA3YIONMICH HUTHIO MKy ITUMHU
TpeMsi KOMIIOHEHTaMH, KOTOPbIE YYaCTBYIOT B TOHUMAaHUU MUPA.

Bcenen 3a k. JxelHCOM emie OAMH aMEPUKAHCKUN JIMHTBUCT MOCBSIIACT
cBou pabotel metadope. k. Jlakopd, oObequnuBmncy ¢ M. TepHepom, nuiryT
kuury «Metaphors we live by». B ux Tpyme aBTopsl pa3pabaThIBalOT TEOPHIO,
KOTOpasi IOMOTaeT B CO3JJaHINH CHCTEMHOCTH TP OTMMCAHUU METa(pOphl B KAYECTBE
KOTHUTUBHOTO yCTPOMCTBA, YyKa3biBas Ha €€ OJBPUCTHUYECKUN MOTECHIIHAIL.
JIMHTBUCTBI YTBEP)KIAIOT, 4YTO MeTadopa HE CBOJAUTCA K OJHOM JuIIb cdepe
S3BIKA, TOTOMY YTO CaMH MPOIIECCHI MBITIUICHUS METa(Q)OPUIHBI.

Meradopa - 3TO yHUKaIbHOE SIBIICHWE HAIIETO CO3HAHHS, KOTOPOE
oToOpaxaeTcs B sI3bIKE, MBIIUICHUH, aeicTBuu: "Haina oOblieHHAs MOHATHITHAS
CUCTEMa, B pAaMKaxX KOTOPOM MbI AyMaeM M JEUCTBYEM, IO CYTH CBOEH
metadopuuna" [40, c. 25].

Bnocnencreun  [x. Jlakopd cuuraer, uto Meradopa - 9TO
KOHIICTITYJIbHBIA  (DEHOMEH, CBSI3aHHBIH C CEHCOPHBIMU MEXaHW3MaMu |
B3aUMOJICUCTBHUEM C TICUXUKOW, YTO MOMOTaeT HaMm pas3nuyarb HOHATHS. OH
yTBEpXKAAeT, uTo MeTadopu3alrs OCHOBBIBACTCS HA B3aUMOCBSI3U JIBYX CTPYKTYP:

KOTHUTHUBHOM CTPYKTYPBI HCTOYHUKA U KOTHUTUBHOM CTpyKTYphl 1ienu [40, c. 26].
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CoryiiacHoO MHEHHUIO aMEPUKAHCKOTO JIMHIBUCTA, KIIFOUEBOM MOMEHT UX CBSI3H
COCTOWT B TOM, YTO 0OJAacThb MCTOYHHMKA MPHUJIATaeTcs K KOHKPETHOMY 3HAHHIO
4eJioBeKa, MOJYyYEHHOMY MpU O0OOOIIEHUH ONbITA W3 MPAKTHKHU, a 00JaCTh LIETU
NpeAcTaBIAeT Cco0OMl MeHee KOHKpETHbIe IMOHATHA. B  pesynbrare 4ero
IPOUCXOAUT METaQOpPHUUECKHl TMepeHOC, B KOTOPOM KaKOe-TO COJACpKaHHE
CYIIIECTBYET B 00JaCTH UCTOYHHUKA U LIeTH. Takue COOTBETCTBUS MEXIY 00JIacThIO
WCTOYHUKA W TIEIH, OTPAXEHHBIC B S3BIKOBBIX M KYJIBTYPHBIX TpPAIUIIUSX,
UMCHYIOTCSI KOHIeNTyaabHbIMU MeTadopamu [40, ¢.27].

Bo3HUKHOBEHHE JaHHOM WJEU BIOCJIEACTBUM HMEHYETCS Kak Teopus
KOHIIENTYalbHONH MeTaopsl, KOTOpas B AaidbHEHIIEM MNpUOOpPETaeT MIMPOKYIO
U3BECTHOCTh U MOMYJISIPHOCTh B HAYYHBIX KPyTraX Cpeu YUCHBIX.

Takum 0OpazoM, TepMHH MeTadopa, NPUCYIIUNA PUTOPUKO-CTUITHUCTHUECKOM
MOJICJI, CMEHSETCS TEPMUHOM «KOHIIETITyallbHas MeTadopa» B Tpydax
3apyOeKHBIX YUEHBIX, CIPOBOLIMPOBAB BOZHUKHOBEHHUE APYTUX TeOpuil Metadop.

Bcenen 3a amepukaHCKMMH JTMHTBUCTaMH, (GpaHIy3ckuil JuHrBUCT K.
dokoHbe pa3pabaThIBAET HOBYIO TEOPHIO METAPOpPHl, HA3BaB €€ KOHLENTYaJIbHOM
uHTerpanueii. CoriacHO (paHIly3CKOMY JMHTBUCTY, KOTHUTHUBHBIC MPOIECCHI B
YEeJIOBEYECKOM MO3T€ CBS3aHBI C MBIIUICHUEM M S3BIKOM, M WMEHHO Takas
B3aMMOCBSI3b J1a€T BO3MOKHOCTh TTOPOXK/IaTh Pa3HbIC 3HAUCHUS KaK MPOCThIE, TaK U
CIIO)KHBIE. MBITTIEHUE ¥ SI3bIK, B CBOIO OuYepe/lb, CTAHOBITCS HHCTPYMEHTaMHU
n300pakeHuit (Mappings):

- TPOEKIIMOHHOE (aBTOMATHUYECKH IOCTpOeHO Ha Metadope, e obpas
nepexoauT u3 chepsl - UICTOUHUKA B cepy - MULIEHN);

- mparMaTtuyecKu-(QyHKIMOHAIBEHOE (ITPOU3BOAMUTCS COOTHOIIECHUE JIBYX
KaTeropui, OOBEAMHEHHBIX MparMaTU4ecKod (QyHKIHMEH, 4uTo Oazupyercs Ha
METOHUMHU U CUHEKI0XE);

- CXeMaThyeckoe (MOPOKIEHHBIE CXEMbl YYacTBYIOT B CTPYKTYPHPOBaHHUH
CHUCTEMBbI B KOHTEKCTE ¢ yueToM rpammatuku) [80, c.9], [78, c.4].

[Tockombky JUHTBUCT TOJaraeT, 4YTO MEHTajJbHble MPOCTPAHCTBA

MOABJIIFOTCA B CO3HAHHWM, KdK TOJIBKO MBI HaYWMHACM JAyMaTb W I'OBOPUTH, OH
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CUMTAET, YTO M3HAYAIBHO MOXHO OOHApYX UTh JBAa MEHTAJIbHBIX MPOCTPAHCTBA:
0a30BO€ TPOCTPAHCTBO (IJI1 OMHCAHUS PEATBHOCTH), TPOCTPAHCTBEHHBIC
KOHCTPYKTOpBI, €II€ UX Ha3bIBAIOT CKOHCTPYMPOBAHHBIE MPOCTPAaHCTBA (3a
paMKaMH ~ peadpbHOCTH).  Yame  BCero  HWCHONB3YIOTCA  MPOCTPAHCTBA,
obo3Havaromue Bpems, Mecto (B 2000 roxy, B Benukoopuranun) [80, c.74].

Brnocnencreun k K. ®@okonse mnpucoenunsiercss M. Tepnep. B cBoux
COBMECTHBIX TPyJaX OHHU MHIIYT, YTO CIIOCOOHOCTh JUYHOCTH K KOHIIETITYaTbHOU
WHTErPallUd CTAHOBUTCS DBOJIIOIIMOHHBIM MOMEHTOM B PAa3BUTUU YEJIOBEYECKOTO
MO3ra, a TaKXe MpeJ3HaMEHOBAHHEM IOsBIICHUA si3blka. KOHIENTyallbHAsT ke
WHTETpalis  BOCHPHHHMAETCS KaK OCHOBHas  KOTHHTHBHAs  OIepaIus,
3aKioyaronias B cebe HMcxomHble mpocTpaHcTBa (input spaces) wu oOriue
npocTpaHcTBa (generic spaces), a Takke cMmerrannoe npocrpanctso (blend).

B CBsI3M ¢ 3TUM JMHTBUCTBI YTBEPKAAIOT, YTO KXKIOMY OJICHIY TPUCYIIIE,
o KpaiHeW mepe, JIBa MCXOJHBIX MPOCTPAHCTBA, U OHU CBSI3aHBI cO cepoid -
UCTOYHUKOM U c(epoil - IMenbto, HO TpPH 3TOM 3TH HMCXOIHBIE TPOCTPAHCTBA
CO3/Ial0T HOBOE IMpOCTpaHCTBO -  OmeHn. Cam OneHJ TepeHHMAeT dYacTh
CTPYKTYpPBI U3 UCXOJIHOTO TIPOCTpPaHCTBA. B TO BpeMs Kak MEXIPOCTPAHCTBEHHOE
oroOpakeHne  (Cross-space  mapping)  COCyIIECTBYeT C  HMCXOJIHBIMHU
NpOCTPAaHCTBAaMH M 00BeAMHSET B cebe mpoToTumbl (Counterparts) u ooOiiee
IIPOCTPAHCTBO (Qeneric space), KoTopoe OO0JaJacT CXOJHBIMH JJIEMCHTAMHU IS
00oux ncxoaHbIx npoctpancts [80, ¢. 159].

Cornacno xonuenmuu K. ®okonre m M. TepHepa, OJIeHIBI CTPOSTCSA C
MIOMOIIIBI0  KOMIIO3UIMK  (COmMposition), 3aBepmenus (completion), passuTHs
(elaboration).  IlpomcxoguT oTOOpakeHHE KOHTEHTAa OT OXHOIO MCXOJHOTO
MPOCTPAaHCTBA B JPyroe, a WX CMCIICHHE CTAaHOBHUTCS  IPEPOTraTUBOMN
KOMITO3HIIMH, OOpa30BaHWE HOBOTO CMEIIAHHOTO IPOCTPAHCTBA C ITOMOIIIBIO
KOTHUTHUBHBIX M KYyJbTYPHBIX MOJEIEH MPOUCXOIUT HA dTare 3aBEPIICHUS;
Pa3BUTHE K€ CBOJUTCS K OCMBICICHHUIO CMEIIAHHOTO MPOCTPAHCTBA JIOTUYECKUMHU

crpykrypamu [80, c. 150].
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Takum 00pazoM, co3/1aB TEOPUIO KOHIENTYaIbHON UHTETrPalliu, JTUHTBUCTHI
BBIJIBUHYJIA Ha TIEPBBIA TUTaH HE MeTaopy, a MEHTaIbHBIC TIPOCTPAHCTBA, TOTOMY
YTO, COTJIACHO UX MHEHMIO, MEHTaJbHbIE MPOCTPAHCTBA MOSABIIAIOTCS B CO3HAHUU
MOYTH OJHOBPEMEHHO C TMPOLECCOM MBIIUICHUS, a BIOCIEACTBUM U
BOCIIPOU3BEICHUS.

[Tocne pa3paboTku Teopun KoHIeNTyaabHOU nHTerpanun XK. @okonbe u M.
TepHep BBIBOAST MPUHITUII TSI CO3/IaHUS OJICHIOB:

- uHTerpamus (integration). Pabora naHHOrO NpUHIMIIA 3aKIFOYACTCS B
(GYHKIMOHUPOBAHUH UCXOAHBIX MPOCTPAHCTB KaK €IMHOTO 1IEJI0TO;

- tonojorusi (topology). Ha maHHOM 3Tame MPOMCXOIUT CEMAHTHYECKOEC
COOTBETCTBHE MPOTOTHUIIOB;

- cerb (web). Ilemp 3TOro ypoOBHS COCTOMT B CBSI3H C HCXOJHBIMH
MPOCTPAHCTBAMU;

- pacnakoBka (unpacking). Ha srtoii cTymeHrM mpoucxoauT pacinnpoBKa
OneHna;

- peneBanTHOCTH (relevance). Ilenp MaHHOTO MPHHIIKIIA OCYIIECTBIISICTCS B
CIIOCOOHOCTH OTPENEUTh 3HAUUMOCTh KOHIIETITA;

- oOpartHoe mnpoenupoBanue (backward projection). Ha atoii crymenu
clenyeT u30eratb 0OpPaTHOTO MPOCIIMPOBAHUS B UCXOIHBIX MPOCTPAHCTBAX;

- METOHHUMHYECKOEe mpoerupoBanue (Mmetonymy projection). ®unanbHbBIN
OPUHITMI peau3yeT Tpolecc IMepexoja 3JJIeMEHTa B OJIeHJ, Omupasch Ha
meTonnmuto [80, ¢. 178].

[TonBoass wtor wuccnenoBanusiMm K. Pokonbe u M. TepHepa, ciemyer
OTMETUTh, YTO B UX TEOPUHU KOHIIENTYaIbHOH WHTETPAIlMK MEHTaJIbHBIC
MPOCTPAHCTBA SIBJISIOTCS 3HAYMMBIM HMHCTPYMEHTOM CO3HaHusA. Pa3zpabotaB
CUCTEMY MEHTAJIbHBIX TMPOCTPAHCTB, OHU PA3JEIAIOT W HMEHYIOT KaxJI0e
MIPOCTPAHCTBO B 3aBUCUMOCTH OT ()YHKITUH, KOTOPYIO OHO BBITIOJTHSIET.

[IpoctpancTBa paznenstorcsa Ha oOlue, UCXOAHble W cMmeraHHbie. Camu
MPOCTPAHCTBA PACCMATPUBAIOT KOHIIENTHI, BO3HUKAIOIIUE B MPOLIECCE MBIIUICHUS

HHIWBHU/IA, @ TAKXC HM3BJICKAIOT HOBBIC KOHIICHTBHI, KOTOPBIC ITYTCM HAJIOKCHUSA
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UCXOJIHBIX MPOCTPAHCTB U OOIIEr0 OOBEAUHSAIOTCS B OJHO HOBOE MPOCTPAHCTBO -
OJIeH .

HecmoTpst Ha mKMPOKYIO pacpoOCTPaHEHHOCTh AAHHON TEOPUHU, HEKOTOPHIE
3apyO€KHbIE YUEHbIE MPUIEPKUBAIOTCA IPYTUX TOUEK 3PEHUS:

v’ B KOT€PEHTHOU MOJeIH MeTapOpbl OCHOBHOM aKIEHT MPUXOUTCS Ha
MOHSATHE CJIOBA «KOTEPEHTHOCTH». «KOrepeHTHOCTh» - 3TO UEIOCTHOCTD,
UHTErpalys, CEMAHTHKO-NParMaTUYecKas, CMBICIOBAas  COJEPKATEIbHOCTb.
CylecTBYIOT CJlEeAyIOUIMe BUIbl KOTEPEHTHOCTH: (DOHETHUECKas, JIEKCHYecKas,
rpaMMaTHieckasi, TekcroBas [29, ¢.210], [93, ¢. 150];

v B KOHHEKTUBHOU Teopuu metadopsl 1. Puun cuurtaet, yto metadopbl
HEOOXOJMMO HCCIIEI0BaTh B KOTHUTUBHOM U KOMMYHHUKaTUBHOM KOHTeKkcTe. [Ipu
TOM 00s3aTEIbHBIM YCIIOBUEM CTAHOBUTCS JECTAIBHOE MPEJCTABICHUE PEUEBOTO
oOmenust u onbIT. [loHnManue Meragop UMeeT OTHOLIEHHE K OOUIMM 3HAHUSM U
yoexaenusim (common ground) [92, ¢. 125].

JIuarBuct  mosaraer, 4rto  MeTadopy  KaKIbli ~ BOCHPUHHMAET
VWHIUBUIYAIbHO B CBOEM YHUKAJIBHOM MaHEpE, 4YTO IOJHOCTBIO OTINYAETCS OT
APYrMX W YTBEpPXKAAECT, YTO KOHUENTYaJbHBIE JOMEHBl HMEIOT CIIOXKHBIN
Xapakrep.

Taxum 006pa3oM, pacCMOTPEB OCHOBHBIE ACTIEKThl KOTHUTUBHOTO MOAX0JA Y
3apyO€KHbIX JIMHTBUCTOB, MPOAHAIM3UPOBAB OCOOEHHOCTHM UX TOAXO0Ja K
npobsieMaTUKe KOHIENTYyaJIbHOH MeTadopbl, MOXXHO BBIJEIUTh HECKOJBKO
Ba)KHBIX CXOKHUX aCHEKTOB B UX MOJIXO/JIE.

Bo-niepBbiX, Bce onuparoTcst Ha CBsI3b METAPOPHI C MBIILIEHUEM, CO3HAHUEM
U SI3bIKOM. BO-BTOpBIX, KaXAbld y4Y€HBI OTHOCHUT MeTaopy K KOTHUTHBHOUN
cucteme uesnoBeka. [locnegHMM MyHKTOM K MOJIXOJY HCCIEAOBAHHS METa(ophl
CTOMT OTHECTH CYXICHHMS O HAJIUYUU MEHTAIbHBIX MPOCTPAHCTB B CO3HAHHUH
WHIUBU/]A.

Opnnako, HeCMOTps Ha OOJIBIIOE KOJMYECTBO COBMAIAIOIIMX MHEHUN, MOYKHO
OOHApYXUTh U HEKOTOPBIE OTJINYMS B UX Tpynax. OCHOBHOE OTJIMYUE MX TEOpUH

COCTOUT B mpupoje MeTadopsl U TO, KAK OHa pacCMaTpPUBAETCSA. AMEPHKAHCKHE
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JIMHTBUCTBI OMHPAIOTCS HA €€ IBPUCTUYECKUM MOTEHUMAT U ONBIT MHAWBHUAA IPU
BO3HUKHOBEHUHU MPOCTPAHCTB U MX NMOHUMAaHUSI. DpaHIly3CKUI JIMHTBUCT, MPEKIC
BCETO0, YJEJs€T BHUMAHNUE HEIOCPEACTBEHHO MPOCTPAHCTBAM, KOTOPBIE CBS3aHBI C
KOTHUTUBHBIMU IPOLECCAMHU YEIOBEYECKOTO MO3Ia.

OTedecTBEHHBIC JUHTBHUCTBI TaKXke pa3padaTbiBaloT Teopuu Metadop,
KOTOpBbIE 3aHUMAIOT MPOYHYKD TO3HUIHUI0 B KOTHUTUBHOM IOJXOJE B
WCCJICIOBAHUH MPOOJIEMATUKHN METaPOPHI:

v’ B JECKPHMIITHBHON TEOPHH, CO3IaHHON OTEYECTBEHHBIM JIMHIBHCTOM
A.H. bapanoBbsiM, MeTaopuueckasi mpoekius o01anaet GyHKIuen 0ToOpakeHus:
o0nacTp - HMCTOYHUKA B 00JacTh - Head. VICTOYHMK sBIE€TCS O0JACThIO
OTIIPABJICHUA, & 1IeJb - OOJACThIO MPHUOBITUS, TJE BIOCIEIACTBUU MEXIY HUMHU
nosiBasieTcss coorsercteue. A. H. bapaHoB oTmedaeT, 4To 3neMeHThl oOjacTei
OBIBAIOT pa3HBIMHU IO CTEMEHH CIOXHOCTH, Y HUX HET HHUKAKUX OrPaHUYCHUH.
IMEHHO TOATOMY OJHO3HAYHOCTh MeETahOPUUECKOM MPOEKIIMH HEBO3MOXKHA.
Takyro HeompeaeneHHocTh MeTadopsl A.H. BapaHoB Ha3bIBaeT «KOTHUTHUBHBIM
meprianiem» [9]. B ero ocHoBe HaxomuTcs (yHIaMEHTaJbHAs CIOCOOHOCTH
CO3/1aBaTh HEAUCKPETHOE AUCKPETHBIMH S3bIKOBBIMH 3HAaKaMH, OCYIIECTBIISS
HOMUHAIHIO.

B nanpHelimeM — ydeHBIM  BBOJWUT  TIOHATHE  «CHUTHH(HUKATUBHBIN
JNeCKpunTop». JlaHHOE CIIOBO MOApa3yMeBaeT OrPOMHOE MHOMXECTBO JEKCEM
A3bIKa, B KOTOPBIX HEBO3MOXKHA MOJIMCEMUS UM OMOHUMHUS. Takum AecKpunropam
npucyiie ocoboe  «moie», B KOTOpOM MeTaopa HMEET HECKOJbKO
CUTHU(DUKATUBHBIX  JECKPUITOPOB, PACIOJOKEHHBIX OT KOHKPETHOIO K
a0CTpaKTHOMY, YTO BBIPQXKAET OTHOIIIEHUE OT YaCTH K IeJoMy. [leHOTaTUBHBIC e
JCCKPHUIITOPHI OMPEACISAIOT CTEIICHb a0CTpakTHOCTH [9)].

Cnenyer OTMETUTh, 4YTO 3Ta MOJEIb OCHOBBIBAETCS Ha (YHKUUU
OTOOpaXeHus, Ii€ B3aUMOJICUCTBYET 00JaCTh UCTOYHUKA U 00JIACTh 1enu. Takum
o0Opa3zom, Ui pacliM@pPOBKM TE€X WJIM HHBIX TOHATUA HCIOIB3YIOTCA
CEMaHTHUYECKHE 3HAHMS, B CBS3U C YEM MPOCIEKUBAECTCS CBSI3b C KOTHUTHUBHOMU

CEMACHUOJIOTUEN.
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v B Tteopum wmetadopudeckoro MoaeIUPOBAHUS OTE€UYECTBCHHBIN
auareuct A. II. UyauHOB cuMTaer, 4ro sl ONPEAEIEHUS MHOTO3HAYHOCTH
MOJICJIA HY>KHO JE€TAIM3UPOBATh JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUE TPYMIIbl, THIATEIBHO
u3yyas 3HA4YEHUs CJIOB KAaK OT CaMOro NEpPBOTO 3HAYEHUSI, TaK JI0 CaMOro
MOCJICTHET0, HE 3a0bIBasi PO CEMaHTUKY. [IpW 3TOM JIMHTBHCT OTMEYAeT, YTO
MMEHHO BTOPUYHBIC 3HAYEHMS UIPAIOT BaXHYI pOJb, IOCKOJBKY B HHX
oTtoOpaxkaroTcs muddepeHIaIbHbIe 1 aCCONMaTHBHBIE pu3Haku [71, ¢.35].

Bnocnencrsun A.Il. UynuHoB paspabarbiBaeT 0OIIyr0 MeTapOpHUECKYIO

MOACJIb, KOTOpAas BBIIVIAAUT CIICAYIOITUM 06pa30M:

1. Hcxonnast nousTuitHas 00J1acTh (CJI0BA C IEPBUYHBIM 3HAYCHUEM );

2. HoBas nonstuiinast 061acTh (IepeHOCHOE 3HAUCHHE);

3. TumnoBble creHapuu MojAelHu (OTpaKeHHE JaTbHEUIUX JEUCTBUM,
MIOCJIC/ICTBUN);

4, ®peiimbl 3TOM MOjeH ((PparMeHThI A3BIKOBOM KapTHHBI MUPA);

S. CnoTsl (371IEMEHTBI, COACPIKAIINE HEKYIO YacTh peiima);

6. KoMrioneHT, OoOBeAUHSIONUN TEepPBUYHBIE M BTOPUYHBIC 3HAYCHUS
[71,c.70].

[Ipoananu3upoBaB 3Ty MOJE€Nb, OTMETHM, YTO CYIIECTBYET KOpPEISALUA
MeXIy 3apyOexHbIMH TEOpUsIMH MeTapop U OTeuecTBeHHOM Monenbto A.IL
YynunoBa. Henb3s He 3ameTuTh CBsA3b MeTaopuyeckor moaenu A.Il. Uynunosa
C MHTEPAKTUBHON Mojenbio Metadopsl M. bupacian u Teopuelt KOHIENTyaIbHOM
meradoprl. CXOACTBO  3TUX  TEOpUW  3aKIOYaeTcs B OOHApYKEHUU
JOTIOJIHUTENBHBIX 3HAUEHUH, & TAK)KE B3AMMOJICHCTBUH JIBYX ITPOCTPAHCTB.

Obpatum BHuMaHue, yTo A.Il. UynnHOB BBIABUTAET BTOPUYHBIC 3HAYCHUS
Ha MEpBbIM IUIaH, MoJjaras, 4To OHM OTOOpa)kar0T acCOLMATUBHBIC MPU3HAKU U
mupdepenumansupie. B ero  meradopuyeckoil MoAend  MPOCHEKHUBAIOTCA
UHTEpECHbIE HJieu. Bo-mepBbIX, OH OJMH M3 MEPBBIX JHMHIBUCTOB TOBOPUT 00
accolMalMsX, a BO-BTOPBIX, OH YETKO CTPYKTYpHUPYET KOMIIOHEHTHI, BXOJSILNE B

00J1aCTh UCTOYHHKA.
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OnHako Ha 3TOM  MCCIEAOBaHUA OTEUYECTBEHHOIO JIMHIBUCTA HE
IPEKPAIIAIOTCA. YUEHBI CO3/1aeT TEOPUIO NEPBUUYHBIX U BTOPUYHBIX MeTadop B
pycie HEHPOKOTHUTUBHOIO MOJIX0/A.

BaxxHbIM  acmeKTOM 3TOr0 MOJXO0Ja CTAaHOBUTCA OCO3HAHUE, UTO
KOTHUTUBHBIE MPOLIECCHI: S3BIK, CEHCOMOTOPHAs JEATEIbHOCTh - MPUBOLAT B
JICWCTBUE OJIMHAKOBBIE YYaCTKM HEUPOHHOW ceTu. Tak, OpH OCMBICIEHUU
MeTadopbl MO3T YEJIOBEKa IMPOU3BOJUT MEHTAIbHYI0 HMHTALUIO (U3HUECKOTO
neicTBUs, 4YTO oOToOpaxkaercs Ha cdepy-MULIEHb, U3BIEKas MpPU 3TOM
ONPENCICHHOE  YMO3AKJIIOYEHHE, MCXOZAIlee M3  HMMHUTAllMM  MOTOPHOMU
nesrteabHoCcTH. [IoMuMO 3TOro, ObLIIO YCTaHOBIJIEHO, YTO MPOLECC OOpa3oBaHUs
NEPBUYHBIX MeTadop MPOU3BOAUTCA B pPaHHEM JETCTBE HM3-3a HENPEPHIBHOCTU
BHeYaTICHUI. Takue CBsA3M COXPaHSIOTCS HA MPOTSKEHUU BCEH KU3HU YEIOBEKA U
ciyxaT 0a3od I CIOKHBIX MeTadop, KOTopble (HOPMUPYIOTCS U3 NEPBUUYHBIX
IIPU KOHIIENTYaJIbHOM CMEUICHUH.

Takum oOpa3zoM, nepBUYHbIE MeTa(Ophl SABISIOTCS YacThbIO aOCTPAaKTHOTO
MBIILUICHUSI, ONIPEICTICHHOTO TEJIECHBIM OIBITOM, a CJIOXKHbIE MEeTa(OphI CBA3AHbI C
CEHCOMOTOPHOM CYIITHOCTBIO.

H.A. AxpeHoBa nuiier, yTo Meradopa NOMOTaeT B «OS3BIKOBIEHUU» HOBBIX
NOHATUN W SIBJICHM; I103BOJIIET Jy4yll€ INPEICTABUTh M OCBOUTH HOBILIECTBA,
KOTOpPbIE CTPEMHTEIbHO M TOCTOSIHHO BXOJAT B HaIlly >KU3Hb, CTAHOBSCH €€
HEOTheMJIEMOH YacThio[6, ¢.13].

Cornacao Ttouke 3penus A.Il. Munbsp-benopyueBoii metadopa mpencraBiser
coboii camoopranuzyromytocs cucrtemy. A.Il. Munbsp-benopydeBa muier:
«Metadopa - 3TO OTKPBITHIA, MOCTOSTHHO M3MEHstoITHMICS (peromen. Mertadopa,
KOHLIETITyaJIbHA MO CBOEW MPUPOJE, JOCTYNMHA TOJIBKO 4Yepe3 S3bIK, KOTOPbIN
CO3/IaeT YCTOMYMBYIO BepOann30BaHHYI (opMy, cojepKailylo o0pas3Ho-
ACCOLIMATHUBHYI0 CHUCTEMY CMBICJIOB, 3HAY€HWI, CUMBOJOB M CEMaHTHUYECKHX
noJsield, oOpasyrolmuxcsi Oyaroapsi CKpBITbIM, HEHaOJI01aeMbIM, OIEpalUsM,

KOTOpBIC TPOUCXOAT B CO3HAHWU YesioBeka» [48, ¢.31].
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3peHus U

3apyOeKHOW TOUKU 3pEHUS B U3yUCHUU METAPOPHI.

Taomuma 1.3.

[To3uium 0Te4eCTBEHHBIX U 3apYOE)KHBIX YUCHBIX B OTHOIICHUH METa(OpHbI

OteuecTBEeHHAs TOYKA 3pCHUA
KOTHUTHUBHOI'O IOAX0Aa B U3YyYCHUU

MeTadopbl

3apy0OexxHasi TOUKa 3peHHUs
KOTHUTHUBHOTO MOJX0/Ia B U3yYCHUU

MeTadopsl

[IpencraBurenu: A.Il. UyauHOB,

O./.
Munbsp-

A.H. bapano, 3.B. bynaes,

Buminskona, A.IL
benopyueBa, 3agopHoBa B.f; AxpeHoBa

H.A.

[IpencraBurenu:

Jix. Jlakodd,
M.Tepunep, XK. ®okonne, /1. Puuu;

HUcnonw3yrorcss  yaimie — BCEro Tepmun meTtadopa
TEPMHUHBI metadopa WM | ynoTpeOmnsieTcss  KpadiHe  penko. B
MeTtadopudeckas MOJieTIb, | HAyYHOM  00MXOze  dYamie  BCEero
MeTadopuiecKkuil mepeHoc; ynotpeosieTcs TEpMHH

«KOHIIETITyaJbHast MeTadopay;

Meradopa paccMaTpuBaeTcs KonnenrtyanbHas metadopa
BMECTE C  CO3HaHHEM,  SI3BIKOM, | PACCMaTPHBACTCS COBMECTHO C
MBIIIJICHHEM, HO  ONUpacTCs  Ha | MBIIUICHUEM, CO3HAHUEM, S3BIKOM, HO
CEMaHTUYECKYIO 3HAYUMOCTh. | OCHOBHOM  aKIIEHT TPHUXOAUTCS Ha
Otmeuaercsi, 9To MeTadopa IOCTYITHA | JIOKYC;

TOJIBKO Yepe3 S3bIK;

PazpaboTansl cleyroume Co3nanbl  clenyrolue TEOpUH:

TEOpUH:  TEOPHS  TEPBUYHBIX W | TEOPHS] KOHIENTyaIbHOW METadophl,

BTOPUYHBIX MeTadop, AECKPUNTHUBHAS

Teopusi, Teopus  MeTadhOopUYECKOro

TEOpHsl KOHIIENTYaJlbHOW HWHTErpalllH,

KOHHEKTHBHAas  Teopusi  MeTadopsl,
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MOJICJIUPOBAHUS KOT€pEeHTHasl Teopusi MeTadopbl

Ha ocHOBaHMM pOaHaIu3UPOBAHHOM JINTEPATYPhl, OTMETUM, YTO, HECMOTPS
HAa HEKOTOPYIO pa3HUIly B HU3YYECHUU MeTaQopbl MEXIy 3apyOeKHBIMU U
OTEUYECTBEHHBIMH JINHTBUCTAMH, KOTHUTUBHBIN MMOJX0Jl OCHOBBIBAECTCS HA CIMSHUU
IIPOLIECCOB, KOTOpPBbIE MPOHUCXOASAT B CO3HAHWH, B YAacCTHOCTH, B pacyer
IpUHUMAETCs mpouecc MplueHus. OIHAKO OH HE OTTOpraercs OT Impolecca
TOBOpPEHHUs, a u3ydaeTrcss BMecTe ¢ HHUM. CleqoBaTeNbHO, SI3bIK, MBIIUICHHE,
CO3HAHUE CTAHOBATCA HEOTHEMJIEMBIMH E€AMHHUIIAMHU TPU U3YYEHUH MeTadopsbl.
[Tpu 5TOM HEe OTpHULIIAETCS BAXKHOCTD IICUXOJOTHYECKMX OCOOCHHOCTEH U OMbITA.

[ToaBeaemM UTOT OCHOBHBIM UESM TPEX MOAXOJ0B B U3y4YEHUHU MeTa(Ophl HA
OCHOBE ITPOAHAIIM3UPOBAHHON HAYYHOU JIUTEPATYPHI.

Tabmura 1.3.1.

OcHOBHBIE HJIeU TPEX MOAXOJ0B B H3yUCHUU META(POPHI

dunocodckuit JIMHrBUCTUYECKUI KorautuBHbIi
MOJIX0]T OJIX0/]T MO/IXO0/T
[Tpupona Metadopsl | Metadopa npeacTaeT, | MeHTanbHbIN
onm3Ka PUTOpUKE, | KaK S3bIKOBOM (DEHOMEH; | MHCTPYMEHT  IIO3HAHWS,
MTOATHKE; KaTeropu3aliuu,
0OBbSICHEHUS "

BOCHPUSTHS MUPA;

OcHOBHOI napametp | Meradopa umeet | Metagopa  uUmMeeT  He
Ne(OUHUAIIMKA 3aKITIOYAETCS | CEMAHTUYECKOE TOJIBKO ~ CEMaHTUYECKOe
B 3aMeHe CJIOB Ha | 3HAUYCHHUE; 3Ha4YeHHE, HO U CBS3aHA C
JIEKCUYECKOM YPOBHE; MBIIJICHACM. Ona

B3aMMOJICHCTBYET B

paBHOMU CTETICHU c
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A3bIKOM, YEJIOBEKOM U
MBILLJICHUEM;
Ee JIOKYC Ee JIOKYC Ee JIOKYC

HaXOAUTCA B A3BIKC,

HaXOAUTCA B A3BIKC,

HaXOAUTCsA B MBICJIN,

I maBHBIHI TIPUHIINI

MeTadopsl — CXOJCTBO;

Meradopa obnaaer

JNBOVMCTBEHHON HATYypOH,

Mertadopa - MeHTaIbHBIN

uHcTpymeHT.  OOnanmaer

MOSIBIISIOTCS MIEPBbIC | HE TOJIBKO JIBOMCTBEHHOMU
OpU3HAKM  aHajliW3a €€ | HaTypol, HUMEeT  Kak
(OpMBI U COJIEpKAHMS; bopmy, TaK 51
coJiepKaHueE;
Mertadopa umeet | Metadopa obnanaer | Pacimpsiercs CIIEKTP
CAMHCTBEHHYIO (DYHKIIMIO | 5CTETUYECKON (yHKIMEN | QyHKIMMA MeTadopsl.
— ACTETHUYECKYIO; U nogapadymeBaet | OgHuMH ~ 1U3  Haubolee
HaJIN4ue BaYKHBIX byHKIMHA
THOCEOJIOTUYECKOM; SBJISSFOTCS KOTHUTUBHASI U
THOCEOJIOTUYECKas;
Otpunaercs Boznukaror nepBbie | JlokaspiBaercs, 4yTO
B3aMMOCBSI3b C | pa3MBIIIJICHUS O €€ CBSI3M | MeTaopa COIACPKHUTCS B
YEJIIOBEKOM; C MBICIISIMH, Mbicisix.  CymiecTByroT
MEHTAJIbHBIC
MPOCTPAHCTBA;
Mertadopa mnpencrasiseT | B nporiecce | B mponecce 06paboTku
co00if  OTKJIOHEHHE OT | MeTaopHu3aIu MEHTaJIbHBIX
HOPMBI; IPOUCXOJIUT MPOCTPAHCTB,
dbopmupoBaHue  00pasa, | KOHCTPYUPYETCS  HOBOE
HCIIOJTB3YIOTCS KOHIICTITYaJIbHOE
BOOOpaXeHUE, MPOIIECC | MPOCTPAHCTBO (OJICHT);
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OIIYIIEHUSI, BUICHUE;

Hcnone3yercs  tepmuH | Yame Bcero | Yame BCETO
meTadopa yIOTPEOIISIIOTCS TEPMHUHBI | HCTIOIB3YETCS TEPMHH
Mmetadopa, KOHIICTITyaJTbHAS
MeTadopuieckas Mojaelb, | Metadopa
MeTapopuIeCKUi
MepPeHoc

Takum obpazom, ¢unocodhckuil MOAXOA SBISETCS HAYaJIbHBIM 3BEHOM B
pa3Butuu wucciaeaoBanus Metadopsl. OH MOKa3bIBa€T JHINb OJUH MaJlCHbKUN
MPUHIIUI, HA KOTOPOM OCHOBBIBaeTCs MeTadopa — CXOJCTBO.

B nuHTBHCTHYECKOM TMOIXOAE MOXHO HaOIogaTh, KaK pa3BHUBAETCS
U3yYeHHE TMPHUPOABI METaQoOphl: OMPEICNIIOTCS €€ CBOWCTBA, YKAa3bIBAeTCS €€
CBSI3b C SI3BIKOM, OTpakaroTcs ee (pyHKImu. OJHAKO TITaBHBIM IMPOPHIBOM JaHHOTO
OJX0Ja SIBJISETCS TIepBOE YIOMHHAHHME O CBSA3M MeTadopbl C MBICIbBIO.
JIMHTBUCTUYECKUI DTal SBISETCS HEKUM CTapTOM K HM3YYCHHIO MeTaophl B
a0COJIFOTHO IPYTOU IIOCKOCTH.

Ecnu mpexne Meradopa Obuta OnM3Ka K CTUIUMCTUYECKOMY CPEACTBY,
CIIOCOOHOMY TIOpOXKIaTh 00pa3bl Oyiaromapsi CBOCH JBOWCTBEHHOW HAType H
IOPUHLIMITY CXOJACTBAa, TO B KOTHUTUBHOM MOJXOJI€ MEHSETCS YTroJl pacCMOTPEHUS
meTtadopel. B coBpeMeHHOM HampaBiieHHH MeTadopa TpeicTaBiseT coOol He
IPOCTO  SI3BIKOBOM  (DEHOMEH, OHa SIBJIISIETCS MEHTAIBHBIM WHCTPYMEHTOM
MO3HAHMS, KATETOPU3AIlNN, BOCTIPUSATHS, OObSICHEHHUS U TIOHUMaHUSI.

Takum 00pazoM, OTMETHM, YTO HCCIIEJOBaHHE MeTa(ophl MPEACTABISCT
co00ii MyTh OT PUTOPUKO-CTUIIUCTHUECKOTO MOAX0Ja K KOTHUTHBHOMY IOIXOY.
PUTOpPUKO-CTHIMCTHYECKHIA TIOJIX0J] OCHOBBIBAETCS Ha Mjee, 4To meradopa ecTh
CpaBHEHHE, a KOTHHUTUBHBIM MOJAXOJA MOJpa3syMeBaeT, 4to Meradopa — 3TO

MEHTAaIbHBIN HHCTPYMCHT IIO3HAHUS MHPA.
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1.4. TloHsiTHEe «KKOHLENT» KAK IeTePMUHAHT JUHIBHCTHYECKOM
KOHIENTOJOT UM

B npenpinymem naparpage OblIM pacCMOTPEHBI TPU OCHOBHBIX, C Hallel
TOYKM 3pPEHHUA, MOAXOJAa K CTAHOBJIEHHUIO MeTa(opbl, i€ ObUIM BBISIBICHBI HX
KJIIo4eBble MNocTynaTsl. [IpoaHann3upoBaB OCHOBHBIE aCHEKThl (PHIOCOPCKOro,
JUHTBUCTUYECKOTO W KOTHUTHBHOI'O IIOJXOJOB,  IOJIaraéM, 4YTO MOCIEAHUN
MOJXOJ SIBJISIETCS HamOoJiee paclpOCTPAHEHHBIM B HAYYHOM 00JacTH B CBSI3U C
HOBBIM BHUJIEHUEM MPOOJIEMATUKU KOHLENTYyalbHONH MeTaophl U pa3HOOOpa3HBIM
WHCTPYMEHTApUEM IS €€ NU3YUYECHUS.

B nmamHOM maparpade cieqyer pacCMOTPETb OCHOBHBIE — aCIEKThI
KOHLICNITOJIOTMYECKOTO ~ HAINPABIEHHW B PYCI€  AHTPONOLEHTPUYECKOTO
HaIlpaBJIeHUs] U KOTHUTUBHO-IMCKYPCUBHOM NapaUrMbl.

C mosiBneHMeM KOTHUTHUBHOM JIMHIBUCTUKH BO3HMKAE€T HEOOXOJMMOCTH B
HOBOM mapaaWrMe, IIOCKOJbKY CaMa KOTHHUTHBHAs JIMHIBUCTHKA SIBISIETCS
MOPOXKACHUEM TAaKWX HAy4YHBIX OTpaciied KaK CpaBHUTEIbHO-UCTOPHUYECKOE
A3bIKO3HAHWE, JIMHTBUCTHKA, CEMAaHTHKA, IICUXOJHMHIBUCTHKA, COLIMOJIOIHS,
IICUXOJIOTHs, JIMHIBOKYJIbTYypoJsiorus. CornacHo Touke 3peHus JI.A. Manepko B
METO/I0JOTUYECKUN anmapaT KOTHUTUBHON JIMHTBUCTUKUA MOMHUMO CaMOIO SI3bIKa
BXOJAT Takue «HMHCTPYMEHTBDY KaK BOCIPUATHE, MaMsTh, BOOOpakeHUe,
3penne[91, c.131]. C BO3HMKHOBEHHEM HAy4HOU 00JIaCTH, KOTOpas OOBEAUHSET B
ceOe He TOJIbKO JIMHMBUCTUUECKHUE 3HAHUS, HO M SKCTPAIMHIBUCTHYECKHE 3HAHUS,
a TaKKe 3HAHUSA O YEJIOBEKE, M3MEHSAETCA MOJAXOJ K PACCMOTPEHHUIO A3BIKOBOM
KApTUHBI MUpPA, B CBA3M C YEM NPEKHUE YTBEPKACHHS O SI3bIKE M3MEHSAIOTCS B
HAyYHOM OOMXO0/I€ U JOMOJHIIOTCS. BO3HUKAIOT BOMPOCHI, HA KOTOPHIE JIMHTBUCTHI
NBITAIOTCS HAWTH OTBETHl HAa OCHOBE KOTHUTHUBHOIO TMOJAXO0/A, BIOCIEICTBUU
dbopmupylolIME elie OJHY HAy4YHYIO Mapagurmy.

B ommuume OT CpaBHUTENBHO-UCTOPHUYECKOW MapajurMbl, KOTOPAs
OCHOBBIBAETCS Ha CPAaBHUTEIIBHO-UCTOPUUECKOM METOJE U CUCTEMHO-CTPYKTYPHOM
napajurMe, rje riiaBHasi pojib OTBOJUTCS CJIOBY, B PyCii€ KOTHUTUBHOI'O MOJIX0Ja

B paMKax aHTPOIIOOCHTPHUYCCKOI'O HAIPABJICHUA JIMHIBUCTUYCCKUC (1)aKTbI
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aHAJM3HUPYIOTCS  4epe3  MNOHATUWHYK  CUCTEMY.  SI3BIKOBBIE  CTPYKTYpBI
MOIBEPTAIOTCS M3YUYCHUIO, TIPUHUMAs BO BHUMAHHE Cieayronue GakTopsl: oOume
3HAHUS YEJIOBEKAa O MHpE, HAKOIUJICHHBIA YEJIOBEKOM OIBIT M CBSI3U C
OKPY)KAIOIIUM  MHUPOM, a TakKXkKe IICUXOJOTUYECKHE, KYJIbTypHBIE U
KOMMYHHKaTHBHBIC actiekThI [94, ¢.39], [82, c. 27].

OtevecTBeHHble JUHTBUCTHI, cpenu kotopbix E.C. KyOpsikoBa, C.A.
AckomppoB-Anekcee, J.C. JlmxaueB, A.A. 3aneBckas, 3aHUMAIOTCS
po0IeMaTUKOMN 3TON HAyYHOU MapaJUrMbl.

Crnenyer OTMETHTh, YTO B Hay4dHOW 0OJacTH pa3pabaThIBaeTCs W Jpyras
napagurmMa — KOTHUTHUBHO-IUCKYpCHUBHasi. CMBICT KOTHUTHBHO-JAUCKYPCHUBHOM
MapagurMbl 3aKJIIOYAETCAd B CIUSHUM JABYX IPOLECCOB: KOTHUTHUBHOIO U aKTa
pedeBoro oOmeHus. B pamMkax »Toi mapajgurMbl OTE€YECTBEHHBIE YYEHbBIC
MOJIararoT, YTO MOHSTHE «JIUCKYPC» COOTHOCHUTCS C COLMAIBHOM NEATEIbHOCTHIO
nHauBuaa. bonee Toro cormacHo koHnenuuu JILJI. bapaHoBon B aucKypce
OTpaXkaloTCs COlMaabHbIE W monuTtrueckue mnporecchl [10, c¢.3]. B mentpe
W3YYEHHUS] KOTHUTHBHO-JAWCKYPCUBHOW  MapaJurMbl  HAXOJUTCA  SI3bIKOBAs
JIMYHOCTH, & CaMO MCCJICIOBAaHUE HOCUT JAMCKYPCHUBHBIH Xapaktep [42, ¢.106]. Tlox
JIMCKYPCUBHBIM XapaKTEPOM IMOJPa3yMEBaeTCs U3YUYEHUE SI3bIKA CKBO3b MPU3MY
CO3HAHMS, YTO TMO3BOJSIET PACCMOTPETH 32 JUCKYPCOM TEKCT, B KOTOPOM aBTOP
BBIPAXAET CBOIO TOYKY 3PEHHS B OMPEACICHHBIX COIMATBHBIX OOCTOSITEILCTBAX.
Takoi TEKCT Takke SABISACTCS YacThi0 MEHTaibHOro mmpa [36, ¢ 9]. Ilpu stom
coriiacHo Touke 3penus H.b. I'Bummann anamus3 Quckypca OXBaTbhIBAET JIEKCUKO-
rpaMMaTUYeCKue, TEKCTOJIOIMYECKUEe OCOOCHHOCTH, YCTPOMCTBO  SI3BIKOBBIX
CPEACTB KOT€PEHTHOCTH M CBS3HOCTM TEKCTa B KOHTEKCTE IIOBCEIHEBHOM,
npodeCCUOHAIBHON UJTA COIUANIBHO-00YCIIOBIIEHHOW KOMMYHUKaIuu [22, ¢.38].

E.C. Ky0OpskoBa mnuiier: «Mbl 3HaeM O CTPYKTypax CO3HAHHUSI TOJBKO
Omaromapsi sI3bIKy, KOTOPBIH MO3BOJISIET COOOIIUTE 00 ITUX CTPYKTYpax M OMHCAThH
uX Ha JITo0OM ecTtecTBeHHOM si3bike» [34, ¢.43]. CieayeT OTMETHTh, YTO B COCTaB

KOFHHTHBHO-HHCKprHBHOﬁ mapaaurmsbl BXOOHUT AHTPOIIOHCHTPUICCKOC
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HaIpaBJICHUE, KOTOPOE PACIIUPSIET TOPU3OHTHI UCCIEAOBAHUS, T/I€ SI3bIK SIBISETCS
KITFOYOM K CO3HAHHIO YEJIOBEKA, €0 MBICIUTEIIBHBIM ITPOIIECCAM.

Cornacuo muenuio C.I'. Bopkauesa, uejgoBek - 3To Benell mupa [19, c.64].
Ota ¢paza BHOOCIEACTBUNA CTAHOBHUTCS CHHOHHUMOM JUIsl aHTPOTIOLEHTPUIECKOTO
HaIpaBJICHUS, TTOCKOJIBKY B HEW 3aKII0YaeTCS OCHOBHAS HJES TapaJurMbl U €€
11EJTb.

brnaromapsi aHTpOMOIEHTPUYECKOMY HANPABJICHUIO YEJIOBEK BBIXOIUT HA
MIePBHIN TUTAaH U TTOCTEIIEHHO MEHSIETCSl M caM Mpollecc aHanu3a. PaccMarpuBaetcs
YeJIoBeK B sA3bIKe. UesoBek Oojiee HE M3ydyaeTcs B OTACIBHOCTH OT s3bIKa. TakuMm
oOpa3oM, JaHHOE HAMPAaBIICHUE MMOKA3bIBAET, YTO YEIOBEK IMO3HAECT MHUPO3TAHUE
CKBO3b NPU3MY COOCTBEHHOTo «s» [46, c. 7]. CiueayeT Takke YIOMSHYThb, YTO
AHTPOIIOIICHTPUYECKOE HAIPaBJICHUE CIPOBOIMPOBAIO HHTEPEC K H3YUYCHHIO
MEHTaJIbHOW NIEATeTLHOCTH MHANBHUIA U €€ OTPAKEHHUIO B SI3BIKE.

B paMkax KOTHMTHBHO-IUCKYPCHBHOM IIapagurMbl CIIEIyeT OOpaTUTh
BHUMAaHHE Ha TEPMHUH «KOHIICTIT» KaK OJHO M3 0a30BBIX MOHITHH KOTHUTHUBHOM
JIMHTBUCTUKH.

TepMUH «KOHIIENT)» CTAaHOBUTCS HEOTHEMJIEMOMN YacCThIO HAyKH, MOCKOJBKY
SIBJISIETCS MCHTAJIBHOM €IMHHIICH, a 3HAYUT, HCOTACIUM OT WHJMBHUJA, S3bIKA H
MBbIIUIeHUs. B CBs3M ¢ 3TUM 11e1ecoo0pa3Ho 00paTuThes K JeUHUALIUSM KOHIIENTa
JUTSI TOHMMaHUs TepMuHa. Takke n3ydeHre KOHIIETITa TO3BOJIUT PaCCMOTPETh €ro
coJlep)KaHHWe, 4YTO B JaJIbHCHINEM HEOOXOIWMO I aHajln3a KOTHUTHBHOM
CTPYKTYpPbl KOHIIEITYaJIbHOW MeTadopbl. Bo3bMeM OCHOBHBIC, Ha Halll B3IJIS,
ne(UHAIIMA TEPMUHA «KOHIIENITY» B OTEYCCTBEHHON KOTHUTUBHOW JTUHTBUCTHUKE:

° H.B. Hukutua numer, 9To KOHHIEnT objagaeT oOpa3oMm, MOHSITHEM,
KOTHUTUBHBIM HMILUIMKAIIMOHAJIOM, IIparMaTHYeCKUM HMIUIHKanuoHamoM [50,
c.53];

o C.A.  AckonbpnoB-AnieKkceeB  JETEPMUHUPYET  KOHLENT  Kak

MBICIHTENIbHOE oOpa3oBanue [4, ¢. 267];
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o . C. JluxadeB moJ KOHIIENTOM IIOHUMAaeT OOOOIIEHHYIO
MBICIUTCNILHYIO  €IWHWILY,  WHTEPHPETUPYIONIYIO  JCHCTBUTEIHLHOCTH B
3aBHCHMOCTH OT OIIbITa HOCUTENIA s3bIKa [43, ¢.4],

o E.C. KybOpsikoBa moJyiaraet, 4To KOHIIENT - 3TO €AuHas OlepaTUBHAas
enuaMIa mamsaTa [24, ¢.90]; KonmenTt — 3To enuHMAIIA CO3HAHMSI, OTOOpaKaroIas
yesjoBedyeckuil onbIT. KBaHT 3HaHud [24, ¢.90];

o A.Il. baOymkuH cyuTaer, 4YTO KOHIIENT — O3TO MEHTaJIbHas
perpe3eHTallys, ONMUCHIBAIONIAs CBSA3b BEIICH MEXAy cOOO0M M UX KaTEropu3aluio
[7, c.28];

o ['B. ToxkapeB 1mojJ KOHIENTOM IOJpa3yMeBaeT TI00AIBHYIO
MHOTOMEPHYIO €JIMHHUILY MEHTAJBLHOI'O YPOBHS, C MPHUCYIIUM €My HUCTOPHYECKUM
JTETEPMUHU3MOM, SKCTEHCHOHAIBHOCTHIO, KYJIbTYPHBIMH YCTAaHOBKaMH, a TaKKe
HEOTHOPOIHOM Co/iepKaTeIbHOCThIO [67, ¢. 37];

° A.A. 3ameBckas CYMTACT, YTO KOHICNIT — 3TO HEYTO OOBEKTHUBHOE,
CYILIECTBYIOIIEEC B COBHAHUU YEJIOBEKA U 00jajaroiiee nepuenTuBHO-KOTHUTHBHO-
appexTHBHBIM 00pazoBaHueM [28, c. 39];

° O./l. BumnsakoBa mojaraeT, 4To KOHIICTITEI 00JIafal0T CIIOCOOHOCTBIO
OTIMYaTh W HWIASHTU(UIUPOBATH OOBEKTHI JICHUCTBUTEIBHOCTH. KOHIIENTHI,
OCYIIECTRIISIIONINE ATy OTIEPAIiio, BEIPAXKAIOTCsS Kak BepOaabHO, TaK U MEHTAJILHO
C MOMOIIBI0 00pa3oB, cxeM, KapTuH [16, ¢.56];

o C.H. Kypb6akoBa nonaraer, 4to npoiecc GOpMHUpPOBaHUS KOHIIENTa B
SI3BIKOBOM CO3HAHWU OTPEIEICHHOTO0 Hapojia 00yCIOBIEH €r0 MCTOPUUECKUMH U
KyJIbTYpHBIMU Tpaauimsamu [39, ¢. 190].

[TpoananM3upoBaB BBIMICMIEPCUYUCICHHBIC Je(PUHUIIMN, MOXHO BBIBECTH
OJTHO TNIOOALHOE OMpPECIICHNE KOHIIENTa, B KOTOPOM OyAyT CONIEPKAThCS €ro
TIPU3HAKH.

Konmenr — »93T0 MeHTanpHash eAWHMINA, CcoAepkamas B cebe
KyJIbTYPOJIOTHYECKUN aCleKT. JTa MEHTaJIbHAs €IWHHWIIA W3MEHSETCS TI0J

BJIIMSITHUEM HAKaIlJIMBA€CMOT'O OIIbITa, MHTCIIJICKTYaJIbHbBIX 3H3HPII>1, TaKIKC O6JIa,ZIa€T
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00BEMOM, TJIe PEBATUPYET MHOTO CJIOEB, 00pasyromux KoHientocdepy. Janubiit
(eHOMEH He CyIIEeCTBYET OTAEIbHO, UMEET CBS3bh C BepOaIbHBIMU CPEJICTBAMH, a
TaK)Ke COACPKUT B ce0€ MOHITUIHBIN, IEHHOCTHBIA U 00pa3HbIN KOMITIOHEHTHI.

CoriacHO OTE4YEeCTBEHHBIM JIMHTBUCTAM, KOHILENT MPEACTABIAET COOOM
MHOTOTpaHHbI ~ ()EHOMEH CO3HaHMs, KOTOpPHIM O00BEMEH, MHOTOCJIOEH,
B3aUMOJICUCTBYET C DJHUUKIONEIWYECKUMU 3HAHUSMH W OINBITOM, YTO
MoApa3yMeBaeT €ro JUHAMUYHOCTH U  BO3MOXXHOCTh pa3BUTHUA, T.C.
MPOTPECCUPOBATh WM PETrPECCUPOBATH CO BPEMEHEM B 3aBUCUMOCTH OT
MICUXWYECKOW KW3HU 4desioBeka. OTCro/a ciaeayeT, YTO KOHIENT UHANBUyaleH. B
HEr0 BXOJST KOTHUTUBHBIC, KYyJIbTYPOJIOTUUECKUE, COIMOIUHIBUCTUUECKUE,
MOHSATUMHBIE, IECKPUNITUBHBIE COCTABIIIOLINE.

MHOrue JUHTBUCTBI I[O-CBOEMY BBIJICJIAIOT Pa3HbIE COCTABJISIIOIINE
KoHIlenTa. Tak, Hampumep, o0pa3, MOHATHE U JOMOJHUTEIbHbIC NPU3HAKU,
KOTOpBIE BXOAAT B LIEHHOCTHYHK) COCTaBJIsIOINYHO, BbiaesaroT B.M. Kapacuk, I'.I'.
CrpiuknH;  3HauMMyr — cocraBiswomyro  pasnmmuaer  CJI. Bopkaues;
MparMaTU4eCKUii MU KOTHUTHMBHBIM WMMIUIMKAMOHan Beiaensser M.B. Hukutuhn, a
N.A. Crepuun u 3.J1. IlonoBa nemaroT aki€HT HAa MHTEPHPETALMOHHOE IIOJIE.
CrnenoBatelbHoO, npeanojaraercss  HaJiuuue  oOpa3HOro KOMITOHEHTA,
WH(OPMAITMOHHOTO KOMIIOHEHTAa W WHTEPHPETAMOHHOTO KoMIoHeHTa. Hanuuue
o0Opa3a 00yCIOBIEHO HEUPOIMHIBUCTUYECKUM (PAKTOPOM C€CaMOro MpeIMETHOTO
mudpa. Ha nanHOM dTane BhIACISICTCS YyBCTBEHHBIN 00pa3, KOTOPBIA U KOIUPYET
koHuent [63, c¢.57]. OOpa3Hblii KOMIIOHEHT COJEPKHT B ce0e MEepIEeNTUBHYIO
COCTABJISIFOIYI0 M KOTHUTUBHYIO cocTaBiisitolyto. [lepuentuBHasi cocraBistonas
oOpa3yeTcsi B caMOM CO3HAaHUM CKBO3b MPU3MY OKPYXKAIOIIEro Mupa Oiaromaps
opraHam 4yBcTB. CloJja OTHOCATCA 3BYKOBbIE 0O0pa3bl, TAKTHIbHBIE O00pa3sbl,
00OHSTEIbHBIE 00pa3bl, BKYCOBbIE 00pa3bI.

KorautuBHass e COCTaBISIONIAs OCHOBBIBAETCS HAa MeTahOpPHIESCKOM
MOCTH>KEHUH TOTO UJIM UHOTO OOBEKTA U SIBJICHUSI.

NudopmarinoHHblii KOMIIOHEHT SIBJIIET COOOH CIOBapHYI AehUHUIIUIO

KJIIOYEBOTO CJIOBA, B KOTOPOM COAEPKUTCS AUPGEepeHIUPYIOMUNA TeHOTAHT
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KOHIIETITa, TPU3HAKH, HO OTCYTCTBYIOT CITy4ailHble, OLIEHOYHbIE U HEOOs3aTelIbHbIE
COCTABJISIOLINE.

HNHTeprnpeTallnOHHBIM KOMIIOHEHT OXBAaThIBAET KOTHUTHUBHBIE IPU3HAKU,
KOTOpbIE, B CBOIO O4Yepeab, OOBSCHSIOT, MAIOT OIEHKY W HEKOE MOHWMaHWE O
npeaMeTe. ITOT KOMIIOHEHT, 0 MHEHHIO JIMHTBHCTOB, TaKXe 00JIalaeT 30HaAMMU:
OLICHOYHOM, YTHJIMTAPHOM, PETYIIATUBHOM, COLMATIbHO-KYJIbTYPHOM,
SHITMKJIONICANYSCKOHN U ITapeMuojiorunyeckoi [63, ¢.57].

Camu ke MEHTaJIbHBIC €UHUIBI O0OBEAUHSIOTC B elie 0osee riao0anbHyro
ceTh — KoHuenrochepy. ONUH KOHIENT B3aUMOJCUCTBYET C APYTMM KOHIEIITOM,
oOpazysi HEepapxXui0  KOHIENTOB, KOTOPbI€  BIOCIEACTBUU  (HOPMUPYIOT
KoHuenrocdepy. M3 3Toro cienyer, 4To KOHILENTHI ONPEACIISIOT KOHIIenTocdepy,
YTO, B CBOIO O4Yepelb, SBISETCSd HMHPOPMALMOHHON KOTHUTUBHOM Oa3oi
MbiluieHUs1.  MIMeHHO KoHuentocdepa MOKa3bIBaeT KOTHUTHUBHOE pa3JeicHue
MHUpa M SIBISETCS YacThIO S3BIKOBOWM KapTHUHBI MUpa. Takum o0pa3oMm, OjHa W3
OCHOBHBIX (PYHKIIMM KOHIENTOC(EPHI — ITO KOHIENTyaTu3alus MUpa.

Kax u 110601 00beKT M3y4EHHS, KOHIIENT TaKkKE paccMaTpuBaeTcs Ha 0ase
pPa3HbIX MOAX00B. PaccMOTpUM OCHOBHBIE MOIPA3ACIICHUS TOAXOIO0B.

Cormacuo E.JO. bananiosoi, B 0OT€UeCTBEHHON KOTHUTHUBHOUW JMHTBUCTHKE
CYILIECTBYIOT JIBa HAYYHBIX MOJX0JIa: JIMHTBOKOTHUTUBHBIA M JIMHTBOKYJIbTYPHBIN
[8, c.6].

[IpencraBuTensiMu  JIMHTBOKOTHUTHUBHOrO  moaxoxa  sasisitoress  E.C.
Ky6psikoBa, 3.J1. IlomoB, N.A. Crepuun. OcHOBHas I1eJb KOHIENTa B JIAHHOM
MOJIXO0/I€ 3aKIIOYAETCS B OOHAPYXEHUU KOHIENTOC(Epbl MOCPEACTBOM COLMYMa;
BBIICIISIFOTCS SIIPO U TIepudeprs Y KOHIIETITA.

[IpencraButensiMu  JTUHIBOKYJIbTYpHOro  mnoaxona  ssisitores — FO.C.
CrenanoB, B.M. Kapacuk, B.A. Macnosa, H.®. Anedupenko. JlaHHblid MOIX01
OTpeIeNsIeT KOHIIENT Kak 0a30BYI0 KyJIbTypHYIO equHuity [54, c¢.11].

B ormnume ot E.JO. bamamoBoit A.B. KoctuH BbIIEIIET MHOXXECTBO
MOAXO/MOB K W3y4eHHMIo KoHmenTa: ceMantnueckmii (H.®D. Anedupenko, A.

Bexo6Ouukas), kynbrypoioruueckuit (FO.C. CremanoB), koruutuBHbli (E.C.
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Ky6psikoa, I'.B. Tokapes, 3./[. Ilomoma, X.®. Pwumap), normueckuit (H.J.
ApyTIOHOBA), MEHTaJIbHO-AesATeIbHOCTHBIN (C.A. AckonbaoBa) [54, c.12].

HecmoTtps Ha pa3Hble TOYKH 3pEHHS] B OTHOIIEHUH IMOJIXOI0B K U3YUYEHHUIO
KOHIlenTa, Mbl nipuaepxxkuBaemcss maeHust 3.J1. [lonmoBoit u WM.A. CrepHuHa, Tak
KaK CUMTa€M BBEJICHHOEC WMH pa3rpaHUYCHUE HaubojIee YMECTHBIM U
JIETaJM3UPOBAaHHBIM B paMKax KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTHUKH. B cBoeM Tpyle
«CeMaHTUKO-KOTHUTUBHBIN aHAJIU3 SI3bIKA» OHU BBIJICTSIOT CJICAYIOIINE TOIXOIbI:

v kyapTyposorudeckuii (FO.C. Crenano);

v auHTBOKYIbTYyposjorndeckuii (B.U. Kapacuk, I'.B. Tokapes);

v' noruueckuii (H.J]. ApyTtioHoBa);

v cemanTuko-korHuTuBHBIN (E.C. KyOpsikoBa, 3.J[. Ilomoma, W.A.
Crepnun, H.B. bonnpipes);

v dbunocodcko-cemuotnueckuit (A.B. KpaBuenko) [54,c.14].

[Ipoananu3upoBaB 3TH MOJIXOMbI, MOKHO CKa3aTh, YTO BCE-TAKU T'PAHUIIBI
pasrpaHUuCHUs] TOJXO0J0B pa3MbIThl. OmpeaesieHUe MapaMeTpoOB MOJIX0JI0B
OCYIIECTBIISICTCS HAa 0a3e OJHOTO WM HECKOJIbKMUX MPHUHIIMIIOB, KOTOPHIE Yalle
BCETO SIBJISIFOTCS MEXKAUCIUTIIIMHAPHBIMHU.

Tem He MeHee, B JaHHOW paboTe B aHadu3€ KOHIENTOB YMECTHEE
MPUAEPKUBATHCS JIBYX MOJXOJIOB: JIMHTBOKYJBTYPOJIOTUYECKOTO U CEMAHTHUKO-
KOTHUTUBHOTO, TIOCKOJBKY BBIIIIE HAa3BaHHBIC IMOJXOJbI HamOoJiee IeTallbHO
JIEMOHCTPUPYIOT BO3MOKHOCTh HMCCJIEAOBAaHUS B3aUMOCBS3U SI3bIKA, MBIILICHUS,
CO3HAHUS, UHIUBH]IA.

[IpunepxuBasCh JTUHTBOKYJIBTYPOJOTMYECKOTO MOJIX0/a, BBIACIUM TOUKY
3penusa B.M. Kapacuka, KOTOpBIN CYUTAET, UTO B KOHLUENT BXOJAT TAKUE MPU3HAKU
Kak aOCTpakTHbIE, KOHKPETHO-aCCOLMATHUBHBIE M SMOIMOHAIBLHO-OIIEHOYHBIC.
CrnenoBatesibHO, 9TU MPU3HAKH CBOJSITCS K JUYHOCTHOMY OCMBICIICHHIO. Takxke
JUHTBUCT TIOJIAraeT, YTO HEMAJOBAXHYIO POJIb WIPAlOT U «yHUKAJIbHBIC
KyJbTYpHBIE T€HbI», B CBs3u ¢ yeM B.M. Kapacuk aetepMuHHpYyeT KOHUENT KaK

MCHTAJIBHOC O6p330BaHI/Ie, TAC B IaMATH MHAWBUAA XPAHATCA Cl)paFMeHTBI OIIbITa

[31, c.84].
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Cnenysi CEMaHTUKO-KOTHUTUBHOMY TOJIXOTy, OTMETHM, YTO CJEIyeT He
3a0bIBaTh O COOTHOIICHHHM CEMaHTHKH sI3bIKa ¢ KOHIlENTOC(hepol HAIlUH, a TaKKe
CEMaHTHYECKUX MPOIECCOB C KOTHUTUBHBIMU. TakuM 00pa3oM, KOHIIETT SBIISCTCS
CBOMCTBOM CO3HAHMSI HHIUBHU/IA, SI3BIK JKE JTaeT JOCTYIT K CO3HAHUIO WHIMBH/IA.

B cBoio ouepens maHHas paboTa BHIMONHSAETCS Ha 0aze CEMaHTHUKO-
KOTHUTHUBHOTO MMOAX0/a. B CBSI3W ¢ TeM, YTO CEMaHTHUKO-KOTHUTHBHBIA IOIXO]
MOJIpa3CiIAeTC HAa KOTHUTHBHYIO CEMACHOJOTMIO W JIMHTBHCTHYCCKYIO
KOHIIETITOJIOTHIO, CIIEIyeT OTMETUTh, YTO HACTOSINAs padoTa peayn3yercsi B pycie
JMHTBUCTUYCCKOW KOHIIENTOJIOTHH, YTO OOYCIIOBICHO 3a/ladaMH, ITOCTABICHHBIMH

B pa0oTe HaJ MPAKTUYECKON YaCTbIO.
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1.5. KonuenrtyaabHas Metadgopa Kak 6a30Boe NOHATHE KOTHUTUBHOM
JIMHTBUCTUKH

B npeasigymem mnaparpade ObUIO M3yY4E€HO NOHATHE «KOHIIENT», YTO
MO3BOJIWIO ONPENEINTh, B PaMKax KAaKOrO HaNpaBJIeHHS OyAET MNPOUCXOIUTH
naHHas paboTa HaJ KOHIENTYaaIbHOW MeTadopoi.

HecMmoTpss Ha 10OCTaTo4yHO OOJBIIOE KOJUMYECTBO TPYIOB, MOCBSILEHHBIX
KOHIIENTyalbHOH MeTadope, KaK YK€ TOBOPWIOCH paHee B MPEAbLAYIINX
naparpadax, UCCIeJOBaHHE KOHILETITYaJIbHON MeTaopbl OCIOKHSAETCS B CBS3U C
€€ MHOTOTPAaHHOM CYLIHOCTBIO.

[Ipexxne dYem TOBOpUTH O KOHUENTyaJlbHOM MeTadope, CleayeT
pasrpaHU4MTh €LIE OJHO IOHSATHE KOTHWUTHUBHOM JIMHI'BUCTUKH - «KOTHUTHBHAS
Meradopa», IMOCKOJBKY OHO YacTO NPUHUMAETCS 33 CHHOHUM TEpMHUHA
«KOHIIeNTyaJbHasi MeTaopay, a UHOTIa U BOBCE TEPSIETCS] B HAYYHOM OOUXO/IE.

BrepBbie 3TOT TEpMUH BBOJIWUTCA B HAay4HBI JIEKCUKOH OTEYECTBEHHBIMH
YYEHBIMH, CPEIHU KOTOPBIX MOXHO OTMeTHTh H.J[. ApyTIOHOBY, NOCKOJBKY B
CBOEW paboTe OHa pa3rpaHUYMBaET 00JIaCTh, B KOTOPOW ONEpUpPYeT KOrHUTHUBHAS
metadopa. Cornacao H.J[. ApyTioHOBOI, KOTHUTHBHASI MeTadopa COOTHOCUTCS C
A3bIKOBOM MeTadopoil. Ee riaBHas (QyHKIUS COCTOUT B MOPOXKIECHUH HOBBIX
3Ha4eHu# [5, c. 334].

B cBoeM TpyJie aBTOp BBISIBISIET OCHOBHBIE YE€PThl KOTHUTUBHON MeTaOphI:

v\ NOpOKIEHWE HOBBIX OHATHI B Ipoliecce MeTadopu3ariuu;

v' THOCEOJIOTHUYECKAs POJIb;

v' ymorpebienne MeTapOpUUECKUX CBSI3CH IUIS MPEAMKATHBIX MOHATHM
[5, c.336].

CrnenoBarelibHO, OCHOBHasi  JEATEIBHOCTh KOTHUTHUBHOM  MeTadopbl
3aKir0YeHa B MeTaOpuueCKOM MepeHoce.

Takoro »xe mueHus npuzaepxusaercs B.H. Tenus. JImHreuct cunraer, 4rto
OCHOBHAsl pOJib KOTHUTUBHOW MeTa(opbl 3aKI0YaeTCsl B KOTHUTUBHOW (pyHKLINH, C

MTOMOIIIBIO KOTOPOM CO3/1at0TCsl HOBBIE 3HaueHus |64, ¢.193].
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Cornacio touke 3peHuss O.J[. BHUIIHAKOBOW € MOMOUIBI0O KOTHUTHUBHBIX
MeTadop OCYIIECTBIAIOTCS HE TOJIBKO KOMMYHHUKATHBHBIC 3aladyd, HO U
MPOUCXOJUT MOJICTUPOBAHME B3TJsJa HAa MHpP B Ipollecce MepepadboTKu
UH(OpMAIINH, a TAKXKE e MPUOOpeTeHnH U ocBoeHuu [15, ¢.209].

PaccMOTpeB TOUKY 3pe€HHsSI HEKOTOPBIX  OTEYECTBEHHBIX JIMHIBUCTOB,
OTMETHM, YTO KOTHUTHBHasA MeTadopa, MpexJie BCero, NpeicTaeT JUisi HUX OJHUM
U3 TUIOB S3bIKOBOI MeTadophl, YTO, B CBOIO OUEPE/Ib, TOKA3bIBACT €€ CXOJICTBO C
MeTadopoil JMHIBUCTHYECKOro mepuoda (moaxoja), Korjga s3bIK sBISETCA
HEOThEMJIEMOM MaTepuel g MeTadopbl U OJHUM U3 IJIaBHBIX MApaMETPOB €€
uccienoBanus. ENMHCTBEHHBIM OTIIMYMEM METa(pOpbl TMHIBUCTHYECKOTO NEPHOIA
OT KOTHUTUBHOHN MeTa(OpbI ABISAETCS €€ THOCEOJIOTHYECKasl POJIb.

B oTnuuMe OT OTEYECTBEHHBIX JIMHIBUCTOB, 3apyOE€XKHBbIE JIMHTBUCTHI
NOAXOAAT K TmpoOremMe KOTHUTHUBHOM MeTadopbl C TOYKH 3pEHHUS €€
MPOTUBOIIOCTABJICHUS ¥ CXOJCTBA C KOHIENTyaJIbHON MeTadOopoi.

TepMuH KOrHUTHMBHasg MeTadopa BO3HUKAET B 3apyO€KHONM KOTHUTHMBHOMU
JMHTBUCTUKE IOYTH OJHOBPEMEHHO C TEPMHHOM KOHIENTyalbHas MeTradopa.
Cornacuno kounenuuu [x. Jlakopdy u M. JI»koHCOHY, KOTHUTHBHAs MeTadopa
HEIMPEPHIBHO CBsi3aHa C ONBITOM HWHAMBUAA. Eil OTBOAMTCS BakHas poJib B
OpraHu3alliyd MBIIUICHHS, a TaKkKe B padoTe ¢ adCTpaKkTHBIM MbIUieHueM [87, c.
65].

JIx. Jlakodd 3asBaser: «Metaphor is a cognitive tool we use to comprehend
abstract concepts and perform abstract reasoning» (koruutuBHast Mmetadopa - 3TO
MO3HABATENIbHbI  HMHCTPYMEHT JJIsI OCO3HaHWs aOCTpPakTHBIX Belled u
abcTpakTHOTrO MbILIeHU) [88, ¢.51].

CrnenoBaTenbHO, KOTHUTHBHAs MeTadopa OTYACTH NPUHUMAET Y4acTUE B
bopMHpPOBaHUM KOHIIENTYaldbHON MeTadopbl, MOCKOJbKY IOMOTaeT OCO3HATh
MeHTaJbHbIe poeknuu [89, c. 58].

OpnHako, HECMOTPSL HA UX B3aMMOCBA3b, IJle OJlHa MeTadopa BBITEKAET U3

npyro#, JIx. Jlakodd Takke yTBep)KIaeT, YTO KOTHUTUBHAas MeTadopa u
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KOHIIETITyaJIbHasi MeTadopa OCYIIECTBISIOT CBOIO padOTy HA Pa3HBIX YpPOBHSX:
...«a reality at either the neural or conceptual level» [89, ¢.58].

Takum oOpa3zoMm, 3Tu naBe MeTaopbl NPHUHAAIEKAT Pa3HbIM CTYIEHSIM
pabotsl Mo3ra. Tak, korHUTHBHasE MeTadopa OoNnepupyeT HEHPOHHBIMH CBSI3SIMU, a
KOHLENTyaJIbHast MeTadopa CBsA3aHa HEMOCPEACTBEHHO C MBIIIICHUEM WHIUBU/A,
T.€. JIOKYC KOTHUTUBHOU MeTa(ophl COCPEAOTOUEH B HEHPOPU3NOIOTHH, a JOKYC
KOHIIENTYaIbHON MeTapOphl HAXOTUTCS B MOHATHITHOM MbInuieHuu [89, c. 59].

B nanHoii paboTe NPHUHATO pEUIEHHE MPUAEPKUBATbCA TOYKH 3pPEHUs
3apyOeXHBIX JIMHIBUCTOB, MOCKOJbKY CUYMUTaeM, 4YTO KOTHHUTHBHas MeTadopa
IPEACTaBIAET COOOM KOTHUTHUBHBIA HWHCTPYMEHT, C TOMOULIBIO KOTOPOIO
CYLIECTBYET BO3MOXXHOCTh pa3jnyaTb T€ WM UHbIE aOCTpaKTHbIE BEIlH,
Kiaccu(uuupoBatb WX, A  BIOCIEACTBUM  YCTaHaBIMBAaThb  CBA3b  C
KOHLENITYaJIbHBIMA JOMEHAMMU.

AmMepukaHckuil TUHTBUCT-TeopeTuk Jxopmk Jlakohd u dumocod Mapk
JI>KOHCOH B CBOMX TpyAax CUMTAIOT, YTO KOHIIENTyajbHas MeTadopa 3aHUMAET
LEHTPAJIBHOE TIOJIOKEHUE B KOTHUTHMBHOM JIMHIBUCTUKE. B cBoeul KHuUTE
«Metaphors we live by» JAMHMBUCTBI Pa3MBILIUISIOT O MPUPOC KOHICNTYaIbHON
Metadopsl. PaccMOTprM HEMOCPEACTBEHHO KIIFOUYEBBIE MOMEHTBI UX MOCTYJIATOB:

1. KonnenryanbHass metagopa He SBISETCS YOPaKHEHHUEM peud U He
No/ipa3yMeBaeT noji co00M CBOMCTBO CJIOB WX si3bika. OHa MpeACTaeT Nepesl HaMu
KAaK MEHTaJbHas ollepauys, B MPOLECCE KOTOPOW MBI MO3HAEM, CTPYKTYPHPYEM,
OOBSICHSIEM OKPY’KaIOIIUN HAC MUP;

2. KonuenrtyanbHas Metagopa HE TOJIBKO OTpa)kaeT HEKOTOpbIe
AMH30/1bI OOIIECTBEHHOTO OIBITa TOW WM MHOU KYJIbTYpPbI, HO U (POPMUPYET OTIBIT.
«Hogsle MeTadopsl 001a7aI0T CTIOCOOHOCTHIO TBOPUTH HOBYIO PEaIbHOCTh... Eciiu
HOBass MeTadopa CTAHOBUTCA YACThbIO TOHSITHUMHOW CHCTEMBI, CIyKallen
OCHOBAHMEM HAIlEH JEHCTBUTENIBHOCTH, OHA H3MEHUT 3Ty CHCTEMY, a TaKXKe
HOpOJKIaeMbIe €10 IpecTaBieHus u aeicteus» [40, ¢.175];

3. [Tporecc B3auMOAEHMCTBUS MEXKIY CTPYKTypamH 3HaHHM — chepsi-

ucTouHuka (source-domain) m chepoi-mMumeHu (target-domain) — HaxomuTcs B
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ocHoBe MeTadopuzaiu. KonuentyanbHol xe chepoil MUIIeH! Ipe/ICTaeT CUHTE3
OITbITA YeJIoBeKa co cepoit-ncrounukom [65, ¢.338].

[Ipoananu3upoBaB BBIIIEU3IIOKEHHBIE TIOCTYJAThl, MOXHO CKa3aTh, 4TO
KOHIIENTyalbHass MeTadopa HWIrpaeT MOACTUPYIOLIYI0 pPOJb, T€ €l MpHCYIIe
dbopmupoBaHre MHEHHS 00 0OBEKTE W OOYCIOBIMBAHUE CTHIISI MBIIIJICHUS O TOM
uiu MHOM mnpeaMere. CTOUT OTMETUTh, YTO B JAHHBIX YTBEPKICHUSAX, C OJHOU
CTOpPOHBI, PeYb HJET O KOHLENTYyalbHBIX CBOMCTBax, HO, C JPYrOd CTOPOHBI,
OLIYIIAETCsl CBA3b C  KOTHUTUBHOM  JESATENIBHOCTBIO  MeTadopbl,  T.C.
nojipazyMeBaeTcsi caMa KorHUTUBHasE MeTadopa. CorjacHO TpyAy aMEepUKaHCKHUX
JIMHTBUCTOB, TIPU PACCMOTPEHHHM KOHIIENTyaIbHOW MeTadopsl BHHUMaHUE
KOHIICHTPUPYETCSA Ha IBYX IMPOCTPAHCTBAX U OMBITE, KOTOPBIA BIUAET HA MPOLIECC
KOHIleNTyalIn3anuu. Takum oopa3zoM, 61arogapsi 1ByM KOHIIENTyaIbHBIM JOMEHAM
U OIBITY YEJIOBEKAa KOHLENTyalbHas MeTaopa «CyIIECTBYET» B MbICISAX. B 3TOoM
clly4ae CTOUT YMOMSIHYTh 00 3KCTPAJIMHTBUCTUYECKOM (haKTOpe, KOTOPBIM UTpacT
HEMAaJIOBa)XHYIO POJIb B BOCIIPUATUU U MIOHUMAHUU KOHUENTYaJIbHON MeTa(OopBhl.

B cBsi3u ¢ yueTrom BBHIIEU3I0KEHHON WH(MOpPMAIIUU, MOKHO TOBOPUTD, YTO
WHIUBU]] CIIOCOOCH KOPPEKTHO pacHm(ppoBaTh KOHIENTyalbHYI0 MeTadopy
TOJIBKO B Ciiydae OOBEMHOTO 3HAHMS OKpYXalollel cpeibl, T.e. B 1esoM Mupa. K
STUM 3HAHUSM OTHOCITCA KaK DdHIMKIONEAUYECKHE, TaK W  3HaAHUA,
HEIMOCPEJICTBEHHO TOJIyYEHHbIE W3 OIbITa, T.€. HAa OCHOBAHWU KOTHUTHUBHOMN
MeTadopBhl.

Panee B paHHON paboTe yxe wu3ydajgach TEOpPUS KOHUENTYyalbHOU
unrerpaunn K. @okombe u M. TepHepa mnpu JeTaJTbHOM PAacCMOTPEHUU
MEHTAJIbHBIX MPOCTPAHCTB. OTMETHUM, UTO OCHOBHOE OTJIMYUE JAHHOW TEOPUU OT
TEOpUM KOHUENTyaJIbHOW MeTadopbl COCTOMUT B PACCMOTPEHHHM YETbIpEX
KOHLENTYaJIbHBIX ~ MPOCTPAHCTB: JBYX HCXOJHBIX MPOCTPAHCTB, OOIIETO
IIPOCTPAHCTBA U CMEIIAHHOTO MPOCTPAHCTBA.

CornacHo koHuenuuu K. @dokonbe u M. TepHepa, MeEHTaJIbHOE

MPOCTPAHCTBO MPEJCTABISIET COOOM HEKUIl «KOHIIENTYaJIbHBIM MAKET», OTKPBITO
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3aMMCTBYIOIIMI U3 KOHIENTYaJIbHOTO IOMEHA YaCTh CTPYKTYPhI U (hOPMUPYIOLIUIA
MO3HAHKE JUTs ONpeieIeHHOM cutyaruu [96, c. 184].

[IpunuMass BO BHMMaHHWE HCCIEAOBAHHUS JBYX YUYEHBIX, MOXHO IOJIaraTh,
YTO KOHIIENTyajdbHas MeTadopa TOpPOXKIAaeT HOBOE TMPOCTPAHCTBO, KOTOPOE
COIEPKUT B cele OompeeeHHbIE MO3HAHUS, HCXOMSIINE U3 B3aUMOACHCTBUS
UCXOJIHBIX MPOCTPAHCTB M 0OmIero mnpocTpaHcTBa. HoBoe mnpocTpaHCTBO, T.€.
OJieH 1, UMEeT MPaBo Ha OT/AEIbHOE cymecTBoBanue [96, c. 184].

B nmanHOW CBA3M HENB3s HE YINOMAHYTh MHEHHWE JMHrBUcTa [[Xk. I'penmu,
KOTOPBIN CUMTAET, YTO HE Bce MeTadopbl MOTYT MPUYMUCIATHCS K OJICHIIaM, Tak,
Harnpumep, Te MeTadopbl, KOTOPHIE UMEIOT CBSI3b C TII00AIBHBIM UHIUBHUYaIbHBIM
OTIBITOM, HE 0OYCJIOBIICHHBIM KaKOW-TO KYJIBTYPOU, HE JTOHKHBI pacCMaTpUBATHCS
B Onenpax [83, ¢.121].

Onnako paHHasg TOYyKa 3pEHHUS HE OO0JaJaeT IIUPOKOM H3BECTHOCTHIO, B
OTJINYKE OT TEOPUHM KOHUENTYyaJlbHON WHTErpaluy, KOTOpas 3aHUMAaET MPOYHYIO
MO3UIINIO B HAYKE.

Takum 00pa3oM, TOBTOPUMCS, YTO KOHIIENTyallbHAs MeTaopa COAEPKUTCS
HE MPOCTO B MBICHSAX, @ B HOHATUWHOM MBIIUICHUH, U 3TO KOHKPETHO BBIJICIIAET €€
cpeau mpouux BuaA0B MeTadop. OHAKO HEIb3sl OCTaBUTh 0€3 BHUMAaHUS TOT (haKT,
YTO KOHIENITyaJibHas MeTagopa HEBO3MOXHA 0€3 KOTHUTHUBHOW MeTadopsl,
MOCKOJIbKY KOTHUTHBHAsI MeTadopa y4acTBYET B IEPBUUYHBIX ITPOIIECCaX MO3TOBOM
JeATeIbHOCTH (HeHpOo(U3NOIOTUYECKHE TIPOIIECChl), a KOHIIeNTyalbHas Metadopa
OTEepUpyeT  3HAHUSAMHU  HEUPODU3MOIOTHUECKHX  MPOIECCOB,  KOTOPHIC
bopMUPYIOTCS B TOHATUMHOM MbIIUIEHUU. Takke KOHIENTyalibHas Meradopa
oOnamaet spom u nepudepuei.

OtMernm, 4ro Teopus KoHuUentyanbHOM uHTerpanuu JK.QPokoHbe m M.
Tepuepa nemoHcTpupyeT paboty ¢peliMOB u  CclIoToB B  nepudepuu
KOHIIETITYaJIbHOU MeTadophl, a €€ sApO M3BICKACTCS W3 YHUBEPCAIBHOTO KOJa
0a30BOro CIos, T.€. 6a30BOr0 KOHIIETTA.

UToOBl MOABITOXRUTH MPOAHATU3UPOBAHHYIO HWHGOPMAIINIO, OTPa3UM B

OfHOM Tabnmuie OcHOBHbIE nupdepeHIupyomre NpU3HaKu MeTaopsl H



51

KOHHCHTyaHBHOﬁ MeTa(i)OpI)I, 4qTO IIO3BOJIUT IIPOAHAJIU3UPOBATH OCOOCHHOCTH

KOHIICTITYaJIbHOW MeTaopsl, a B APYrod pacCMOTPUM OCHOBHBIC ITOJIOKEHUS

KOTHUTUBHOM MeTadopbl U KOHIENTYalbHON MeTadophl.

Tabmuma 1.5.

Huddepennupyromuye nmpuHaku MeTagopbl ¥ KOHIENTYaTbHOU MeTadophl

KonnenryanbHas Mmeradopa

Mertadopa

MeHTa/IbHBII HMHCTPYMEHT I[IO3HAHUS,
KaTeropu3aluu, 00BSICHEHUS 151

BOCIIpHUATHA MHPA,

[Ipexne Bcero, A3bIKOBOM (heHOMEH, OHa
3aTparuBaeT SI3bIKOBOM ACIMEKT U JICHKUT

B OCHOBC A3BbIKOBLIX ITPOLICCCOB;

Ee mokyc conepkutcs B MBICTH;

Ee nokyc conepKurcs B S3bIKE;

[Ipn aHaIm3e Tpedyrores | Ananmusupyerca  «Tenor», «vehicley,
AKCTPATIMHTBUCTUYECKUE no3Hanus | «ground for comparisony;
(PHIUKIIONEIUYECKUE 3HAHHUS U OIIBIT),

JMHTBUCTUYECKUE  TO3HAHUSA,  Yy4eT

IICUXOJIOTHYECKUX 0COOEHHOCTEH;

Ob6nanaer MeHTaJdbHbIMU | MeTtadgopa oOnagaer J1BOWCTBEHHOU
IPOCTPaHCTBAMU; IPUPOJIO, YTO MPOSBISAETCS B SI3bIKE;

YyacTByeT B KOHCTPYKLUMH HOBOTO

Pabotaet ¢ o6pazamu

KOHIIENTYaJIbHOTO IIPOCTPAHCTBA
(6en)
[TpoaHanu3upoBaB  BBIIICIPEACTABICHHYIO  HH(POpPMAIMIO,  CIIEIyeT

OTMCTHUTH, YTO OAHHMM H3 OCHOBHBIX OTJIMUMHI KOHHGHTyaJIBHOﬁ MeTa(bopBI oT

Metadopsl sBisgeTcs ee Jokyc. Kak roBopusoch panee, KOHIENTyallbHas MmeTadopa

«HAXOJMTCS» B MBICTISIX, a MeTapopa npeobiiaiaet B a3bike. bonee Toro, meradopa

IPOBOIIMPYET 00pa3bl, HO HE cO3/1aeT KOHIeNnThl. Ha 3ToM 3Tame nossisercs yxe
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KOHIIETITyaJIbHas MeTadopa, KOTopast TpeOyeT KaK JUHTBUCTHYCCKUX 3HAHUU, TakK
U OKCTPAJUHTBUCTUYCCKHAX, C  TOMOIIBI0  KOTOPBIX B  JallbHCUIIEM
KOHCTPYHPYIOTCS MEHTaJbHBIC MPOCTPAHCTBA. TakuM 00pa30M, KOHIICNITyalbHas
MeTadopa BBIXOJAWT Ha COBEPIICHHO HOBBIM ypoBeHb. OHAa W3HAYAIBHO
MPUCYTCTBYET B HAIMX MBICIAX, GopMHupyeTcs Tam U oOpasyer OneHmsl. K
WHCTPYMCHTAM IIO3HAHHMS MOXHO OTHECTH: DSHIIMKJIONCINYCCKUE JaHHbBIC,
JUHTBUCTUYECKUE, DKCTPATUHTBUCTUYECKHE, OTIBIT.

Tabmuma 1.5.1.

CorocTaBUTENIbHBIN aHATIN3 KOHHGHTyaHLHOﬁ MeTa(i)OpI)I 1 KOTHUTUBHOM

MeTadopsl
KonuenryansHas metadopa Koruutupnas meragopa
Jlokyc B NOHATUITHOM MBIIUICHWUH; Jlokyc B HeipodU3noI0rny;
KonuenryanbHbIil ypOBEHb; HeiponHb1i ypOBEHB;
[TOHATUIHOE MBIIUICHUE AOGCTpaKkTHOE MBIIIJICHUE

Takum oOpa3om, korHutuBHasi Meradopa paboTaeT ¢ aOCTPaAKTHBIM
MBIIJICHUEM, CTPYKTypUpysl aOCTpakTHbIE 3HaHUS, KIaCCUHPUIUPYS UX U
YIOPSTOYABAS uxX, a KOHIIETITyaJTbHASI meTadopa KOOTIEPUPYET
CTPYKTYPUPOBAHHbBIC 3HAHMS B MOHATHUS C TTOMOIIBIO TTOHSITHHHOTO MBILIUICHHS, a
caMU TIOHSTHS BITOCJICICTBUH MPUHUMAIOT Y4aCTHE B MEHTAIBHBIX IIPOCTPAHCTBAX.

B cBs3M C BBINIECKAa3aHHBIM CUHMTACTCS IICJIECOOOpa3HBIM  BBECTH JIBa
MOHATUS HAa OCHOBE MPOAHATU3UPOBAHHON JIMTEPATYPHI: TMEPBUYHBIN TIPOIECC
MBIIIICHASS W BTOPUYHBIA MPOIECC MBIIUICHUSA. [log MepBUYHBIM TIPOIIECCOM
MBIIUICHUS TOApPa3yMeBaeTCsi HepodU3MoIoTHs, T TiaBHAs POJb OTBOJIUTCS
KOTHUTHUBHON MeTadope, a MoJl BTOPUYHBIM IMPOIIECCOM MBIIIJICHUS TPAKTYETCS
JESTEIILHOCTh MOHITHIHOTO MBIIIUICHHUS, TJe B pabOTy BCTYIAeT KOHIIETITyalbHas
metadopa. Taxke ciemyeT OTMETUTh, YTO ATH MOHSATHS MOKA3bIBAIOT U TOPSIOK

MBICJIUTCIIBHBIX onepaunﬁ.
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CornacHO OTEYECTBEHHBIM YYEHBIM, TEPMHUH KOHILENTyallbHas MeTadopa
UCIIONB3YETCSl PEeIKO, HO, TEM HE MEHee, B HAyYHOM OOHMXO/€ MPUCYTCTBYIOT
onpeneneHus nanHoro tepmuHa. E.C. KyOpskoBa naet cienyromnlyo AeQUHULINIO
TEPMUHY: KOTHUTHBHBIM  MeXaHW3M (Ipolecc), MOCPEICTBOM  KOTOPOIO
IPOUCXOANT KOHIENTyaIn3alusi HEKOTOPOM YacTH YEeIOBEYECKOTO OmbITa |24,
c.55].

Takxe pycckuil yuenblii A.Il. UynuHOB B CBOMX TpyAaxX YHOMHHAET, YTO
CYLIECTBYET MHOKECTBO BapHallUii TEpMHHA «MeTaopay», TEM HE MEHee, OHa
paccMaTpuBaeTcsl Kak SI3bIKOBOW (PEHOMEH, y4aCTBYIOLIUHI B IPOLECCE MO3HAHUS
mupa [70, ¢.53]. Taxke oH kmaccudumupyer Meradopy B 3aBUCHMOCTH OT
IucKypca. Tak B IMOJUTUYECKOM JHUCKYPCE OH PACCMATPUBAECT MOJUTHYECKYIO
metadopy[72, ¢.106]. Crnenyer otrmerutsh, uto A.Il. Munbsp-benopydesa mpu
U3YYCHUU TIOJIUTUYECKOW MeTaophl BBAECTWIA €€ OCHOBHYIO (DYHKIIHIO
BoznericTBus[49, ¢.88]. Takum oOpa3zom, Meradopa sBISIETCS TaKkKe U
MEHTAJIBHBIM HMHCTPYMEHTOM BO3JCHCTBHUS, K KOTOPOMY MOTYT MpUOeraTh
MOJIUTOJIOTH U TOJUTUKH JUIsI TOCTUXKEHUS MOCTABJICHHBIX LIETICH.

B OonbmMHCTBE OTEYECTBEHHBIX pabOT paccMmaTpuBaeTcs Meradopa u
MeTadopudecKkuil mepeHoc nin Mmeradopuueckas Mmoaenb. OTedyecTBEHHBIC yUCHBIC
OPUHUMAIOT BO BHHMAaHHME SKCTPAJIMHIBUCTUYECKHE (PAKTOPhI, MBICIUTEIbHBIC
OCOOCHHOCTH, CO3HaHHWE, HO, TEM HE MEHee, OHH HE€ SBJISIOTCS IIEHTPOM HX
UCCIIEIOBaHMsI, B TO BpEeMsl KakK $3bIK BBICTYNIa€T OCHOBOM, Ha KOTOPYIO
HaKJIa/IbIBAIOTCS BBIIIICTICPEUNCIICHHbIE (bakTopsI. Takum oOpaszom,
OTEYECTBEHHBIE JIMHTBUCTHI PACCMATPHUBAIOT S3BIKOBYIO JTMUYHOCTH. Takxke cieayer
OTMETUTh, UTO OTEUECTBEHHBIE YUCHBIE PACCMATPUBAIOT MeTapopy HEOTAECTUMO OT
Cpenpl, B KOTOPOW OHa HAXOAWUTCSA, B CBSI3U C UYEM, HAmMpUMEpP, BBIICISIOTCS
MOJIUTHYECKHE MeTadOophl, Xy10’KeCTBEHHbIE MeTaOphI U T.1.

Taxum oOpazom, ucciaenoBanue MeTapopbl y OTEYECTBEHHBIX YUCHBIX HOCUT
JVHTBUCTUYECKUH, CEMAHTUYECKUM U KOTHUTUBHBIE XapaKTepHl.

3apyOexHble YyUeHbIe B IIEHTPE HCCIEAOBAHUS CTAaBST KOHLENTYaJbHYIO

meTadopy, a OCTaJbHOE >K€ COMOCTaBsieTCs ¢ 3TUM (enomeHoM. OOpamas
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BHHMMAHHMC Ha CaM TCPMHH «KOHLCIITyaJlbHasa MeTa(bopa», MO>KHO OTMCTUTH, YTO B
OCHTPEC I3TOI0 (I)CHOMCHa CTOUT KOHLCHT, T.C. IOHATHUC, YTO IPCAOIPCACIICT

0T49aCTH €€ JIOKYC, KOTOpBIﬁ HaxoauTCs B MOHSTUHHOM MBIILICHUH.
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1.6. MeToabl ucc/ieIOBAHNSI KOHIENTYaAbHOI MeTadgopbl
HAa MaTepuaJie KA4YeCTBEHHOH U NMOMYJIAPHO Mpecchl
Beaukoopuranuu

B ostom maparpade menecooOpazHo 0003HAYUTH OCHOBHBIE METOJHI,
KOTOPBIE MOT'YT OBITh MCIIOJIB30BaHbI JIsl aHAIN3a KOHIENTYyaIbHONH MeTa(ophl Ha
MaTepualie KaueCTBEHHOU U MOMYJISIpHON npecchl BeaukoOputanuu.

OpHOM W3 TJIaBHBIX METOJMK, KOTOPYIO MOXHO HCIOJIB30BaTh JJIs aHAN3a
KOHIICNITyaJIbHOW ~ MeTaophl,  SBISIIOTCS  METOABl  JIMHTBOKOTHHUTHUBHOTO
uccinenoBanus. OCHOBHas 1Iedb JITHUX METOJOB 3aKJIIOYAETCS B ONMCAHUU
CEMaHTUKH SI3BIKOBBIX CIWHUIl U JEMOHCTPAIMH, KaK OHU PEMPE3CHTHPYIOTCS B
koHnenT. CleoBaTeIbHO, 3TH METOJBI MPEIOCTABISIOT JOCTYN K BBHISBICHHIO
coJiep KaHusT KOHIIETITA.

OCHOBHBIM TIPEACTaBUTEICM BBIIIE HAa3BAHHOH METOJIUKH  SIBIISICTCS
JUHTBOKOTHUTHUBHBIN aHaiau3. CeMaHTHKO-KOTHUTUBHBIM aHAJIU3 BXOJUT B COCTaB
JMHTBOKOTHUTUBHOTO aHAJIN3A.

B JMHTBOKOTHUTUBHOM aHaJM3€ S3BIK CIY)KUT MaTepHaloM s
HCCJICIOBAHUSI, a CAMO HCCIEOBAaHUE MPOBOIAUTCS C MOMOIIBI0 KOTHUTHBHOTO
KaTeroOpuaIbHO-TEPMHUHOJIOTHIECKOTO arapaTa C IeIbI0 BBISIBICHUS CTPYKTYPHI U
CoJIep KaHMs KOHIIEMTA.

B ceMaHTHKO-KOTHUTHBHOM aHAIM3€ TPOUCXOIUT H3YYCHHE S3BIKOBBIX
3HAKOB C TOYKH 3PEHHUS CEMAaHTHKH, YTO B JaJbHEHUIIEM II03BOJISICT ITOHSATH
KoHnenrochepy. Takum 00pa3oM, MOKHO CKazaTh, YTO ATOT AHAIN3 MPOUCXOUT
OT COJIep)KaHMS 3HAYCHWHA K COJEP)KAaHWIO KOHIICTTA, TJI€ Ha OJIHOM M3 JTaloB
Y4acTBYET MPOIECC KOTHUTUBHOM UHTEpHpeTanuu [94, c.15].

OTaenbHBIM TIPEICTABUTENIEM B METOIMKE WCCICIOBAHUS KOHIENTA H
KOHIICTITYaJIbHOW MeTa(OphI SABIISETCS KOHIICTITYaTbHBIN aHAIN3.

KoHnentyanpHblii aHaaW3 CIY)KAT OCHOBHBIM METOJOM HCCIICIOBAHHUS
KoHienToB. llenpro 2TOro aHanM3a SBISETCS IOKa3aTh MOMEHT IIO3HAHUS
KOHIIETITA U TIPEABIBUTHL €0 pe3ynbrar. OqHaKo JaHHBIA METOJ He (PUKCHPOBaH,

OH IMPOU3BOAUTCA YCPC3 UCCICAOBAHNC OIPCACICHHBIX KOHICIITOB CKBO3b IIPU3MY
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KOTHUTUBHOM JesATeNbHOCTU. MeTOoauKa H3y4eHHs] KOHLENTYyalbHOro aHajau3a
oOyCIIOBJICHA TTOHMMAaHHEM M CTPYKTYpUpOBaHHWEM KoHIenTa [69, ¢.96].
CrnenoBaTellbHO, KOHIIENTYaJIbHBIN aHAIN3 3aHUMAETCS OOBSICHEHUEM KOHIIETITOB.

O.B. AnekcannpoBa B cratbe «K Bompocy 0 KOHIENTE M KOHUENTYyaIbHOM
aHaIM3€» BBIACIWIA HANpPABJICHHUS KOHIIENTYaJbHOTO aHalM3a HAa OCHOBE
MPOAHATIM3UPOBAHHBIX €10 OTEYECTBEHHBIX M 3apyOE€KHBIX TPYAOB: JIOTHUKO-
bunocodckuit, TIeKCuKorpapuaecKkuii, KyJIbTypPOIOTHIECKUAN, CEMUOTHIECKU [ 1].

B cBorw ouepenr B.A. MacioBa cuMTaeT, 4YTO KOHIENTYaJIbHbIM aHAJIN3
3aKJIF0YAETCS B MCCIICJOBAHUU CTPYKTYPHOCTH KOHLEITA, TI€ SAPO KOHIENTa -
3TO CIIOBAapHbIE 3HAYEHHs, a B TNepUPEpUH COAEPKATCA IpParMaTHYECKUE
coctasysttontue [47, c.183].

HecmoTtpst Ha cBOM NPOTHBOPEUYMBBIM XAPAKTEP, KOHLENTYAJIBHBIA AHAIU3
BKJIFOYAET B €051 MIMPOKHUIA CIIEKTP METOAMK, K KOTOPBIM MOKHO OTHECTH aHAaJIU3
aCCOLMATUBHBIX Mojesel, nepUHUIUN, METOAMKH IIKAJIWPOBAHUS, H3YUCHHS
JeKcukorpauyeckux  MCTOYHUKOB.  VccnenmoBanue — nmekcukorpaduyueckux
UCTOYHUKOB TOJIpa3yMeBaeT IMoj coOOW pacCMOTPEHUE CIOBAPHBIX AePUHULINH,
KOTOpBIE BHOCIEACTBUU U CHOPMHUPYIOT NEPBUYHOE 3HAHUE O IMpPEIMETE U €ro
peanusix.

OpuuM n3 HanboJee APKUX MO3UIMHM B KOHLENTYaJIbHOM aHAJIM3€ 3aHUMAaeT
acCOLIMaTUBHBIN sKcriepuMeHT. OH HamboJiee YETKO MPHUOIMKEH K MEHTAIbHOMY
JIEKCUKOHY, IaMSTH, KyJIbTYPHBIM CTEPEOTUIIAM; YACTO HAXOJUT CBOE IPUMEHEHNE
B TakuWX OTpacisiX KaK TIICUXOJMHIBUCTHKA, IICUXHATPHUS, COLMOJIOTHS,
ncuxonorusa. CTOpPOHHHKaMH —acCOLMAaTUBHOro 3kcrepuMenta crtamu  E.C.
KyopsikoBa, A.A. JleontseB [35, ¢.85]. OHHM moyararoT, YTo acCOIMATHBHBIM
HKCIIEPUMEHT OKa3bIBAET MOMOIIb B PACKPBITUM KOHTEHTA KOHIIENTa B CO3HAHUU
HOCHUTEJNS fA3bIKa, U TOMOTAeT PACTIPEAeTUTh (POPMUPYIOIIHE €ro MPU3HAKU.
CunTaercs, 4To SAPO CO3HAHUS COJIEPKUT B ceOe Haubosee YacTo BCTPEUYAIOLIHeCs
acCOLIMaTUBHBIE CBS3M, KilacCU(UUUPyEeMble Ha MPUHILUINE YacTOTHOCTH. B
pEe3yNbTaTe 3TUX JAHHBIX COCTABJISIOTCS CIOBAPH, II€ MOKa3aHbl 3aKOHOMEPHOCTH

pa3nuuHbIX sA3bIKOB [35, ¢.90]. K Takum crnoBapsiMm MOXHO oTHecTH «CioBapb
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aCCOITMAaTUBHBIX HOPM PYCCKOTro s3bIka» moj peda. A.A. JleonteeBa (M., 1977),
«Pycckunii acconmatuBHBIN cioBaps» moxa pen. FO.H. Kapaynosa (1994-1999),
«PyCCKMI acCOLMATUBHBIM CJIOBaph KaK HOBBIM JIMHTBUCTUYECKUN HCTOYHUK
(2002, T. I), «CnaBgAHCKMH accOIMaTUBHBIA cioBapb» mnox ped. [.A.
Yepkacosoit (M., 2004), J. Deese «The Structure of associations in language and
Thought» (Baltimore, 1965), G. Kiss «An Associative Thesaurus of English
Edinburg: University of Edinburg». MRC Speech and Communication Unit, 1972
Y MHOTHUE JpYTHE.

[Ipu 3TOM accOIMaTUBHBIA METOJI UCIIOIb3YETCS HE TOJBKO JIJISI PACKPBITHUS
CEMaHTHKH, HO U JJisI OOHApy>XEHUs SA3BIKOBBIX CTEPEOTHUIIOB, OIPEIECICHHBIX
XapaKTEePUCTUK MEHTAJIUTETa, TakuM oOpa3oM, MOXKHO CKaszaTh, YTO TaKOH
AKCIIEPUMEHT SIBIIICTCS KIIFOYOM K co3HaHwMIo [68, c.132].

B cBsI3U ¢ BBIIEU3I0KEHHOW HHPOPMALIUEH, OTMETHM, YTO aCCOLMATUBHOE
MOJIe Y KaXJ0T0 CBOE M Ha €ro XapakTep BIHUAIOT Takue (HaKTOphbl, KaK BO3pACT,
COLIMAJIbHBIE U Teorpauueckue YcCJiaoBHs, oOpa3oBaHue, cepa HESITEIbHOCTH,
o011ecTBO. BOJIBIIMHCTBO aCCONMATHBHBIX MOJEH CBSI3aHO C KAKUMH-TO KIIHIIIE.
CornacHo mHenuto B.II. BensHuHa, accolMaTUBHBIMA 3KCIEPUMEHT IO3BOJISET
BBICTPOUTH CTPYKTYPY CJIOBA, BBISIBIISICT CBSI3U CJIOB B TICUXUKE HOCHUTEJIS SI3bIKA
[11, ¢.25].

Takxxe roBops O MeToAax HCCIEIOBaHUS KOHIENTYyajdbHOU MeTadopbl U
KOHLIEITA, Clemyer OTMETUTH aHamu3 CJIOBapHBIX neUHATINN,
JeKcuKorpaduIeCcKuil aHaus.

Tem He MeHee, HECMOTpPS Ha IENbIA pPsi METOAOB, KOTOPHIE MOXKHO
WCITOJIB30BATh JIJISl aHANIM3a KOHIENTyaIbHOU MeTadopbl, HE CTOUT 3a0bIBaTh, UTO,
IpexJie BCero, cama KOoHLeENTyalnbHas Metadopa BepOanu3yercs B pa3HOH cpene,
OJIHAKO OCHOBHBIM HMHCTPYMEHTOM, HOCPEACTBOM KOTOPOro 3TOT (EeHOMEH
BepOanuzyercs, spusiercs s3bIK. CormacHo touke 3penus C.I'. Tep-MunacoBoii
S3BIK MPEJICTaBIsAET COO0M 3€pKajo TOM WM MHOM KYJIbTYpbl, KOTOpas OTPa)kaeT

HC TOJIbKO PCAJIBHYIO HGﬁCTBHT@HBHOCTE N PCaJIbHBIC YCJIOBHA, HO WM OTPAXKACT
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MEHTAJIUTET ONpPEIeICHHON HallMOHAJIBHOCTH, €€ Xapakrepa, oOpasza »KU3HH, €€
TpaJWIINY, PUHITUIIEI, 9yBCTBA, MUPOBO33peHue [66, c.13].

E.H. Manrora nuier, 4ro s3bIK SIBISETCS YacTbIO COLMAJIBHOW NaMSTH,
IIOCKOJIbKY XpaHHUT WH(OPMAIIHIO O TPEIIeCTBYIONINX 3HaHUAX[45, ¢.38].

l'oBopst 0 3HAaUYUMOCTH  fA3bIKa, KAaK OCHOBHOIO HWHCTPYMEHTA,
OCYUIIECTBIISIONIErO Tepenayy HHpopMaluu, cieayer ynoMmsiHyTb MHenue M.H.
Bonoaunoit: «SI3bIk — 3TO MHCTPYMEHT, C MOMOIIBIO KOTOPOro (POPMHUPYIOTCS
HOBBIC TIOHSTHS, BO MHOTOM OIPEACIISIIONINE CITOCOO YET0BEUECKOTO MBIILICHUS.
BbIOOp KOHKPETHBIX S3BIKOBBIX CPEACTB OKA3bIBAaCT BIMSHUE Ha TIPOIECC
BOCTIpUATHS ¥ BOCHpoW3BeneHUs  aeictButenbHOCTH»[18, c¢.5]. Takxke
HEBO3MOXHO HE yNOMSHYTh TOUKYy 3peHusi O.Jl. BUIIHAKOBOM, KOTOpas MHUILET,
YTO SI3bIK BBICTYNAE€T MHCTPYMEHTOM MHTEpHpETauu. SI3bIK BIAUSET Ha CMBICIIOBOE
CTAaHOBJICHHE 3HAUEHHI B KOHTEKcTe. ['J1aBHAs poib B IpoLEcCe MHTEPIPETALMH
OTBOJIUTCSA IKCTPAIMHTBUCTUYECKHM (PaKTOpaMm, KOTOpPHIE BKJIIOYAET TaKUE
aCIMeKThl KaK MOTHUBBI, UJCOJIOTUYECKUE TPEATIOUTCHUS, Pealn3aiusl TMIYHOCTHBIX
CMBICIIOB, COIIMOKYIBTYPHBIN KOHTEKCT U Ap[17, c. 17].

B nanHo#t muccepranMOHHOM paboTe B KauecTBE Marepualia Jijis aHaIu3a
KOHLIENITyaJIbHOW MeTa(opbl Obljla BEIOpaHa KayeCTBEHHAs M IMOMYJISIpHAs mpecca
BenukoOputanuu. B c¢Bsizu ¢ 3TM ObLIO OBI 11€71€C000pa3HO OOPATUTHCS K S3BIKY
IIPECChI, YTO MO3BOJIUT HAM MO3HATh CaMy «Cpeay», B KOTOPOW aHaIM3HPYeTCs
KOHIleTITyasibHast Metadopa. bomee Toro, paHee TOBOpPS O KOTHUTHUBHO-
JTUCKYpCUBHOM  Mapaaurme, OBLJIO  YIIOMSHYTO, 49YTO 3a JUCKYpCOM
paccMaTpuBaeTCsl M TEKCT. TEeKCT BOCHPUHUMAETCS KaK HCTOYHUK CBEICHUS,
KOTOPBIM HaxOAWTCS 3a MIpPEAeaMHu SI3bIKOBOTO cojepxkanud. JlJisi nmoHuMaHus
TaKOTO UCTOYHUKA HEOOXOIUMO «IIOTPY3UThCS B €ro cpeay» [37, c.11].

Hcxons u3 BhIIECKa3aHHOTO, PACCMOTPHUM Ta3€THBIM TEKCT KakK S3BIKOBYIO
cpeny, B KOTOpoil OyJeT aHaIu3upOoBaThCs KOHIENTyalbHas Metadopa.

Panee cunrtanoch, 4TO ra3eTHbIM TEKCT JIUIIEH AMOLMOHAIBHON OKpPACKH,
YTO OOYCJIOBJIEHO €ro 3aJjayaMy U 1LIeJbI0, KOTOPhIE B OCHOBHOM 3aKJIIOYaJINCh B

coobOmennn uHpOpManuu YMTaTedsIM. B CBA3M ¢ 3TUM paccMaTpuBaliach
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HEIMOCPEACTBEHHO CTPYKTYpa ra3eTHOrO M3AaHusA. B naHHOM ciydae peyb BeAeTcs
O COBOKYMHOCTH PA3JIMYHBIX PyOpUK B medyaTHOM u3nanuu [37, c.124]. Takue kak
MOJINTUYECKAs], CTIOPTUBHAS, KYyJIbTYpHAas, SKOHOMHYECKas, GMHAHCOBAsL PyOPHUKHU.
OpHako 3a mocienHee BpeMsl SI3bIK IMPECChl MOABEPraeTcs TIATEIbHOMY
paccmotpenuto. T.I'. JIoOpOCKIIOHCKasi MUIIET, YTO Ta3€THBIA TEKCT SIBISETCS
0a30BbIM KOMIIOHCHTOM $SI3bIKa CPEIICTB MaccoBoi nHpopmarmu [25, ¢.36]. Takoii
BBIBOJ TakKe OOYCIOBJICH MHOTO(YHKIIMOHAIBLHOCTRIO mpecchl. K TiaBHBIM
(GYHKIHSIM IPECChl OTHOCHT:
> uH(pOpMaTUBHAS;
KOMMEHTapUHHO-OLICHOYHAS;
MIO3HABATEIbHO-TTPOCBETUTEIIbHAS;

BO3/ICHCTBUSI;

YV V V V

reJIoHUcTHYecKas [ 75, ¢. 256].

Pycckuit munreuct B.I'. KocTtoMapoB Takke OTMEUaeT, 4TO A3bIK Ia3eThl
CTPEMHUTCSl HE TOJBKO K CTaHAapTaM, HO W K dKcmpeccuBHocTH [33, c.61]. s
OCYILIECTBJICHUSI O3TOM WENH, CJIEJOBATEIbHO, HCHOJIB3YIOTCS OIpPEJIEICHHbIC
S3BIKOBBIE CPEJCTBA BBIPA3UTEIBHOCTH, a TaKXK€ TPOINbl, TIJaBHblE (QYHKIUU
KOTOPBIX SMOIIMOHATFHOE U ACTETUYECKOE BIUSHUE.

["'oBOpst 00 AMOLIMOHAIBHOM BO3/I€UCTBUU, HENb3s HE YIOMSIHYTh, UTO caMa
1o ce0e IKCIpecCHsl MOSABISETCS B MEHTATBHBIX OMEpaIisaX, KOTOpble 0a3upyroTCs
Ha TMpaBUiiaX MPOTUBONOCTaBIeHUS M cOmkeHus. [lpu sTom skcnpeccuBHas
JIEKCUKa U CPEACTBA 3aCTaBISIOT YUTATEIbCKYIO ayAUTOPUIO MPOSBIATH OOJbILE
AKTUBHOCTH, TJIyOWHHOTO TOHUMAHHS W BOCHPUATHS MPOOJIEMBI, KOTOPOM
nocBsimeH TekcT. CreoBaTenbHO, SA3BIKOBBIE CPENCTBA, CpPEIud KOTOPBIX
ITUTepaIus, MapueuUIsIns, dUTEThl, MeTadopa, METOHUMHUS MOAPA3ZYyMEBAIOT Y
qUTATENs 3HAHUS KaK JMHTBUCTUYECKOTO Xapakrepa, TaK U
HKCTPATTMHTBUCTUYECKOTO.

CnenoBaTeslbHO,  OCHOBHBIMH (PYHKIUSIMU S3bIKA Ta3eThl MPEJCTAIOT

uHGOPMAIlMOHHA U BO3JEHCTBYIOIIAsA, IOCKOJIBKY 00€ BBIMONHIIOT CaMble
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rJIaBHBIE 33/1a4d: JIOHECTH HH(OpMaIUI0 10 YuTaTeNlss M OKa3aTh BIMSHUE Ha
yuTatens, OpMHUPYs €ro MHEHHUE U BOCTIPUSTHE B HY)KHOW aBTOPY MaHepe.

[IpunuMas BO BHUMaHUE 3HauY€HUE (PYHKIIMU BO3JIEUCTBUSI, CUMTAETCS, UTO
1eJIecO00pa3HO TOBOPUTH e1le 00 OJHOM (PYHKIMM - MaHUIYIATUBHOMN. JlaHHBIH
BBIOOp OOBACHAETCA TEM, YTO NpPU BO3JACHCTBUU HA YMUTATENsI aBTOP CTAaTbU
KOCBEHHO H3JIaraeT CBOE€ MHEHHE O COOBITHSX, KOTOPOE 3a4acTylo SBIISICTCS
CYOBEKTUBHBIM, TEM CaMbIM MOKa3bIBasi T€ WJIM HHBIC COOBITHS CKBO3b MPU3MY
COOCTBEHHOW TOYKHM 3peHHs. llpyu 3TOM KypHaIuCT HE BCerjga MOXKET OTKPBITO
JEMOHCTPUPOBaTh CBOE BHJEHHUE. J[[1s1 3TOro aBTOp MCMONB3YET S3bIKOBBIE
CPEICTBA, C TIOMOIIBIO KOTOPHIX UMIUIUIIMTHO BBOJUT CBOE MHUPOBO33PEHHUE HA TY
WIH HHYIO0 POo0JIeMy, HEIPOU3BOJIbHO «HABSI3bIBAs» CBOM B3IV HA MUP.

Takum  00pa3oMm, s3BIK Mpecchl  (HOPMUPYET  HUICOJOTHYECKHE U
MOJIUTHYECKHE TEPMHUHOJOTHH, a TaKKe CO3JaeT MEHTAJIbHOCTH M YIPABISAET
o6rrectBoMm [61, c. 39].

CrnenoBaTenbHO, SI3bIK Ta3€Thl Takke (GOPMHUPYET MHEHHE y YHUTaTeNew,
yOexnaast B cBoel mpaBoTe. BrocieAcTBUM 3TO NMPUBOAUT JIHO0 K UACHTUYHOCTH
TOYKM 3pEHUS OJKypHaJIMCTa B CBSI3U C JOBEPUYMBOCTBIO U CKIOHHOCTBIO
YUTATETHCKON ayJUTOPHUH K HAMBHOMY BOCTPHUATHIO WH(OpPMAIMK KaK WCTUHBI;
aub0 K  HEraTMBHOMY OTHOUIGHMIO K  JOCTOBEPHOCTH  HH(poOpmauuu,
NPEJCTaBICHHON B TIpecce, YTO OOYCJIOBIEHO HEIOBEpUEM K HCTOYHUKY
uHdopMaIuu.

OOpamiasich HEMOCPEACTBEHHO K KayeCTBEHHOW M MOMYJISIpHOW mpecce
BenukoOpuTtanum, cieryeT BEIACIUTh UX OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH.

B 20-21 BB. 4eTKO NPOCIEKUBAECTCS pa3rpaHUYCHUE KaY€CTBEHHOM MPeCcChl
¥ TIOMYJISIPHOW, OJHAKO TaKoe JCJIEHHWE BBI3BAHO HE TOJBKO Pa3HBIM KJIacCOM
YHTaTEesICH, HO M colManbHOM quddepeHimanmeii raset [60].

[Ipexxne Bcero, kauecTBeHHass TMpecca HHPOPMUPYET O COLMAIBHO-
MOJIMTUYECKON JKM3HU, OPUEHTUPYETCS HA YUTATENS, CIIOCOOHOIO aHAJIU3UPOBATh,
91O O0O0YyClaBIMBaeT MPHUCYTCTBHE B TMIPEecce€ JIOTHYHBIX PACCYXACHUA U

J0Ka3aTCJIbCTB.
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Jlnist KauecTBEHHOH mpecchl BennkoOpuTaHnu XapakTepHo:
UCIIOJIb30BaHUE TOMTOHUMOB;

CJIO’KHOTIOTYMHEHHBIE TIPEJIOKEHUS;

HEJIUYHBIE (HOPMBI;

CJIO’KHBIE aTPUOYTHUBHBIE 00pa30BaHUS;

KJIMIIE, TEPMUHBL;

Haymaue BpemeH Present Simple/Present Perfect [20, ¢.274];

SR N N N N SR

AKCHPECCUBHOCTD SI3bIKQ;

v’ TeHIEHIMS K  KOTEPEHTHOCTH C  OKCTPaJMHIBUCTHYECKON
neicreutenbHoCcThIO[30, ¢.11].

[TonynsipHast ke Tmpecca SBIAETCS NPOTHBOMOJIOAKHBIM IOJTOCOM IS
aynutopud. OHa aneuIupyeT YyBCTBaMH M JMOIUSIMH, OTpHUIAs KaKyr-JIu00
JIOTUYHOCTh B CBOMX CTaThsiX, a TaKXE HCIOJb3YeT WIUIIOCTPALINK, SIPKUE
3aroJIoBKM ¢ Urpoit cios. Jlyis maccoBoro addexra momysipHasi mpecca cTapaercs
YOOTPEOJIATh «S3bIK YIWID), CHUXKEHHYIO JEKCUKY. JIJIsi MOmyJsIpHOM MpPECcCHI
BenukoOpuTaHuM CBOMCTBEHEH pPAa3rOBOPHBIA CTWJIb, CIJIEHT, 3MOIMOHAIBHO-
AKCIPECCUBHAS JIEKCHUKA, BBIPAXKEHHAS TEHJICHIIMS K BBICKA3bIBAHUIO aBTOPCKOTO
MHEHUS SKCTUTULIUTHO.

['oBOps B 11€710M 0 6a30BBIX MPHU3HAKAX ra3eTHOTO TekcTa BenmnkoOpuTanuwy,
cormacHo MHeHuto T.I'. JIoOpOCKJIOHCKON oOTMedaeTcsi OOJbIIoe KOJUYECTBO
[JIArOJbHBIX ~ CIIOBOCOYETAHUM, MPEBAMPYIOLIEE KOJUYECTBO JIEKCUYECKHUX
COCIMHEHUN, CHHTAKCHYECKUX COEJUHEHHH U3 2-3 KOMIIOHEHTOB, HAJIM4Yue
MacCUBHBIX (opM W KOHCTPYKIIMHM, a TakKe XapaKTEepHO MPUCYTCTBUE
CJIOBOCOYETAHMI 10 MOJIEIH MpujarareibHoe + cymiectBurenbHoe [25, ¢.84]. C
JIEKCUKO-()pa3eoIOTHYECKON TOYKH 3PEHHSI OT€UECTBEHHBIN JIMHTBUCT BBIJEISCT
KaTErOpHI0 KOHHOTAaTUBHOCTH, KJIUIIUPOBAHHOCTH, UIMOMATUYHOCTH,
KOHIICTITYQJIbHOW TIOJHOIIEHHOCTH, COIIMOJIMHTBUCTHYECKOW 0OYCIIOBIEHHOCTH
[25, ¢.102]. O.A. Pa3opeHOB BBIACISAET €II€ I'PAMMATHYECKYI0 KaTeropHIo

BPEMEHHOTO  TMPOCTPAHCTBAa, B  KOTOPOM  y4yacTBYIOT OeccOo3HaTelIbHbIE
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HENPO(U3HOIOTMUECKHUE MPOLECChl CEHCOMOTOPHOM M CEHCOpPHO-NEPLENTUBHON
obpabotku [55, ¢.583].

B nmpaktuyeckoil yacTu AuccepTalMOHHOW paboThl OyAyT MCIOJIb30BaTHCS
MaTepualibl  KadecTBeHHOW mpecchl «The Guardian» B cBs3um ¢ Oosbmieit
YaCTOTHOCTBIO BepOaM3aluil KOHILENTyaJbHbIX MeTadop aBTOpaMH B JIaHHOM
NeYaTHOM M3AaHUU. Takke Ha JaHHBIA BBIOOp BIMSET M IOJyYE€HHAas Harpajga -
Jy4yliasi HalWOHalbHAs Tra3era, 4YTO MO3BOJISIET IoJlaraTh, 4YTO BBIOpaHHOE
NE€YaTHOE U3/IaHUE PACCMAaTPUBAET UHTEPECH OpUTAHCKOM HalmoHanbHOCTU. U 310
BBIJICIISIET €€ CPEM IPYTOro MHOKECTBA Fa3€THBIX U3JaHUM.

[Ipu BBIOOpE MOMYJSPHOM MpeCChl Il aHAJIN3a KOHUENTYyaIbHOW METa(ophI
WHTEpeC BbI3BaJO ra3zeTHoe wusmanume «Daily EXpress», koropoe  obOiamaer
HanOoJiee SIPKOM UCTOPUEN B CBSI3M CO CKAHJIAJIBHBIMU CTAThSIMH, I€YaTaBIIMMUCS
B JaHHOI1 razere. Taxke 3TO EYaTHOE U3/IaHUE CTABUT CBOEOOPA3HbIE PEKOPABI BO
BceM. B HeM BmepBble MOSBIAIOTCA PYOPUKU CO CIUIETHSIMH, a TAaKXKe YKEHCKUE
COBETHI, T'a3€THOE U3aHUE TEPBHIM UCIOJIb3YEeT HA CBOMX CTPAHUIIAX KPOCCBOP/I.
B cBs3u ¢ BbllenepeuncaeHHbIMU (pakTaMu OBLJIO PEIIEHO MCIOJIb30BaTh JaHHOE

HN3JaHHUC B KaYCCTBC MAaTCpHaJIa HJId aHAaJIU3a KOHHGHTyaﬂLHOﬁ MeTa(l)OpBI.
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BriBoasb! no riase |

Ha ocHoBaHMM mpoaHanu3upOBAHHON TEOPETUYECKOW HAYYHOM JINTEPATYPHI
II0 TEME MCCIICOBAHUS CJEJIaHbI CICIYIOLINE BBIBOIBIL:

1. Briensitorcss TpH OCHOBHBIX TOJXOAa K PacCMOTPEHHI0 MeTadopshl:
bunocopckuit, TMHIBUCTUUECKUN U KOTHUTUBHBIIH:

v’ Usyuenne MeTadopbl HauMHACTCS C (PUIOCO(CKOrO IMOIX0/Ia,
MOCKONBKY (uiIocodbl, NPUHAUICKABIINE [TaHHOMY HANpPaBIECHUIO, TNEPBBIMU
oOpaTwii BHUMaHue Ha MeTadopy;

v' B ¢wunocopckoM Tmoaxone MpeodsalaroT IBE MOJCIH H3YUCHHUS
MeTadopsl: TpaguLUUMOHHAs MOAENIb MeTadopbl,  IJIABHBIM MPEICTABUTEIEM
KOTOpOW sIBISiETCS ApPHUCTOTENb W HETPAAULIMOHHAs MOJAENIb MeTadopsl,
nocnenosarenssMu koropout siBistorces k. Buko, XKOK. Pycco m ®@p. Hunme.
TpaguuuoHHas Monaenb MeTadopbl B CBOK OYEpPEIb PACXOAUTCS MO JBYM
HaIIpaBJICHUSAM: PUTOPUUECKOMY U JJIOTUYECKOMY;

v' JIMHTBUCTUYECKHMI TMOJIXO0J PacCMaTpHBacT MeTadopy Kak S3bIKOBOM
(deHoMeH, u3ydas ee CTUIMCTHYECKHWE U JIMHTBUCTHYEcKHe ocoOeHHocTd. [lpu
3TOM CBSI3b C YEJIOBEKOM ITOJIHOCTBIO HE OTBEPraeTCsi, HO OCHOBHBIE IOJIOKEHUS
0a3upyIOTCs Ha TECHOM B3aMMOCBS3M C A3BIKOM, TJI€ MPOSIBISETCA XapaKTepHas
yepTa MeTadopbl - JIBYCMBICICHHOCTH, a TaKke ee oOpa3HocThb. [lonaraercs, 4To
MeTadopa B3aUMOJICUCTBYET C BOOOPAXKEHUEM U OIIYIICHUEM;

v' B ocHOBe (HIOCOPCKOTO ¥ JIMHIBHCTHYECKOTO IIOJXOJOB JIEIKHT
PUTOPUKO-CTHJIMCTUYECKAsT MOJieJb, B KOTOpPOH MpeoOsafaloT JBE HJCHU:
Metadopa Oau3Ka K CpaBHEHUIO U MeTadopa SBISETCA SI3bIKOBBIM (PEHOMEHOM;

v' KOrHWTHBHBIA  IOAXOX  SBIsiETCS ~ HamOojee  3HAYAMBIM B
uccienoBanuu Mmetagopbl. B KOTHUTUBHOM MOAXOAE CJEAYeT TOBOPUTH 00
yOooTpeOsieHu  Kak  TepMUHOB  MeTadopa, Meradopuyueckas  MOJEIb,
MeTaOpUYECKHIl MEePEeHOC y OTEYECTBEHHBIX JMHTBHCTOB, M KOHLENTYyaJbHas
MeTtadopa y 3apyOeKHBIX JMHIBUCTOB. T€pMHMH «KOHLENTyajbHas Metadopar»

PEIKO BCTPEUYAETCS B TPYJaX OTCUECTBEHHBIX YUCHBIX.
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2. [Ipu wu3ydyeHHH KOHLENTyalbHOM MeTadopbl MOKHO BBIICIUTH
CIEyIOIME  OCOOEHHOCTH KOHIENTyaJbHONM MeTadopbl C TOYKH 3PEHUS
OTEUECTBEHHBIX U 3aPYOCKHBIX YUCHBIX:

v' OTedecTBEHHbBIC YYEHBIC B M3YYCHHH KOHIEMTYalTbHONW MeTadOopbl
OOJbIIE OMMPAIOTCS HAa CEMAHTHUYECKUE W JIMHTBUCTUYECKHE OCOOEHHOCTH, Ha
KOTOPBIE BIIOCJIC/ICTBUU HaKJIa/IBIBAKOTCS MICUXOJIOTUYECKUI U
IKCTpATMHTBUCTUYECKUN (hakTopbl. MccrnenoBanue KOHLENTyalnbHOM MeTadopbl
HOCHT OO0JIbIIIE CEMAaHTUUYECKHUM U TUCKYPCUBHBIN XapaKTephl;

v' 3apy0OexHble yd4eHBIC PACCMATPUBAIOT KOHICNITYaIbHYIO MeTadopy
BHE 3aBHCHMOCTM OT JHCKypca, IbITasiCh HCCIENOBATh €€ JIOKYC, a TaKke
MEHTAJIbHBIE IPOCTPAHCTBA.

3. OCHOBHOE OTKpBITHE B 00JACTH KOHIIENTYaJIbHON METa(Ophl CBSI3aHO
C BBISIBJICHUEM €€ JIOKYCa, KOTOPBIH 3aKII0YAETCs B MOHATUHHOM MBIIIJICHUU.

4, CymectByer auddepeHmanus KOHIECNTYyaJIbHOWM MeTagopbl H
KOTHUTUBHOU MeTa]ophI:

v'  Cyrb KOTHHTHBHOM MeTadopsl 3akiodaetcss B pabore ¢
aOCTpaKTHBIMU  BEIIaMHU, CTPYKTYPUPYIOIIMMHUCS B TIOHSATHS, KOTOPBIMHU
BIIOCJICJICTBUM  ONEpUpPYyeT KOHIenTyaibHas MeTadopa. Takum oOpaszowm,
KOTHUTHUBHAs meTadopa OCYLIECTBIISIET CBOIO NEeATENbHOCTD Ha
HeWpOo(U3MOJIOTUYECKOM YPOBHE, a KOHIIENTyalbHas MeTadopa - B MOHATUHHOM
MBIIIUIEHUH, ONIEPUPYST KATETOPU3UPOBAHHBIMU MTOHATHSIMHU.

v' HawuGosee pacnpocTpaHeHHBIMA METOaMH aHAIM3a KOHIENTYaIbHOM
MeTadophl ABISAIOTCS KOHUENTYaIbHbIA aHAIU3 U JIMHTBOKOTHUTUBHBIE METO/IBI.

d. KauectBenHoi mpecce BenmkoOpuTtaHuM CBOWCTBEHHBI HEIMYHBIC
GbopMBbI,  CIIOXKHOMOJUMHEHHbIE  TPEAJIOKEHHs,  CIOXKHbIE  aTpUOyTHUBHBIE
oOpa3oBaHUsl, SKCIPECCUBHAs JIEKCHMKA, TOMOHUMBI, KJIMIIE, B TO BpeMs Kak
nonyJjasipHol mnpecce BennkoOpuTaHWM CBOWCTBEHHA CHW)KEHHAsl JIEKCHKa,
AMOLMOHAJIbHO-DKCIIPECCUBHAS  JIEKCHKA, PAa3rOBOPHBIM CTUJIb, BBIPAXKEHHOE

ABTOPCKOC MHCHUC.
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I'maBa II AHaIM3 KOTHUTUBHOM CTPYKTYPbI KOHUENTYAIbHON MeTa()opbl HA

MaTepuaJie Ka4eCTBEHHOM U MOMYJISIPHOM MPeCcchl

2.1. UHTErpupoOBaHHBIN AJTOPUTM aHAJIM3a KOTHUTHBHOM CTPYKTYPbI
KOHIENTYAJbHOU MeTadopbl HAa MaTepHuaJie KAYeCTBEHHOU U MONYJISAPHOM

npeccobl Beankoopuranumn

B npenpinymmx maparpagax Obul  I€TalbHO PACCMOTPEH TEPMHH
«KOHILIENT», (EHOMEH KOHLENTyalbHOW MeTadopbl, a TAaKXKE METOAbl €€
UCCIIEIOBaHMsI Ha MaTepuaie s3blka mpecchl. M3ydeHue TeopeTuueckond O0a3bl
NO3BOJIWIIO TPEINPUHATH NONBITKY CO3JAaHUS HMHTETPUPOBAHHOIO aJIrOpUTMa
aHanM3a KOTHUTHBHOM CTPYKTYpbl KOHIIENTYaJbHOM MeTaopbl Ha Marepuaie
KayeCTBEHHOM U MOIyJIIpHON Ipecchl BennkoOpuranuu.

[Ipexne Bcero, 0003HaUYMM MOHATUMHBIN anmnapar, KOTOPbIA HUCIIOIb3YETCS B
paboTe MHTErPUPOBAHHOTO aNTOPUTMA AaHAM3a KOTHUTUBHOM CTPYKTYpbI
KOHIIETITYaJIbHOU MeTadophl Ha MaTepuaie KauyeCTBEHHOW U MOMYJISIPHOM Mpecchl
BenukoOpurtanuu.

Eciu paccmarpuBaTh ()€HOMEH KOHULENTyaldbHOW MeTadopbl, TO CIEAyeT
OTMETUTh, YTO KOHIIENTyalbHas MeTadopa COCTOUT M3 KOHLENTOB, U 3TO
O3Ha4yaeT, 4YTO OHa obOmamaer dAgpoMm U nepudepuei. Takum oOpazom,
VWHTEIPUPOBAHHBIN AJITOPUTM JOJDKEH COJEp)KaTh, IPEXIE BCEro, J3Tam, Ha
KOTOPOM IIPOUCXOIUT 00pabOTKa IIEHTPAILHOTO KOHIENTA U €r0 COACPKAHUS.

[Ipu pa3paboTke UHTETPUPOBAHHOTO AITOPUTMA AaHAIM3a KOTHUTUBHOMN
CTPYKTYphl KOHLENTyaJdbHOW MeTagoppl B COCTAaBE Ta3€THBIX TEKCTOB ObLIO
3aMMCTBOBAHO TOHATHE «0a30BOro KoHIenta»  (6asucHoro cios) y HW.A.
Crepumnna [63, c.34].

Cornacuo UM.A. CrepHuny, moj 0a30BbIM KOHIIEIITOM IOApa3yMeBaeTCs
HEKUH YHHMBEpCaJIbHBIM KOJ, KOTOPBIM BKJIIOUAaeT B ce0s OMNpeeseHHbIN
YYBCTBEHHBII 00pa3 M HEKOTOPHIE KOHLENTYyalbHbIe MpU3HAKU. Takum oOpasom,
0a30BBIM CJIOM SBIISETCS HEOTHEMIIEMOM YAaCThbIO aHANIM3a, HA KOTOPOM CTPOUTCS

Hale JanbpHeimee wucciaenaoBanue. I[lom mepudepueit MOHUMAOTCS — €labo
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CTPYKTYpPUPOBAHHBIE NPEAUKALMHN, OTPAKAKOIIME OTIEIbHbIE HMHTEPIPETALNN
KOHIICTITyaIbHBIX TPU3HAKOB [63, ¢.40].

ba3oBbIli  KOHUENT CIYXXWUT TOYKOM OTHPABIECHUS A  JAHHOIO
WHTETPUPOBAHHOTO aHaJIM3a. DTOT KOHIICTIT MPEJICTaBIsIeT co00l (PyHIaMEHT, Ha
KOTOPBIW HAKJIAJIBIBAIOTCS APYTUE€ MEHTAIbHBIE €TUHUIBI.

[Tocne ananu3a 0a3UCHOTO CIIOS CJIEYET BBIUJICHUTH SAPO U niepudepuro.

B.A. MacnoBa Hambosee 4YeTKO W TOAPOOHO, C HAIIEH TOYKHA 3PCHUS,
OMMUCBHIBAET TMOJXOJ BBIYWICHEHUS sjpa Kouienrta. CorjmacHo ee Tpydy, i
BBIJICJICHUS Siipa KOHIIENTa HEOO0XOJMMO OOpaTUTh BHMMAaHHE Ha CJIOBAapHbIE
neUHUIMYA, KOHTEKCT, B KOTOPOM HAaxXOAMUTCS KOHIIENT, a TAaKXKe YYUTHIBAThH
accolaTuBHbIC CBs3u [47, ¢.46].

IIpu paccmorpenun koHtekcra MHeHue [.5. ConraHmka, 4TO KOHIIENT
IIOMOTaeT HaM IIO3HaThb TO, 4YTO HeoOXoaumo [62, c¢.23] sBIsAeTCA OAHHM U3
KJIFOUEBBIX B JAaHHOU padote. Takxke 1enecoo0pazHo oOpaTUTHCS K TOUKE 3PEHUs
N.C. bopo3aunoii u T.FO. Ca30HOBOI Ha KOHTEKCT, KOTOPBIE MOJArar0T, YTO OJTHU
U Te >X€ OOBEKTHl KOHIENTYAJIM3UPYIOTCS IMO-Pa3HOMY B 3aBUCHMOCTH OT
KoHTekcTa [13, ¢. 27].

[locne paccmotpenust siapa W nepudepuud BO3HUKAET NOTPEOHOCTH B
aHaJu3€ MEHTAJIbHBIX MPOCTPAHCTB, KOTOPbIE YYaCTBYIOT B pealu3aluu
KOHIleNTyaibHOW MeTadopbl. Takum 00pa3om, MOXKHO CKa3aTh, UYTO TEOpUS
KOHIICTITYAJIbHOW  WHTETpallii B pa3pa0OTaHHOM  aJTOpPUTME  SIBISIETCS
WHCTPYMEHTOM, KOTOPBIM  OCYIIECTBIACT TMOsICHEHWE (YyHKIIMOHUPOBAHUS
KOHIIENTyaJIbHOW MeTadophl Ha MaTepHuase s3bIKa MPECCHI.

[Tocnennuii sTam CBs3aH HEMOCPEACTBEHHO € OOpabOTKOM pe3yNbTaToB,
MOJYYEHHBIX Ha TPEABAYIIMX JTalax aHajiu3a KOTHUTHUBHOW CTPYKTYpbI
KOHIlENTyaJlbHOW MeTadopel. BeBogUTCS OJ€HA, KOTOPBINA SIBJISIETCS HOBOM
KOHIENTYalbHOM  €OUHUIICH, XpaHsled KOHIENTyalbHYI0  HH(pOpMAIHIO
UCXOJHBIX TpocTpaHCTB. OnHAKO OJIEHI HE TOJBKO XPaHUT KOHIENTYalbHYIO

UHGOPMAIIMIO TPEBIIYIIHUX TPOCTPAHCTB, HO ¥ MPUOOPETAET HOBYIO.
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Panee B mnpenplIylIUuX YacTsX TOBOPUIIOCH 00 3Tamax (OpMHUPOBAHUS
onenga. OnHAaKo, NMPU NPUMEHEHHH TEOPHM KOHIIENTYaJbHON HMHTErpauuud Ha
TpEeThEM OJTalle aHaiu3a, ObUI0 OOHAPYKEHO HEAOCTAaIoIIee 3BEHO, KOTOPOE
SBIISIETCS BaXXHOW JETaNbl0 B aHAIM3E KOHIIENITyaJlbHOM MeTaopsl B COCTaBe
ra3eTHBIX TEKCTOB.

[Ipu B3auMoJENHCTBUM JBYX HMCXOJHBIX MPOCTPAHCTB, OJarojaps KOTOPHIM
nojiydyaeTcss OJIeHJ B HayaJbHOM MOJENM KOHIENTyalbHOM wuHTerpauun XK.
®okonbe U M. TepHepa, oTCyTCTBYET CBA3yrolIee 3BeHO. Ha ocHOBe 3TOrO0 3BeHa
dopMupyeTcsi CMEIIaHHOE MPOCTPAHCTBO, a TaKXKE IPOUCXOTUT BbIACICHUE
OINPEJEIECHHBIX XapaKTEPUCTUK U OCOOECHHOCTEH, KOTOPBIE BBIBOJATCA M3 ABYX
UCXOJHBIX MPOCTPAHCTB B OJICHI.

JlanHOE€ 3BEHO ABIIAETCS PE3YJIbTaTOM JEATEIBHOCTH aOCTPAaKTHOTO
MBIIIUICHUS, KOTOPOE CBA3aHO ¢ Helpoduzuonorueit. CiaeaoBaTeabHO, TPU3HAKU U
NOHSATHS, KOTOPbIE BXOAAT B TMPOCTPAHCTBA, IPOU3BOIATCS BBHIOOPOYHO B
3aBUCUMOCTH  OT  HocuTenss (MHOWBHIA, YYACTBYIOIIEro B  Mpolecce
KOHIIENTYaJIU3allIHN ).

[Ipn 3TOM HENB3sl HE OTMETUThH, YTO B JIAHHOM CIIy4ae MO3I ONEPHUPYET
accolManusMu, oOpa3aMM U 3HAHUSIMU, UCXOJs M3 ombiTa. B CBA3M C 3TUM
1eJeco00pa3HO BBECTH €IIE OJHO MHKPONPOCTPAHCTBO (CBSA3YIOLIEE 3BEHO)
linking space, nmesTenpHOCTH KOTOPOTO 3aKIO4aeTcss B pabore ¢ aOCTPaKTHBIM
MBIIJIEHUEM U U3BJICYEHUU MPU3HAKOB U XapaKTEPUCTUK, BXOISIINX B UCXOAHBIC
IPOCTPaHCTBA )1 (POPMUPOBAHMS CMELIAHHOTO MTPOCTPAHCTRA.

JlaHHO€ =~ MHKpPOIIPOCTPAHCTBO  BapbUpyeTCs B 3aBUCUMOCTH  OT
MHUPOBO33pPEHUS U KPyro3opa HHIMBHUAA, YTO BJIEYET HETOYHOCTU B W3BJICUCHUU
OJieHJa, OJHAKO TaKWE IMOTrPEIHOCTH HE HECYyT Cepbe3HbIX HM3MEHEHUU B
pesynbTate  ¢GopmupoBaHus OneHga. OCHOBHbIE TapaMmeTpbl  OCTaHYTCA
HEU3MEHHBIMH, BO3MOKHBI PACX0KJICHUS TOJIBKO HA YPOBHE BOCIIPUSATHSL.

B nmanbpHeiimem npu NpUMEHEHUH TEOPUM KOHLENTYaJbHOW WMHTETpPalUd B
COCTaBE Ta3eTHBIX TEKCTOB YYMTHIBAETCS BBIIIEYKA3aHHOE YMO3aKIIOUEHUE,

KOTOPOC MPUMCHACTCA K KaXKJIOMY ITOCJIICAYIOMICMY OTally aHaJIn3a.
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Takum o00pa3oM, MHTErpUPOBAHHBIM QJITOPUTM aHAIM3a KOTHUTHUBHOU
CTPYKTYPBl KOHIIENTyallbHOH MeTaopbl Ha MaTepuale KadeCTBEHHOW U
NOMYJISIPHOM npecchl BennkoOpruTaHuu BBITIIAIUT CIEAYIOIUM 00pa3oM:

1. [lepBbIli 3Tanm aHamM3a KOTHUTUBHOW CTPYKTYPBl KOHUENTYalbHOMN
MeTaophl 3aKIIOYAETCSI B  BBIACICHHH Oa3WCHOTO CJIOS  KOHIENTYaJlbHON
MeTadopsl (6a30BOr0 KOHIIEIITA);

2. Ha cunepyromem atane anamusa KOTHUTUBHOM  CTPYKTYpPBI
KOHIIETITYaJIbHOU MeTa(OophI CIEAYeT BBIACIUTD PO U U3BJIEUb Nepudepuio;

3. Cnenyromuii  mar QHAJIN3a  KOTHUTHUBHOM CTPYKTYpPBbI
KOHIIENTyaJIbHOM ~ MeTadophl  3aKJIOYaeTcs B~ MOPUMEHEHUM  TEOPHUU
KoHLenTyanbHo mHTerpanuu K. @okonbe u M. TepHepa ¢ UCIONIB30BaHUEM
W3BJICYEHHBIX HAMU JaHHBIX U3 siapa U nepudepuu;

4, Ha nmocrmemnem  3Tane  aHaim3a  KOTHUTUBHOM — CTPYKTYPBI
KOHIIETITYaJIbHOU MeTa(opbl MbI U3BJIEKaeM OJICHI U JellaéM BBIBOJIBI HA OCHOBE

MOJYYCHHBIX PE3YJIbTAaTOB U3 IMPCALIAYIINX TPEX O3TAIIOB.
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2.2. Bepbanu3zanusi KOHIHENTYAJbLHBIX MeTa(Op MOJTUTHYECKOT0 XapaKTepa B

KayeCcTBeHHOH npecce Beankodpuranuu

B mpouecce ananuza BepOanu3almMM KOHUENTyaJlbHOW MeTadopbl Ha
MaTepuae KaueCTBEHHOM mpecchl BenukoOpuranuu paccmorpeno 500 crared,
rae BoisiBieHO Bcero 40 ciywyaeB BepOanM3aluu KOHIENTYalbHBIX MeTadop,
3arparuBaromux Poccuio n ee mo3unmio Ha MUPOBOM apeHe. Takxke 3amaaHble
KYPHAJIMCTBI MPOBOIAT napaiuiens Mexnay Poccuent, EBponont m Amepukon. [Ipu
PacCMOTPEHHMH MEYAaTHBIX M3JJaHUI KaueCTBEHHOM Mpecchl Haubosee NHTEPECHBIM
MaTepUajIOM IMOCTYKHIIM TEKCThI Ta3eThl « The Guardian». OxHEM W3 BIUSIONIUX
(GakTOpoB, KaK yXe YIOMUHAJIOCh paHee, CTala MOoJydyeHHash Harpaja Kak Jiydiias
HallMOHAJNbHAs Ta3€Ta, 4YTO IMO3BOJIMJIO IOJIaraTh, 4YTO BBIOPAHHOE I€YaTHOE
U3JIaHUE PACCMATPUBAET MHTEPECHl OPUTAHCKON HAIMOHAIBHOCTH, YTO BBIICIIAET
€€ Cpeau APYyroro MHOKECTBA ra3eTHHIX U3JaHUN.

[Ipu paccMOTpeHUM pa3IMYHbIX PYOpPUK Ta3eTHOrO u3JaHusg Hauboliee
UHTEPECHOM, C TOYKHM 3peHus BepOanu3aluu KOHUENTyalbHOM MeTadopsl,
ABJIAETCSL TNoNUTHYecKas. VIMEHHO B 3TOM pasjelie BBISBICHO JOCTATOYHOE
KOJIMYECTBO CIy4aeB BepOaIn3aluu.

B nanHom mnaparpade paccmaTpuBaercss BepOanu3alus KOHUENTYaJbHOU
MeTadopsl B cepe MOJIUTUYECKOW NEATeNbHOCTH WHIWBHIA, TMPU 3TOM s
aHaJu3a NPUMEHSETCS MHTETPUPOBAHHBIN AJITOPUTM aHAIU3A.

Ananu3 BepOanu3aluu KOHIENTYyalIbHbIX MeTaop B KaUeCTBEHHOH mpecce
BenukoOpuTaHuu nNpoBOAMIICS B MEPUOJ HAMTMCAHUS JAUCCEPTALMOHHON paboThI, a
uMeHHO ¢ aBrycra 2013 roxa no asrycrt 2016 roaa.

B crarbe «How do you solve a problem like Russia?» BepOanusyercs
KOHIIeTITyaIbHast MeTadopa «Russia is a problemy [202].

B 3T0M cTaThe aBTOPHI MUINYT O BOSHUKHOBEHUH IMOJUTHYECKOW BJIACTU B
Poccuu. Ilpu 3TOM OHM ymOMUHAIOT 00 YXY/IIIIEHUH OTHOIIIEHUM Mexay Poccueit u

®pannueii, 0 ObICTPON CMEHE MO3UIMH B PELIEHHUH BOMPOCA O XUMHUYECKOM
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opyxkuu B Cupuun. OHAKO TJIABHOW T€MOW TaHHOW CTaThM SIBJIIETCSA PACIIUPEHUE
EBponenckoro BInusHUA Ha BOCTOKE EBpOIIbI.

OOpatuM BHMMaHUE HEMOCPEJICTBEHHO Ha KOHIENTYyalbHYI0 MeTadopy
«Russia is a problemy. Ha nepBom 3tane aHamu3upyercst 0a30BbIi KoHIenT. J1JIs
HaJyajia paccMOTpuM  MHGOPMAIMOHHBI KOMITOHEHT COJIEpKaHUS KOHIICTITA
«problemy, cormacHo kemOpumKcKOMy ciaoBapro [105,112]:

1. a situation, person, or thing that needs attention and needs to
be dealt with or solved,;

2. a question in mathematics that needs an answer.

OOpatumca  Tenmepb K  aHaiau3y HMHQPOPMAIMOHHOTO  KOMIIOHEHTa
coJiepkaHus KoHIenTa «problemy, cormacHo okcdopackomy ciosapro [106, 113]:

1. a matter or situation regarded as unwelcome or harmful and needing to
be dealt with and overcome. A matter or situation regarded as unwelcome or
harmful and needing to be dealt with and overcome;

2. a thing that is difficult to achieve;

3. [as modifier] denoting or relating to people whose behaviour causes
difficulties to themselves and others;

4, physics & mathematics an inquiry starting from given conditions to
investigate or demonstrate a fact, result, or law;

5. geometry a proposition in which something has to be constructed.
Compare with theorem;

6. (in chess) an arrangement of pieces in which the solver has to achieve
a specified result.

Crnenyromuii mar aHajqn3a KOHIIETITa 3aKII0YaeTCs B PACCMOTPEHUHU o0pasa
U UHTCPIPCTAIMOHHOTO KOMIIOHCHTA.

Cornacio MHenuto B.S. 3agopHoBOil 00pa3 3aHMMaeT MNPOMEKYTOUHOE
MOJIOKEHUE MEXKIY COJEPKAaHHEM TEKCTa M €ro SI3bIKOBBIM BBIpOKEHHEM [27,
c.118]. JlaHHass KOHIENUMS TNO3BOJISIET MPUWUTH K BBIBOAY, YTO B Cly4dae C
KOHIICIITOM, O6p33 ABJIACTCS OAHUM M3 CBA3YIOINX 3BCHBCB MCIKAY COACPKAHNCM

KOHICHITA U €TI0 A3BIKOBBIM BbBIPAKCHUCM.
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[Ipoananu3upoBaB BhIIIE NPEICTABICHHYI0 HH(GOPMAILIMIO, OTMETHUM, YTO
KOHIIeTIT «pProblemy moapa3zymeBaeT 1moja co0ol TPYTHOCTh, HEKOE MPETSITCTBUE B
KaKOM-TO JieJie, KOTOpoe TpeOyeT YCUIIUH Jisl peleHUs] POOJIEMBI.

Ha cnenyromiem 3tamne aHaau3a pacCMOTPUM SJIpO U Nepudepuro KOHIENTa
«problemy. PaccMoTpeB KOHTEKCT, CIIOBapHbIC NeHUHHUITINK, 0003HAYNM, YTO SIPO
KOHIIENTa cocTaBisieT Poccust v ee MOJUTHYECKAE MPEACTABUTENN. [IOHATHITHBIM
KOMIIOHCHT COJICP)KHT B cebe cienyromue npu3Haku: confidence, diplomatic
triumph. Tlpu paboTe ¢ KOHTEKCTOM W3 CTaTbH, BBIACIUM  S3bIKOBBIC
pernpe3eHTaly KOHIIENTA, PACIPEACIIsis UX MO rPpyImnam:

1. Jlekcuyeckne enMHUIBI, XapaKTEPU3YIOIIWE IPU3HAKU KOHLEITA:
confidence, diplomatic triumph, aggressive, rejecting, showdown, critical,
paranoia, contradictory;

2. JIekcuyeckue CAWHHUILIBI, IIPCACTABJICHHBIC B Ka4YC€CTBC CHHOHHMA
KOHIIerTa: conundrum;

3. Jlexcuueckue eIUHUIbI, YKa3bIBAIOIIME Ha Cia0ble MEecTa KOHLEMTA:
fragile, dependency on global oil prices, vulnerable.

[Ipoananu3upoBaB S3BIKOBBIE PENPE3CHTAIMM KOHIIENTAa, MOYXHO CKa3aTh,
YTO aBTOpPHI CO3JAIOT 00pa3 HectabmibHOW Poccum, kotopass cama aisg ceds u
SBJISICTCS TPOOJIEMON B CBS3M C HaBA3UMBBIMU HjesMu (paranoia). bomee Toro,
TOH CTAaThbH, a4 TAKXKC CaMO OTHOILICHUC K Poccun HOCUT HEraTUBHBIN XapakKTep, 4To
OTpa’keHO B JIeKceMax: aggressive, rejecting, showdown, contradictory.

Takum o00pa3om, B JaHHOW CTaThe 3apOKAACTCS  HETaTUBHBIN 0o0pa3 ,
KOTOpPBIA  BIIOCJIIEACTBUM  3aKpeIUIAeTCA 3a HAIled CTpaHOM B  IIpecce
BenukoOpurtanumu.

Ha crnepyromem stame aHain3a MOPUMEHSAETCS TEOPHUS KOHIIENTYaJlbHOU

WHTETPAIIHAH.
Oo01ee [lepBoe wucxonnoe | Bropoe wucxomnoe | CMemanHoe
MIPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO IPOCTPAHCTBO

TpyaHoCTb [Touck cnoco6oB | JleiicTBue, Tynuk / BbIXOA U3
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pereHus HANpaBJICHHOE Ha | TPYIHON CUTYaIlH
poOIeMBI pelieHne
TPYIHOCTH

Cesymomniee 3seHo (linking space)

Caszyrolee 3BeHO (MUKPOIPOCTPAHCTBO) BBICTYIIAET B POJIM MOCTa MEXKIY
JBYMSI HCXOJHBIMU MPOCTPAHCTBAMM, YbH XAPAKTEPUCTUKHU BOUpAET B ce0s1 OneHm,
a 3aTeM J100aBIIsieT U CBOU COOCTBEHHBIE.

JlaHHOE€ 3BEHO ABIIAETCS PE3YIbTaTOM JEATEIBHOCTH aOCTPAKTHOTO
MBIIIUICHUS, KOTOPOE CBA3aHO ¢ Helipoduzuonorueit. CiaeaoBaTeabHO, TPU3HAKU U
HOHSTUS, KOTOPbIE BXOAAT B MPOCTPAHCTBA, IPOU3BOJATCS BBIOOPOUHO B
3aBUCUMOCTH  OT  HOcWUTens (MHOWMBHIA, YYACTBYIOIIEr0 B  MpoLEcce
KOHIIENTYaJIU3allIHN ).

[Tocnennuii 3Tan aHamyM3a COCTOWT B MOJABEACHHM HUTOroB. PaccmoTpes
TEOPHUIO KOHUENTYAJIbHOW HMHTETPALMM, a TakKe€ MUKPOIMPOCTPAHCTBO, OTMETHM,
4TO OJIEHJ COAEPKUT B cebe HEeKUW pe3ysbTaT B3aUMOJEHCTBUS BYX MCXOJHBIX
MIPOCTPAHCTB.

Cama ke KoHIeNTyalbHas MeTadopa HeceT B ceOe HeratuBHBIA 00pa3
Poccumn, kak yxe roBopuiiocs pasee. bosiee Toro, cormacHo KOHTEKCTY, B KOTOPOM
HaxXOJUTCA KOHIenTyanbHas Metadopa, Poccust sBusercs mnpobiemMolt — amns
EBporsbl.

B cnenyromeit crarbe «How Putin Plays the Crisis in Ukraine will Decide
his Fate»[204] BepOanmusyercs KouienrtyanbHas wmetadopa « Russia is a
neoconservative bastion of order, discipline and traditional (heterosexual) valuesy.

Ha nepBoMm stane n3ydeHUss KOTHUTUBHOW CTPYKTYPbl KOHLENTYaJIbHOMH
meTadopel 00OpaTUMCS K CJOBapIO, 4YTOOBI PAacCMOTPeTh HWHGOPMALMOHHBIN

KOMIIOHCHT COJCpKaHHsS KoOHIenTa «bastion», corracHo KeMOPHIKCKOMY

ciosapio [105,116]:
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1.  something that keeps or defends a beliefor a way of life that
Is disappearing or threatened;

2. a part of the wall of acastle thatsticksout from it in order
to protect it.

PaccmotpeB wmH(pOpMAaMOHHBIM KOMITOHEHT KoOHIenTa «bastiony B
KeMOPHIKCKOM clioBape, oopaTuMcs Tenepb k okchopackomy ciopapro [106,117]:

1. a projecting part of a fortification built at an angle to the line of a wall,
so as to allow defensive fire in several directions;

2. a natural rock formation resembling a man-made bastion;

3. an institution, place, or person strongly maintaining particular
principles, attitudes, or activities.

Crnenyroomuii mar aHajiu3a KOHIIENITA COCTOMT B PacCMOTPEHUH o0pasza u
HHTCPIPCTAMOHHOI'O KOMIIOHCHTA.

[Ipoananu3upoBaB BhIIIE TPEICTABICHHYI0 MH(POPMAIIUIO, MOXKHO CKa3aTh,
yT0 0aCcTHOH ABJIACTCA, IMPCIKAC BCETO, KPCIIOCTBIO.

OOpatuMcsi BHOBb K  MPEIOKEHUIO, B  KOTOPOM  COACPKUTCS
KOHIleNTyalbHas Meradopa: «Russia IS a neoconservative bastion of order,
discipline and traditional (heterosexual) values». Konmenr «0acTron» B JaHHOM
cl1y4dac JOIIOJIHACTCA TaKUMH [NOHATUAMU, KakK IMOPAI0K, JAUCIHUITJIMHA,
TPaAUOIUOHHBIC HICHHOCTH. OI[HaKO Ha HepBHﬁ IINIaH BBIABUTACTCA IIOHATHUC
HEOKOHCEpPBAaTHBHBIN (Neoconservative).

[loHsiTHE HEOKOHCEPBATUBHBIM BIEPBBICE BO3HUKAET B aMEPUKAHCKOM
IIOJIMTUYCECKOM OIBHXCHHU. H}ICOJ’IOFI/IH 9TOIr0 JABUXXCHUS 3AKJIIKOYACTCA B
UCTIOIb30BAHNU BOCHHON M SKOHOMHUYECKO# Moy st 60ps0ObI ¢ apyrumu [100].

B kemOpumkckom cioBape HE OOHapyK€HO 3HAY€HUE TMOHATHS
«neoconservative». OaHako okc(opackuil ClIoBaph AaeT CIAEAYIOIIEE ONpPeIeIICHHUE
[106,118]:

1. relating to or denoting a return to a modified form of a traditional
viewpoint, in particular a political ideology characterized by an emphasis on free-

market capitalism and an interventionist foreign policy.
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Takum O6p8_30M, HCOKOHCCPBATHU3M moApasymMeBacT 101 co0oit
MOJIMTUYCCKYIO HACOJOIrnro, rJ€ BJIACTBYCT BMCHIATCIILCTBO B ACJIA APYI'HX
HHOCTPAHHBIX I'OCYyAapCTB.

Ortcroza cienyer, 4To MojJ «0acTHOHOMY IMOAPAa3yMEBAETCS CTOMKHUI CBOJ
IpaBul, OCHOBAHHBIA U BaH_[I/IH_[eHHHﬁ TpaaguouAMHAu O6IH€CTBa, OJHAKO 3TOT CBOJ
IIpaBUJI 633preTCH Ha HOBOH HGOKOHCGpBaTI/IBHOﬁ IIOJIMTHUKEC, HACOJIOIUA
KOTOPOM 3aKJIFOYAETCS B HHTEPBEHIMH B APYTHUE TOCY1apCTBa.

JlanpHEeWIIMA dTanm aHaln3a COCTOMT B M3BIICUCHHH siipa U Tepudepun.
PaccMoTpuM HEMOCPEACTBEHHO SpO U Mepudeprio KOHIENTyalbHOU MeTadopbl
«Russia 1s a neoconservative bastion of order, discipline and traditional
(heterosexual) values». Ilpoananu3zupoBaB cioBapHbIE JePUHHUIIMH, PACCMOTPEB
KOHTCKCT, OTMETHM, 4YTO sIpo KoHIenTa «bastiony» cocTaBisfioT MOJUTHUCCKHE
munepsl PD. [MoHsATHITHBIA KOMIIOHEHT KoHIenTa «bastiony» Bkirouaer B ceOs
CIeAyIolMe Tpu3Haku: neoconservative, order, discipline and traditional
(heterosexual) values. Tlpu pabore ¢ KOHTEKCTOM H3 CTaThd OBLIM BBIICICHBI
CICAYyroIuc A3BIKOBBIC pPCIPC3CHTANN KOHIICIITA, pacnnpcaciaCcHHbIC no
CJICIYIOLINM I'pYyIIIaM:

1. Jlexcuueckune CAWHUIIBI, OITMCBIBAOIINEC ACATCIIBHOCTDH rocyz[apCTBa:
to guide, to win, to supply, to entomb, to upsurge, to offer, to locate, to ensure, to
suppress;

2. Jlekcnueckne €AWHUIBI, OINMCBHIBAIOIIME KadecTBa TIOCYyHapCTBa!
modern, political, requisite, moral, traditional, strong, sophisticated, heterosexual,
soviet, fanatical, kleptomaniacal;

3. Jlexcnueckue CAWHHUIIBI, OIIMCBIBAKOIIINEC OCHOBHBIC XapaI(TepI/ICTI/IKI/I:
money, order, discipline, values, empire, border, submission, security, army,
diplomacy, nation, neoconservative.

PaccmotpeB simpo u nepudeputo konmenTa «bastiony, ciemyer oTMETHTS,
YTO aBTOpP CTaThU pUCYET aBTOPUTApHBIM 00pa3 Poccuu, mnpoBouupys Kak

IMOJIOKUTCIIbHOC OTHOIICHUEC K CTpAaHC C IMOMOIIBIO TAKHX HOHHTHﬁ, KakK moral,
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strong, sophisticated, Tak U oTpHIIaTEeIbHOE OTHOIIECHHUE, UCIIOIB3YS CIICAYIOIINE
nousTus soviet, fanatical, kleptomaniacal, submission, neoconservative, money.
Paccmotpum koHIentyanbHyio Metadopy «Poccus - 6actron» (Russia is a

bastion), mpuMeHsist TEOpHIO KOHIIETITYyaTbHON HHTETPAIIHH.

Ob6miee [lepBoe wucxonnoe | Bropoe wucxonnoe | CMemanHoe

TIPOCTPAHCTBO IPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO TIPOCTPAHCTBO

Tepputopust s | 3auura, Brnacte, cinyxenue | CBepxaepxana,

OOWTaHUA U KU3HU | OIaromoirydne, CBOUM IIEJISIM ¢ TMHCTBEHHBIH
oxpaHa auaep

Cesasyromge 3seHo (linking space)

[Tocnennuii 3Tan aHAIM3a 3aKIOYAETCA B IMOJIBEACHUU UTOTOB MOJTYYEHHBIX
pe3yabpTaroB. [IpoaHanu3npoBaB TEOPUIO KOHUENTYaJbHOM WHTErpalyu, CIEAYET
CKa3aThb, YTO >XYPHAJUCT, UCIOJb3Yys KOHIIENTyabHYI0 MeTadopy, OoTpakaer
MHEHHE 3alagHOTO EeBpOMEHCKoro oOmiecTBa. B 4acTHOCTH, MOJIUTUYECKOTO
o0111ecTBa, MPOBOLUPYS Y CBOMX YUTATEJIEH OINpe/eiICHHbBIE acCOLMAIluU, KOTOPhIE
W3HAYaJIbHO OBLIM 3aJIOKEHBl CaMHM K€ aBTOpOM, Oyiarojapsi KOHIIEITaM,
BXOAIIMM B KOHIENTochepy «bastiony, pacnpocTpaHEHHBIM TI0 BCEMY TEKCTY, B
JanpHelieM o0yciIaBarBasl U 3aKperuisisi 5TU MEHTAJIbHbBIE CBSI3U B ONPEICICHHOM
KOHIIETITE TT0 OTHOIICHHIO K OTIPEICTIEHHOMY OOBEKTY.

CronT OTMETHTH, YTO TOH JAHHOW CTaTbM B OTHomeHMU Poccuiickoit
denepaluy HETaTUBHBINM, HECMOTPS Ha HECKOJBKO IMOJIOKUTEIbHBIX KOHHOTAIUH.
CobOuparenbHbIil 00pa3 CTpaHbl HECET B ce0e BaKHBIC XapAKTEPUCTUKH: KPEMOCTh,
IIEHHOCTh, MOPAJIOK. TakuM o0pa3oM, pOCCUIMCKOE TOCYJAPCTBO MPECTACT Mepe
rJIa3aMM YATATENICH JIepKaBOU, Ubs UJICOJIOTHSI OTacHa JJIsSl IPYTUX CTPaH.

B cratee «Nato remains a bulwark against Russian revanchism, already
dangerously close to Russia's border»[205] BepOanu3yercs KOHIENTyaabHas

metadopa «Ukraine is a buffer between the west and Russia».
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CJ'IG,Z[yCT OTMCTUTD, YTO KOH(I)JII/IKTHaH CUTyallud Ha praI/IHe IIOBJICKJIAa 3a
co0oif  ompezeNeHHBIE MOCIEACTBUS, a KOHIENTyaldbHass MeTadopa oTpasmia
TOYKH 3PCHUA 3allIaTHBIX ITOJIUTHUKOB.

Ha nepBom stamne ananuza oOpaTuMcst K MHGOPMAIMOHHOMY KOMIIOHEHTY
comgepkanust konmenTa «buffer», paccmorpeB ero, cormacHo KeMOpPUIKCKOMY
ciosapio [105,119]:

1. something or someone that helps protect from harm;

2.  the metal parts at the front and back of a train or at the end of a track,
that help protect the train and reduce damage if the train hits something;

3. a chemical that keeps a liquid from becoming more or less acidic.

Hpe;mle 9cM [JOCJIaTb BBIBOABI, PACCMOTpHUM CIIC HH(bOpMaHI/IOHHHﬁ
KOMIIOHEHT cojiepkanus KoHienra «buffer», cormacHo okcdopackomy ciaoBapro
[106,120]:

1. a person or thing that reduces a shock or that forms a barrier between
incompatible or antagonistic people or things;

2. a pair of shock-absorbing pistons projecting from a cross-beam at the
end of a railway track or on the front and rear of a railway vehicle;

3. a solution which resists changes in pH when acid or alkali is added to
it;

4, a temporary memory area in which data is stored while it is being
processed or transferred, especially one used while streaming video or
downloading audio.

Ha cnenyromem srtane aHanmm3a oOpaTuMcsi K pacCMOTpEHHIO o0pasa u
HHTCPIPCTAIMOHHOI'O KOMIIOHCHTA.

[Ipoananu3upoBaB nHPOpPMAIIHIO, TTPEACTABICHHYIO BBIIIE, MOKHO CKa3aTh,
4YTO B OCHOBY COJACPIKAHHA JTOKUTCSA CBOMCTBO — 3allIIaTh.

Crenyromuii mar aHanau3a 3akIl04aeTcs B BBIACICHUU siipa U Nepuepuu.
PaccMoTpuM HEMOCPEICTBEHHO SIAPO M MEpUPEPUI0 KOHIIENTYyaIbHOU MeTadopbl
«Ukraine is a buffer between the West and Russia», oOpamiasi BHEMaHue Ha

KOHTCKCT CTAaTbH.
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CornacHO KOHTEKCTY, a TaKXe CJIOBapHbIM JIe(PUHMUIMSAM KOHIIENTA, SIAPO
koHurenra «buffery» cocraBmsger Poccusa. [loHATHIIHBIT KOMIIOHEHT KOHIIEIITA
«buffery BrirouaeT B ce0s CiIeayIONINE MPU3HAKU: CONUATBHBIA U SKOHOMUYECKUN
xaoc, paszobOmieHue, HenpursaTHE. [Ipy paboTe ¢ KOHTEKCTOM W3 CTaThu ObLIH
BbIJICJICHBI i (13%4 001 (G SI3bIKOBBIC pernpe3eHTanuu KOHIIETTA,
KJIaCCU(DUIIMPOBAHHBIE IO CIAEAYIOIIUM IPYIINaM:

1. Jlexcuueckne enuHUIBI, ONMMCHIBAIOIIME OIIMOHEHTa 3amnana. dictator,
brutal, controlling, obsessive, proud, intolerant of criticism;

2. Jlexcuueckre €IMHUIIBI, OINUCHIBAIOIINE TPUYUHBI  TOSBICHUS
O0aprepa mMexay Poccuert m 3amamom: territorial intervention, security interests,
expansion, social and economic chaos.

[Ipoananu3upoBaB sapo U Mepudepuio, MOKHO OTMETUTh, YTO KYPHATUCT
MBITAETCAd HaBSI3aTh COOCTBEHHOE CYOBEKTMBHOE, HHUYEM HE TMOJTBEPKICHHOE
MHEHUE CBOEM YHUTATENbCKOM ayAuTOpPUM, IIOKasbiBasg Poccuro kak yrpo3sy.
OnuceiBas ee ACUCTBUS, aBTOP YIMOTPEOJISIET JICKCUKY C HETATHBHBIM 3HAUYCHUEM B
JTaHHOM KoHTekcTe. Takyro kak: expansion, chest beaters, territorial intervention,
dictator.

Takum 00pa3oMm, KypHAJIUCT YMENIO UCKaXaeT (PpakThbl, UTpasi CIOBAMH, 4YTO
BIIOCJICICTBUM BJIMSIET HA OTPHUIIATENIBHYIO OIEHKY YMTATeNIel MO OTHOIICHHUIO K
neiictBusim Poccun. HecmoTpst Ha koHmenrtyanbHyto Meradopy «UKraine is a
buffer between the west and Russia», rae, ka3aaoch Obl, TJaBHAs POJIb IOJDKHA
OTBOJIUTHCA YKpawHe, Ojarojapsi BEIYJICHEHUIO s/ipa KOHIIEINTa, 0 MeTouke B.A.
MacnoBoii, cieayer ckaszaTh, 4TO KOHIIENTyajdbHas MeTadopa BepOamusyercs
creayrommM odpasom: «Russia is a buffer for Westy.

Takum oOpazom, KOHIENTyalibHasi MeTaopa MOKET BUIOM3ZMEHUTHCS O]
BIIUSIHUEM Cpefibl (KOHTEKCT), B KOTOPOH HaXOIUTCS.

Ha cnenytomem stame aHanmu3a NPUMEHSETCS TEOPHUS KOHIENTYaJIbHOM

HHTCTpaluu.
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Oo01uee [lepBoe wucxomnoe | Bropoe wucxomnoe | CmemanHoe

IPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO IIPOCTPAHCTBO IIPOCTPAHCTBO

bapeep, mperpana, | Pasueie nnaTepecsl, | [Ipunstue mep nis | Ycrpanenue

«KaMEHb IIPOTUBOPEYMBBIE | pa3peleHuUs po0JIEMBlI,
IIPETKHOBEHUSD) JNEUCTBUSA pasHoriIacuu yXyJALICHUE
HIOJIOKECHUS

Cesizymoniee 3Beno (linking space)

@uHANBHBIA IIar aHaJA3a COCTOMT B KOTHUTHUBHOW HMHTEPNPETALUN
MOJIYYEHHBIX PpPE3yJbTaTOB. ABTOp ITOKa3bIBAET CTOJIKHOBEHHE JBYX CTOPOH
(Poccun u 3amana), obnagaronux aOCOIOTHO pa3HbIMM MHTepecamu. Kaxnas u3
CTOpPOH, [0 MHEHHUIO aBTOpa, MpEeCcIeAyeT CBOIO LieJb, a YKpauHa MpeAcTaBiIeHa
KaK MHTepec, KOTopbld mnpeciaeayer Poccust m 3aman, CcOrjlacCHO MHEHHIO
KypHAJIHCTA.

bonee Toro, B JaHHOM KOHTEKCTE CTOUT OTMETHUTh, YTO, MO CPABHEHHIO C
NMepBO  KOHIEeNTyaldbHOW Meradopoi, cBs3anHo ¢ Poccueit, maHHas
KOHLIENITyallbHast MeTadopa HeceT B ceOe HEeraTUBHBIM 00pa3, MOMOJHEHHBIN ee
MHTEPECOM, KOTOPBIN CBSA3aH C UICOJOTrMEN HEOKOHCEpBAaTU3MA.

B cratee «Nato remains a bulwark against Russian revanchism, already
dangerously close to Russia's border»[205] BepOamu3yercst eme oaHa
KoHIlenITyaibHas Metadopa «Nato is a bulwark against Russiay.

Hcxonsg W3 OOHOTO Ha3BaHMS, MOXKHO CKa3aTb, YTO TOH OTHOLIEHUS K
Poccun MensieTcsi, ctaB KpallHE HETaTUBHBIM, B TO BpeMs KaK OTHOILEHHUE K
aMEepUKAHCKOU MOJIMTUKE, HA0OOPOT, CTAHOBUTCS MOJIOKUTEIHHBIM.

[Tpoananu3upyem KoHuentyaasHyro Meradopy «Nato is a bulwark against
Russia». Ha mepBom 3tamne ananmm3a paccCMOTpUM HH(DOPMAIMOHHBI KOMIIOHEHT
conepkanusi kormenrta «bulwark» B kemMOpHIKCKOM clioBape (3alimTa, OILIOT)
[105,127]:

1.  something that protects you from dangerous or unpleasant situations.
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OO6OpaTtumcst Terepb K OKCHOPACKOMY CIIOBApIO, YTOOBI PacCMOTPETh
nH(GOPMAIMOHHBIN KOMIIOHEHT cojieprkanus kKoHmenrta «bulwarky [106,128]:

1.  adefensive wall;

2. a person or thing that acts as a defence.

Crnenyromuii mar aHajiud3a KOHIIETITA COCTOMT B BBISIBICHHHM O0pa3za |
PacCMOTPEHHUH WHTEPIIPETAIIMOHHOTO KOMITOHCHTA.

[Tpoananu3upoBaB WHMOOPMAITMOHHBIH KOMIIOHCHT KOHIIENTa, OTMETHM,
94TO OCHOBHAS HJIesI 3aKJIIOYCHA B CJIOBE — 3aIUIIATh.

OTcrona ciemyer, corllacHO MHEHHIO JKypHanmucTa, uro HATO BeicTymaer B
pOJN 3alIMTHUKA, HEKOTO oruioTa. CorjacHO CIIoBapro YIIakoBa, CTOMT OTMETHUTH,
4YTO paHblIe MOHATHE «OmIoT» cooTHocwiock ¢ CCCP. Cuuranoces, utro CCCP
ObUTO oruIoTOM MHUpoBOro mnpojerapuara [107], B To BpeMs Kak K AMeEpHKe
MPUMEHSIIOCH (Ppasza «OTUIOT UMITEPHATH3MAY.

Takum o00pa3oMm, aBTOp OOBITPHIBACT COJACP)KAHWE KOHIIENTA, IBITASACH
CO3/IaTh HOBYHO  «pPEaJIbHOCTB» (MCTOPUIO) TIOCPEACTBOM  BepOaau3aiuu
KOHIIENITYaTbHON MeTaOphI ISl CBOMX YUTATEJICH, YITyCKash HCTOPUICCKHIE (PaKThI
U3 BHJA.

Crnenyroomuii 1mar aHajau3a COCTOUT B BBIIEJIEHUU sapa U nepudepuu.
[Mpoananusupyem sAApo W nepudepuro KoHIenTyanbHoi Metadopsl «Nato is a
bulwark against Russia» (HATO — omnor nmpotus Poccun). Mcxoas u3 cioBapHBIX
neUHALIMHN, a TaKKe KOHTeKcTa, sAaApo KouienTa «bulwark» cocraBmsier HATO.
[MousTuitHpii KOMIOHEHT KoHienta «bulwark» Bkmoyaer B cebst ciiedyroiiue
npu3HaKu: respect, sovereign, power. Ilpu paboTe ¢ KOHTEKCTOM M3 CTaTbH,
BBIJICIIUM  SI3BIKOBBIC perpe3eHTanuu KoHuenTta «bulwark»y mo crnemyromum
rpymnmnam:

1. Jlekcudeckue eIUHUII, XapakTepusymolue KoHuent «bulwarky:
imperial, power, potent; respect, sovereign, power;

2.  Jlekcuueckue eTUHUIIBI, OTMMCHIBAIONINE NCHCTBUS JAHHOTO KOHIICTITA!

to chide, to understand, to remain, to disavow, to make;



80

3. Jlekcuyeckre EAWHMIIBI, XapaKTepu3yroliue ormmoHeHTa: painful,
dangerously, foe, revanchism, fiercely.

[MpoanamusupoBaB sapo u  nepudepuio konmenrta «bulwark», crout
OTMETHTb, YTO aBTOP JAHHOW CTAThH HCIOJIB3YET JEKCHKY C SPKO OKpAIICHHBIM
3HayeHneM. JKypHalIMCT cTapaeTcs MOA00paTh HETATHBHYIO JICKCHKY IS
onucanus Poccun, a s xapaktepuctuku CILIA yrnoTpe0iseT noa0KUTeIbHYIO.

Crenyromuil mar aHaan3a 3aKiIi09aeTcsi B pACCMOTPEHUH KOHICITYalbHOM
MeTadophl, IPUMEHSSI TCOPUIO KOHIIENTYaIbHOM HHTCTPALIHH.

«NATO is a bulwark against Russia»:

Ob6miee ITepBoe wucxomnoe | Bropoe wucxonnoe | CmemanHoe
MIPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO
Orpana, 3anura Nudopmarmonnoe | Otpaxkenue CwmepTs,
TIoJIe, O0opb0a, | nericTBuil, Oapbep, | BBKUBAHUE
aTaka MPENATCTBUE
pa3pyLIeHnn

Cesizyioniee 3eno (linking space)

[TonBeneM WTOTM Ha TMOCIETHEM JTale aHalu3a KOTHUTHUBHOM CTPYKTYpHI
KOHIIENTYyalbHOM MeTaopbl Ha OCHOBE IOJYUYEHHBIX pe3yibTaroB. Mcxoas us
TEOPUU KOHIICTITYaJIbHOM WHTETpali, MOXKHO cKa3aTh, 4To TOoibko CIIA
OCMEJIUTCSI MPOSIBUTh «HArJOCTh», YTOOBI MPOTUBOCTOATH Poccuu, BhICTymas B
POJIM CTOMKOTO U MMPOYHOTO OIUIOTa 3aKOHOB.

Takum obOpazom, KoHIeNTyadbHass MeTadopa, rae Poccus Oblia 6acTHOHOM
NopsZiKa, TMOTepsja CBOIO AaKTyaJbHOCTb B CBSI3M C HOBOW KOHIIENTYaJbHOMN
metadopoir «HATO — omnoT», MOCKOJIBKY HEKOTr[a NMpPUCBOEHHbIE uepThl PD

ctanu ymectHbl Tosibko aisi CIIIA, a Poccust, B cBOrO ouepe/ib, MOIydnsia CTaTyc

«YTpO3b», KOTOPYIO CIIEYET YCTPAHUTh.
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B cratbe «Obama's not-another-cold-war vision: don't hate the players —
play the game»[206] BepOanm3yercs KoHIenTyanbHas Meradopa «Peace IS a
product of universalist ideals» (Mup — 310 pe3y/bTat LEIbHBIX HJICH).

ABTOp CTarbu NO-NIPEKHEMY MPOJAOJDKAET BOCXBAIATH AMEPHUKAHCKYIO
IMOJIMTUKY, BO3BbIIIAA €€ HA/l OCTAJIbHBIMH CTPaHAMMU.

Ha IICPBOM OTallC aHa/In3a pPaCCMOTPUM I/IH(i)OpMaHI/IOHHBIﬁ KOMITIOHCHT
coJiepKaHus KoHIenTa «producty B kemOpumkckom cioape [105,129]:

1. something that is made to besold, usually something that
Is produced by an industrial process or, less commonly, something that is
grown or obtained through farming;

2. a/the product of sth.

O6patuMcst  Tenepb K  OKCHOPACKOMY  CJIOBapro, YTOOBI  BBHISIBUTh
WH(OPMAIIMOHHBIN KOMIIOHEHT coJiepskaHusl koHnenTa «producty [106,130]:

1. an article or substance that is manufactured or refined for sale;

2. a substance produced during a natural, chemical, or manufacturing
process;

3. mass noun commercially manufactured articles, especially recordings,
viewed collectively;

4. a thing or person that is the result of an action or process;

5. a person whose character and identity have been formed by a
particular period or situation;

6. mathematics a quantity obtained by multiplying quantities together, or
from an analogous algebraic operation.

CnenyrommM  marom  aHanm3a OyaeT paccMoTpeHue obpaza u
HWHTEPIIPETAIIMOHHOTO KOMIIOHEHTA B CBA3KE C SIIPOM U Tiepudepueit KoHIenTa.

PaccmoTpeB nH(DOpMalMOHHBIM KOMIOHEHT COJICPKaHMs KOHIIETITa, MOYKHO
NEPEeUTH K aHAJIM3Y sjpa U nepudeprun KoHIenTa «Producty B KOHTEKCTe qaHHOW
cratbu [206]. M3y4uB KOHTEKCT M CJIOBapHble IeMUHHUIIMH, SAPO KOHIIENTa
«product» cocTaBisIeT COBOKYIHOCTh PEIICHH, KOTOPhIC MPUBOIAT K HYKHOMY

pe3ynbTaTy. [IOHATHIHBIM KOMIOHEHT JaHHOTO KOHIENTa COAEPKHUT B cede
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cleayomuye moHsTus: peace, universalist, ideas. Ilpu padoTe ¢ KOHTEKCTOM H3
CTaThH, BBIJICITUM S3bIKOBBIC PEIPE3CHTAIIMH KOHIIeNTa «Producty, pacmpemenss ux
10 CJICAYIOIIMM IPYIIIaM:

1.  Jlekcuueckue eIWHUIIBI, OMMMCHIBAIONIME MTPU3HAKK KOHIIeNTa: System,
peace, security, prosperity, freedom, universalist, ideas;

2.  JlekcuueckWe CIMHHUIBI, ONKCHIBAIOUIMEC MPHHIMIIBI  KOHIIEITA
«producty»: law, norm, strength, rights, benefits, constitutional means, credibility;

3. Jlekcudeckwe €IWHUIIBI, OMHUCHIBAIOIINE MEPhI 10 JOCTHKCHHIO
pesyabTara: to struggle, to find the right mix, to look inward, to challenge.

Takum o00pa3om, KOHEYHas IIeJb pe3ysibraTa — 3TO HAJICKHOCTh U
CTaOMIIBHOCT, KOTOPYIO MOYKHO JOCTUTHYTH, COOJIIO/Iasi ONpeIesicHHbIC TIPaBHIIa.
BEIsBIICHHBIE SI3BIKOBBIC PEIPE3CHTAIIMH MTOKA3hIBAIOT, B CBOIO OYEPE/ib, KAaKHMMH
CBOWMCTBaMHM 00JIaJIacT pe3yibTaT, KaK €ro MOXHO JJOCTUTHYTh B KOHTEKCTE HaIlleh
CTaThH.

CornacHO  MHTETPUPOBAHHOMY  QJTOPUTMY  NPUMEHSCTCS  TEOpHs
KOHIICTITYaJIbHONH WHTETrpalMy JJIs KOHIENTyalbHOW MeTtadopsl «Peace is a

product of universalist ideals» (Mup — pe3y/bTaT yHUBEPCAIbHBIX UACH).

O6miee ITepBoe wucxomnoe | Bropoe wncxonnoe | CmemanHoe
IIPOCTPAHCTBO IIPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO IIPOCTPAHCTBO
OyHIaMEHT, IIeperoBopsl, ApryMeHTHlI, Hoctrxenue
coryiacue MMOHUMAaHHE, (haxTeI 1eu/ MpoBa
JIESITEbHOCTD
Cassyoniee 3Beno (linking space)
[locnegnuit  3Tam  aHanu3a 3aKIOYAeTCs B MOJBEACHUUM HUTOTOB

IIOJIy4YE€HHBIX PEe3yabTaTOB. MOXHO CKa3aTh, YTO IOCTYIIKH, AEATEIBHOCTh BCErAa
IPUBOAAT K ONPENEICHHOMY pE3yJbTaTy, KOTOPBIM 3aBUCUT OT HAC CAMUX.

PaCCMOTpeB MNpCACTABJIICHHYIO BbIIIC KOHICIITYAJIbHYIO HHTCIPAllMiO B KOHTCKCTC
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KOHTEHTAa CTaThH, CJIEIyeT OTMETUTh, YTO AMEpHUKa SIBISETCS CTPAHOW, KOTOpas
BCETJla COBEpIIAET HEOOXOAUMBIE JCHCTBHS, YTOOBI JOCTHYL HYKHOTO
pesynbTata. CrnemoBarenbHO, 00pa3 AMEpHKH SBISETCS IMOJIOKHUTECIBHBIM,
MOCKOJBKY WX CTpaHa CBs3aHa C o0pa3oM MHPHOTO 3¢ GHEKTHBHOTO
MIPaBUTEIIbCTRA.

B cratbe «The two angry men on Europe’s borders: loud, proud, and
impossible to ignore»[212] BepOanm3yeTcst KoHIenTyainsHas meradopa «Putin and
Erdogan are fathers of the nationy.

Ha mnepBoM »sTame aHanm3a, COTJIACHO HWHTEIPUPOBAHHOMY aJTOPUTMY,
IpoaHAIM3UpyeM HH(POPMAIIMOHHBIN KoMIoHeHT KoHimenTta «father» cormacho
KeMOpuKcKomy cioBapro [105,150]:

1. a male parent;

2. (the title of)  a Christian priest,  especially a Roman Catholic or
Orthodox priest;

3. ALso Father a name for the Christian God.

PaccmoTpuM uH(pOpManMOHHBIH KOMIOHEHT KoHIenTa «father», cormacho
okchopackomy croapro [106,151]:

1. a man in relation to his child or children;

a male animal in relation to its offspring;

(fathers) literary ancestors;

2
3
4, an important male figure in the origin and early history of something;

5 a man who provides care and protection;

6 the oldest member or doyen of a society or other body;

7 (the Father) (In Christian belief) the first person of the Trinity; God;

8.  (father) used as a title of respect for an old and venerable man or for
something personified as such a man;

Q. (also Father) (often as a title or form of address) a priest;

10. (Fathers or Fathers of the Church) early Christian theologians (in
particular of the first five centuries) whose writings are regarded as especially

authoritative.
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Cnenyromuii  3Tanm  aHaidu3a COCTOMT B BBIABICHMM oOpa3a u
MHTEPHPETALMOHHOTO KOMIIOHEHTA KOHUENTA.

PaccmoTpeB Bblillle npeacTaBieHHbIe AeDUHULIMNA, OTMETUM, YTO KOHIIEHT
«father» wmHOTOTpaHeH, NOCKONBKY  3aKiOUaeT B cebe TIyOOKHH CMBICIH,
OCHOBaHHBI Ha pPENUTHO3HOM ¢akrtope. MOoOXXHO MOAOOPaTh MHOXECTBO
CHHOHMMOB Ha PYCCKOM si3bIke K KoHIenty «father», kotopeie OyayT ymecTHBI B
JAHHOM KOHTekcTe. Cpeaum HHUX: OTel, Cco3haTellb, NPAPOAHUTENb, MNPEIOK,
CBSILICHHUK. TeM He MeHee, y 3TUX MOHATHI €cTh He4YTO oO0IIee, BOCCO3/1aHHOE B
aCCOLIMATMBHOM MBIIIJICHUN 4YelIOBeKa. JIaHHBIM KOHUENT HATaJIKWBAeT HAac Ha
MBICHb, 4TO «father» - 3To denoBek, cTosmMii y HCTOKA MHpA, CIIOCOOHBII MTOBECTH
3a co00# HapoJI, KaK BOXK/Ib.

Crnenyroommii 3Tan aHaiau3a COCTOMT B BBIACICHUU SApa U NEpUPEpHH.
[Ipoananmu3upyewm siipo u nepudepuro konmenta «fathersy. Mcxons u3 cnoBapHbIX
nedUHUAIINA U KOHTEKCTA, SIAPO KOHIENTa cocTaBisitoT Poccutickuii [IpesunaeHT u
Typeukuii npe3ugeHT. [IOHATUHHBIA KOMIIOHEHT COJEPKUT B ceOe ClIeayroIIne
HOHSATHUS: POWer, to aspire, nation. ITpu paboTe ¢ KOHTEKCTOM U3 CTaThH, BBLACIUM
S3bIKOBBIE PEMPE3CHTAllMM Hallero KOHLENTa, KIAaCCU(PUIMPOBAB HX IO
CJIEIYIOLIUM TpyIIaM:

1. Jlexcuueckue €IMHMIBI, ONMCBHIBAIOIIME IEHHOCTHM  KOHLEITA:
nationalism, anti-liberal traditionalism; nation;

2. Jlexcuueckue eIMHHUIIBI, XapaKTEPU3YIOIIHE IE€ATEIbHOCTh KOHLEITA:
to register strong growth, to aspire to concentrate power, to repress opposition, to
restrict media, to strengthen influence, to control;

3. Jlexcuueckre  €IWHUIBI, ONKCHIBAIOIIME  KAayeCcTBAa  KOHLEITA:
religious, patriotism, pride.

besyciioBHO, aBTOp JAHHOW CTAaTbU MCIIOJIB30BaJl MOJUTHYECKYHO JIEKCUKY
KaK C HEraTUBHOM OKpAacKOW, Tak W C MOJOXKUTeabHOW. OHaKo W3 aHaiusa
JIEKCUYECKUX €JIMHUIl 3aMETHO, YTO MpPEeBAJIMPYET OOJbIIE HEraTHMBHAs OKpacka,
9TO JOCTaTOYHO TpoTHBOpedynT camomy KoHienty «fathers». Ilockombky

3HAYEHUE DTOr0 KOHIIEIITAa 00JIaaeT MOJIOKUTENbHON TUHAMHUKOI.
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KOHLENTYaJIbHOW MHTErPALIMH C YYETOM CBA3YIOIIETO 3BEHA.

«Putin and Erdogan are fathers of the nationy.

INPUMCHCHHUN TCOPHUHU

Oouree IlepBoe ucxomHoe | Bropoe wuncxonnoe | CMmemanHoe
IIPOCTPAHCTBO IIPOCTPAHCTBO IIPOCTPAHCTBO IIPOCTPAHCTBO
JInpep, BOXAb OO0s13aHHOCT®, CnenoBanue Y noBnerBopeHue
JIOJIT, 3aluUTa, | IpaBUiiaM, NOTpeOHOCTEM
COXPAHHOCTb KU3HEO0ECIICUEHHE, | «ITOIONEUHBIX
yperyJInpoBaHue
KOH(DJIMKTOB

Cesasyromge 38eHo (linking space)

[Tocnennuii 3Tanm aHamM3a COCTOUT B IMOJBEACHUM HWTOTOB HAa OCHOBE
MOJIYYCHHBIX PE3yNbTaTOB. TakuM 00pa3oM, MOKHO CKa3aTh, YTO B JIaHHOM
KOHTekcTe KoHmenTt «fathers» Onm3ok mousTHIO Juaep. MIMEHHO CKBO3b 3TY
MPU3MY 3alaJHBIA JKYPHAIUCT CTPOUT COOCTBEHHOE OTHOIICHHUE K IOJIMTHKAM, a
Takxe PopMUpPYET ero y ayJuTOpuUHu.

Takum o00Opa3oM, HECMOTpS Ha JOCTAaTOYHO HETATUBHBIC S3BIKOBBIC
penpe3eHTaIuy, BXOJAIMEe B mepudeprio KOHIENTyalbHOW MeTadopbl, cama
KOHIIETITyaJIbHast MeTadopa 001aiaeT HEUTPATbHBIM TOHOM B CBSI3U C KOHTEKCTOM,
B KOTOPOM OHa peajn30BaHa.

B crarbe «Wrecking Russia’s economy could be a disaster for the west»
[213] BepOammsyetcst koHuenTyanbHas Metadopa «Russia is the cornerstone of
strategic balance» (Poccust - 3TO KpacyrojibHbI KaMEHb CTPATerH4ecKoro
OanaHca).

Ha mnepBoMm »Tame aHanu3a paccMOTPUM HH(POPMAIMOHHBIM KOMIIOHEHT

KOHIIETITa «COIrnerstoney, cormacHo keMOpuKcKomy ciioBapro [105,154]:
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1. a stone in a corner of a building, especially one with the date when
the building was made or other writing on it;

2. something of great importance that everything else depends on.

PaccmoTpum  mHGOpMAIMOHHBI KOMITOHEHT  KOHIlENTa «COrnerstoney
cormacHo okcdopackomy cioBapro [106,155]:

1. an important quality or feature on which a particular thing depends or
IS based;

2. a stone that forms the base of a corner of a building, joining two walls.

CJIGIIYIOIHI/Iﬁ mar aHajlnu3a 3aKIr4dacTCd B PAaCCMOTPCHHUHU 06pa3a n
HHTCPIPCTAINOHHOI'O KOMIIOHCHTA KOHICIITA.

HpO&HEUII/I?;I/IpOBaB BBIIIC ITPCACTABJICHHLBIC I[e(i)I/IHI/ILII/II/I, MOJKHO T'OBOPUTH O
TOM, YTO P€4Yb UAET O YEM-TO BAXKHOM, YTO KpPa€yrojbHbIM KaMEHb SIBJIAET COOOM
HEKYIO CyTh, Ha4aJio 4yero-1o. Takum o0pa3om, BUHA CBSI3b C MUPO3JIAHUEM.

Ha cnenytomiem srane aHaianza pacCMOTPHUM SIIPO U NEpUQPEpUI0 KOHIIETTa
«cornerstoney». CorsacHO CJIOBAPHBIM JACPUHULMUSAM U KOHTEKCTY, SIAPO KOHIEMNTA
«cornerstone» cocrasisier Poccuiickas ®enepanusd. [IoHATHIHBIA KOMIIOHEHT
colepkutr B cebe ciemyronue moHsTus: Strategic, balance. Tlpu paGorte ¢
KOHTCKCTOM M3 CTAaTbH, BBIACIMWM A3BIKOBBIC PCIIPC3CHTAIMHW HAIICTO KOHICIITA,
pacrpenenssa ux 10 rpynmam:

1. Jlexcuueckne CAWHHNIBI, BXOAAIIMEC B COCTAaB COACPIKATCIBHOIO
KOMIIOHEHTa KoHIlenTa: Security, feeling, strategic, balance, treaty;

2. Jlekcuyeckne eIMHHILI, ONMCHIBAIONIME AeidcTBUsA KoHmenTa: Shield,
solve, overreact, perceive, grant.

PaccmotpeB sapo u  mepudepuio KOHIIENITa, MOXHO CKaszaTh, YTO
KpaGYFOHBHBIﬁ KaMeHb 3TO U ecTb Poccus B riazax 331'[3,21&, OHa SABJIACTCSA HCKHUM
aTJIAHTOM, B PyKaX KOTOPOTO COAEPKUTCI MOIIb. bojiee Toro, 3TOT KpaeyrojbHbIN
KaMCHb IIPCACTABJICH KaK IMOCTOAHHAA HCU3MCHHAA BCIIMYHMHA CTa6I/IJILHOCTI/I.

CJIC,Z[y}OH_II/Iﬁ JTall dHaJIn3a COCTOUT B IIPUMCHCHUHU TECOpHUHU

KOHHGHTyaHBHOﬁ HWHTCTpaluu.
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Oo01uee [lepBoe wucxomnoe | Bropoe wucxomnoe | CmemanHoe
MPOCTPAHCTBO MPOCTPAHCTBO MPOCTPAHCTBO MPOCTPAHCTBO
3ammura Omnopa, Brinonnenue CTa0bWILHOCTE
HaJIE)KHOCTD 00sI3aHHOCTH
1

Cesizymoniee 3Beno (linking space)

e

Ha IMOCJICAHCM JTallC aHaJln3a IIOABCACM HTOI'M HAa OCHOBC ITIOJYUYCHHBIX

pe3ynpTaToB. Takum 00pa3oM, COTJIACHO TEOPHH KOHIIETITYaJlIbHON WHTETpallvH,
KOHIIeTITyalbHass MeTadopa «Russia is the cornerstone of strategic balance»
[IOKa3bIBae€T HaM, KaK OOBEOUHIUIMNCH, B OOMH OJieHa ABa KoHIlenTa «Russia» u
«cornerstone». imenno Onaromapsi GJI€HIy MOSBISETCS MHOXKECTBO aCCOIMAIINM,
rIe JIBa KOHIENTa BBICTYMAIOT Kak HeYTo eauHoe. Vcmone3ys NaHHYIO
KOHIICTITYaJIbHYIO MeTadopy, aBTOp MEpPEeHEC XapaKTEPUCTUKH OJHOTO KOHIICIITa
Ha JAPYToM, co3aaB earHbINA 00pa3. OOpa3 UCTOKA KU3HH.

B crarbe «Wrecking Russia’s economy could be a disaster for the west»
[213] BepOanmuzyercs emie oaHa KoHIenTyaibHas metadopa «Russian economy is
a rudderless ship running out of fuel and buffeted in an icy stormy.

Ha mepBoMm »Tane aHanu3a paccMOTPUM HH(POPMALUMOHHBIA KOMIIOHEHT
KOHIIETITa «eCONOMY)», COrIacHO KeMOpumKcKkomy cioBapro [105,156]:

1.  the system of trade and industry by which the wealth of a country is

made and used;

2. theintentional saving of money or, less commonly, the
saving of time, energy, words, etc.
Paccmotpum  MHOpManMOHHBIA  KOMIIOHEHT  KOHIENTa «ECconomyy,

cormacHo okcopackomy cioapro [106,157]:
1.  the state of a country or region in terms of the production and
consumption of goods and services and the supply of money;

2. a particular system or stage of an economy;
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careful management of available resources;

3

4, offering good value for money;

5 sparing or careful use of something;

6 the cheapest class of air or rail travel.

Crnenyromuii mar Haiero aHajin3a COCTOMT B PAacCMOTPEHUH o0Opasa H
HHTCPIPCTAINOHHOT'O KOMIIOHCHTA KOHIICIITA.

HpoaHaJ'II/ISI/IpOBaB BbIIC IIPCACTABJICHHBIC I[e(l)I/IHI/II_[I/II/I, OTMCTHUM, 4YTO
HanbOosee ImoaxoadAmum  SABJIACTCA IMTOHUMAHHUE KOHIICIITA «economy» KakK
XO3SIHCTBEHHOU ACATCIIBHOCTU, HaHpaBHGHHOﬁ Ha HOTpe6JIGHI/I€ " IIPOU3BOACTBO.

[Ipoananu3upyeM HHPOPMAIIMOHHBI KOMIIOHEHT €IIe OJIHOIO KOHIIeNTa
«shipy, corimacHo kemMOpuKCKOMY cioBapro [105,158]:

1. a large boat for travelling on water, especially across the sea.

PaccmotpuM mH(MOpMAIMOHHBIH KOMIIOHEHT KOHIenTa «Shipy, cormacHo
okchopackomy ciosapro [106,159]:

1. a sailing vessel with a bowsprit and three or more square-rigged
masts;

2. any boat, especially a racing boat;

3. a spaceship.

[Ipoananu3upoBaB HMHPOPMAIMOHHBIM KOMIIOHEHT KOHIENTa, MOKHO
CKa3aTh, YTO CJIOBO yHOTPEOJSETCS B MPSAMOM CMBbICIE, KaK KOpadyib, TPAaHCHOPT
IJI1 ICPCBO3KU I'Py3a KaK MMACCAKUPCKOI'0o, TaK U IMPOAOBOJILCTBECHHOTO.

Crnenyromuii mar aHajau3a COCTOUT B BBIICICHUU SApa U TEpUEpHH.
[Tpoananu3upyeM HEMOCPEACTBEHHO SAApO M Iepudepuro KouienTta «Shipy.
Wcxons w3 ciaoBapHOH AeDUHHUIMM M KOHTEKCTa, SAPO KoHIenTa «Shipy
MPEACTaBISAECT  MaTepuaibHas  cocraBisromas  Poccuiickor — Depepauum.
[ToHATUITHBIN KOMIIOHEHT JAHHOTO KOHIIENTa COJAEPKUT B cebde cleayronume
nousitust: Russian, rudderless, running out, fuel, buffeted, icy storm. ITpu pa6ote ¢
KOHTCKCTOM M3 CTaTbH, BBIACIHMM A3BIKOBBLIC PCIIPC3CHTAIMHM KOHIICIITA ((Ship»,

pacrpenenss ux o Tpymnam:
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1. Jlexcuueckue CANHUIIBI, OIIUCBHIBAKOIIIMEC COCTOSHHUEC KOHIICIITA.
menacing, slump, running out of fuel, rudderless, crash, buffeted in an icy storm,
dependent;

2. Jlekcuyeckne €OUMHHLBI, XAPAKTEPU3YIOIIME IPUYUHBI TOSBICHUS
KoHuernra: to punish, sanction;

3. JIekcuyeckre eIWHMIBI, MOKa3bIBaloIlMe Iledb KoHIenTa: {0
destabilize, collapse, run out, buffeted,;

4, Jlexcnueckue CANHHNIIBI, YKa3bIBaromuce Ha IMPUHAAJICKHOCTD
KoHuernra: Russian.

I/ICXOI[}I U3 SI3BIKOBOH PEIPC3CHTAllMM KOHICIITA, CICAYCT 3aMCTUTb, YTO
OCHOBHaA 0LCJIb 3alladHblX MMOJIUTHKOB «IIOTOIIHUTH KOpa6JII>», COTJ1IaCHO MHECHHIO
JKypHaimucTta. bonee TOro, aBTOp TakKe MOKA3bIBAET TOYKY 3PECHUSI CAMHUX
3aIaHBIX IMOJMTHKOB 00 SKOHOMHMKE, HCITIOJIb3Ys Clieayromiue moHsaTus: rudderless,
running out. iMeHHO 3TH TOHATHS BXOIAT B Nepu(EPHIO KOHIICNITA, YKa3bIBas Ha
ee HecTaOWwIbHOE TmoNoXkeHue. Ha mpoTsskeHMM BCell CTaThbu  KYPHAJIUCT
MOCTOSTHHO BO3BpAaIllaeT ayJAUTOPHUIO K 3TON MBICITH, YIOTPEOIsAsi CHHOHUMUYHbBIC
snauenus: failed, insecurity, false, poverty, despair. C momoIip0 3THX MOHSATHIA
YUTATENb HEMTPOU3BOJIBHO MPOrPAMMUPYETCS HA HETaTUBHBIN HACTPOil, (hopMupys

OTPULATENIBHYIO LIENOYKY aCCOLMALNM, CBSI3aHHBIX C SKOHOMHUKOM.

Crnenyromuii mar aHajd3a 3aKIo4yacTcss B NPUMEHEHUM TEOPUH

KOHIIENTYaJIbHOW MHTETPALIMK C UCIIOJIb30BAHUEM CBSI3YIOIIETO 3BEHA.

O6miee ITepBoe wucxomHoe | Bropoe wucxomnoe | CMmemnianHoe

MIPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO IPOCTPAHCTBO

Bmectuaumie OO0neMm, HanexnocTts, Breimonnenue
CTPYKTYpa, CTaOUJILHOCTH 3a7a4 U LICJICH,
Pa3HOBUHOCTD, MOJIOKUTEIbHBIN
11€J1b, WM  HETaTUBHBIN
MpeIHa3HAYCHUE pe3ysbTaT

Cesymonige 3Beno (linking space)
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Ha nocneanem stamne aHanu3a MOJABEAEM HTOTH MOJTYYCHHBIX PE3yIbTaTOB.
PaccMoTpeB BbIllIe TEOPUIO KOHLENTYaJIbHOW WHTErpalldd, OTMETUM, YTO
OCHOBHBIM (aKTOPOM I O0OMX KOHIIENTOB CIYy)KaT WX KA4eCTBEHHBIC
napaMeTphl, 3aKII0YaroIecs B HAJCKHOCTU M CTaOMIbHOCTH. MIMEHHO »TH JBe
BENIMYMHBI OOBEIUHSIOT JBa KOHIIETITA B CMELIAHHOE IPOCTPAHCTBO, OOpa3ys
OJieH .

B crathe «Vladimir Putin: from pariah to powerbroker in one year» [221]
BepOanm3yeTcsi KoHientyaibHas Metadopa «Russian president is a powerbroker.

Ha mnepBoM »Tane aHanu3a paccMOTPUM HH(POPMALIMOHHBIA KOMIIOHEHT
KOHIIenTa «powerbrokery, coracHo kemOpumKcKomy cioBapro [105,172]:

1. someone who has abig influence on decisions about who should
have political power.

[Tpoananusupyem nH(OPMALMOHHBI KOMITOHEHT KOHIIeTa «powerbrokery,
coryacHo okcdopackomy ciosapro [106,173]:

1. a person (as in politics) able to exert strong influence through control
of votes or individuals.

Cnenyromuii 1mar aHajiy3a 3akKJI04aeTcsi B pacCMOTpeHUH olpaza u
WHTEPIPETALMOHHOTO KOMIIOHEHTA.

CornmacHO cjOBapsiM, KOHIIETIT TIOJApa3yMeBaeT YeNOBEKa, KOTOPBIN
o0najaeT CUJIbHBIM BIUSHUEM Ha OOIIECTBO, a TaKXKe€ CIOCOOEH KOHTPOJIUPOBATH
ero. Takum 00pa3oM, OYEBHIHO, YTO KOHIICNT «Pariahy morepsul CBOIO IIEHHOCTb,
ycTynmuB Mecto «powerbroker». B pycckoM si3bIke TaHHOE CIIOBO TIEPEBOIUTCS
KaK CepbIi KapIuHaJl.

Crnenyroomuii 1mar aHajau3a COCTOMT B BBIACICHUU slipa U NEpUPEpUH.
PaccmoTpum siipo m nepudeputo koHnenrta «powerbrokery. Mcxons u3 cioBapHoii
NeUHUITMN U KOHTEKCTA, AP0 KOHIEnTa «POWerbroker» cocTtaBiisieT poCCHUCKHIA
npe3uaeHT. [IOHATUNHBIN KOMIIOHEHT COAEPXKUT B ceOe CleoyIolIUe MPU3HAKU:
need. Ilpu paboTe ¢ KOHTEKCTOM W3 CTaThH, BBIACIHM SI3BIKOBBIC PEIPE3CHTAINN

KOHICIITA, pACIIPCACIIAAA UX T10 I'pyIIIaM:
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1. JIekcuueckue CAWHUIIbI, OIIMCBIBAIOIIMWEC OTHOIICHUC K KOHICITY

«powerbroker»: the man everybody wanted to meet, need,;

2. Jlexkcuueckue CAWHUIIBI, XapPaKTCPUIYIOINUC  BJIACTH KOHIICIITA.
legitimate, military force, find, punish, succeed, gain, remain in control;
3. Jlexcuueckne CAWHHUIIBI, IMOKA3bIBAKOIIIHUE IMOJIUTHUYCCKOC IMOJIOKCHUC

konienTa: place at the top table place at the top table, maitred’étre.
I/ICXOI[H N3 BBIIICIICPCUYNUCICHHBIX  SI3BIKOBBIX pere3eHTaHHﬁ, CTOUT
OTMETUTh, YTO BCE MOHATHUS, BXOJAAIIUE B NepU(EepUI0 KOHLEINTA, MPEICTaBISIOT
cOo00M NOJUTHYECKYIO U BOEHHYIO JIEKCHUKY, OJHAKO TIOJUTHYECKas JIEKCHKa
npeobnanaer. Ilpu 3TOM Henb3sd HE YNOMSHYTbh, YTO JaHHBIE MOHSATUS HECYT B
ceOe Takue XapaKTepUCTUKH, KaK BIAacTbh, 3aKOH, BOGHHAsl MOIllb, KOHTPOJIb.
CnepoBatenbHo, o00pa3 Poccun BHOBb MOABEpraerTcs HU3MEHEHUIO.
JKypHanucCT mpencTaBisieT CTpaHy Kak Jep>KaBy, KOTOpAas BCE M BCEraa JACP>KUT

110JT KOHTPOJIEM.

Crnenyromuii 1mar aHajid3a 3aKI04acTcss B NPUMEHEHUM  TEOPUH
KOHIIENTYaJIbHOW UHTETPALIMU, YUYUTHIBAasI MUKPOIIPOCTPAHCTBO.
O6miee ITepBoe wucxomHoe | Bropoe wucxomnoe | CMemnianHoe
MPOCTPAHCTBO MPOCTPAHCTBO MPOCTPAHCTBO MPOCTPAHCTBO
Jlunep, BOK b Yeprol nunepa: | Boennas — mous, | YBaxeHue,
CUJIbHBIN, BJIQJICHUE KOHTPO!JIb,
BJIACTHBIN, HEOOXOTMMOMH BJIUSTHUE
CTparer, yMeHHe | uHpopMaluen

MIPUHATh pPEIICHUE
B OIIaCHOU
CUTYyalluu, YMEHHUE

peluTh IpodiieMy

Cesizymoniee 3Beno (linking space)
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Ha nocneanem sTane aHanu3a MOABEAEM UTOTU MOJTYYEHHBIX PE3yIbTaTOB.
Hcxons m3 Teopuu KOHIENTYaJbHOW HMHTETpAIlMM, OTMETHUM, YTO aBTOP CTaThbU
co3faeT 00pa3 «GKEIE3HOIroy» JINJIepa, KOTOPBIM JEHCTBYET YETKO U BCErJa UAET K
cBoeii enu. Tem He MeHee, HECMOTPsI Ha HaMEK Ha MOJIOKUTEIbHBIN 00pa3, CTOUT
oOpaTUTh BHUMaHUE HA KOHTEKCT, B KOTOPOM PACIIOaraeTcsi CTaThs, 8 HIMECHHO Ha
nocineaHuii ads3arn [221], rae KypHaJIHMCT BO3BpallaeT HAac K COOBITHAM Ha
YKkpanHe, HamoMuHasT O JKECTOKOCTH W  BCEIO3BOJIEHHOCTH  JCHUCTBUU
PYKOBOJMTEIEH CTPAHbI, IO €T0 MHEHHIO.

Takum o00pa3om, MOXKHO cKa3zaTb, aBTOp IMojaraer, 4ro cwia Poccuu
3aKJTI0YAeTCS B €€ BOCHHOM OCHAICHWH. boiiee TOro, >KypHAJIUCT CTaBUT B
CHIIbHYIO TIO3HUIIMIO Takue moHaThs, kak illegal, annexation, breach, intervention. C
MOMOIIIBI0 ATUX CJIOB B CTaThe MPOUCXOAUT (uembek k coObiTusiM 2014 rona.
Tako# moaXxo/1 K U3J0KEHUI0 WH(POPMAITUK TPOBOIUPYET Y YUTATENISI HEraTUBHOEC
oTHoIIeHue K Poccuu u 60s3HB €€ CHIIBI.

B cratbe «Putin will be rubbing his hands at the prospect of Brexit»
BepOanusyeTcs KoHuenTyanbHas meradopa«Brexit is the fall of the Berlin wall»
[223].

B nmaHHOW cTaThe 3aTparmBacTCs TpoOeMa BO3MOXKHOTO TOJIOCOBAHUS O
BbIxojie BenmukoO6puranuu u3 EC.

MosxHO cKka3aTh, 4TO KOHIlenTyanbHas meradopa «Brexit is the fall of the
Berlin wall» «mnoctpoena» Ha okcromopoHe. Ecnu majeHne OSpiMHCKON CTEHBI
obo3Havyaio oObeauHeHHe BoctouHOoM I'epmanmm u  ®PI, TO BHEIXOX
BenukoOpuTanuu npeactaBiseT co00i paciajl cCor3a eBpONeHCKUX TOCYIapCTB.

Crnenyer ckas3aTh, 4YTO KOHIENTyaJbHas MeTagopa cama 1o cebe
JIOCTATOYHO SAPKUH MPEACTaBUTEIh MEHTAIBHBIX MPOIECCOB, OJTHAKO C MOMOIIBIO
TaKOW CTHUJIMCTHYECKOW WIPBl KOHIENTyallbHas MeTadopa 3acTaBiseT YHTATEIIS
MBICJICHHO BEPHYTHCS B TIPOILIOE, YTOOBI COMTOCTABUTH €T0 C HACTOSIIIIAM.

Ha nepBom 3Tane ananuza npoaHaan3upyeM HHHOPMAIIMOHHBIA KOMITIOHEHT
xonrenta «fally, cormacno kem6pumxckoMy ciosapro [105,176]:

1. the fact of the size, amount, or strength of something getting lower;
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2. the season after summer and before winter,
when fruits and cropsbecome ready to eat andtheleaves falloffthe trees;

3.  the act of falling down to the ground, usually without intending to or
by accident;

4, an amount of something that moves down on to the ground or from a
higher position to a lower position;

5.  the fact of being defeated or losing your power.

[IpoananusupyeM HHPOPMAIMOHHBIM  KOMIOHEHT Kouienrta  «fally,
coryiacHo okcdopackomy ciosapro [106,177]:

1. an act of falling or collapsing;

2. (wrestling) a move which pins the opponent’s shoulders on the ground
for a count of three;

3. a downward difference in height between parts of a surface;

4 a thing which falls or has fallen;

5 a sudden onset or arrival,

6. (usually falls) a waterfall or cascade;

7 literary a downward turn in a melody;

8 the way in which something falls or hangs;

9. (falls) the parts or petals of a flower which bend downwards,
especially the outer;

10. adecrease in size, number, rate, or level;

11. adefeat or downfall;

12. aperson’s moral decline;

13.  (the fall or the Fall of Man)the lapse of humankind into a state of sin,
ascribed in traditional Jewish and Christian theology to the disobedience of Adam
and Eve as described in Genesis;

14.  rare a flock of wood cock.

CJ'IC)IyIOHII/Iﬁ mar aHajJu3a 3aKIIH4YacTCiad B pPAaCCMOTPCHHUU 06p8_38 n

HHTCPIPECTAIMOHHOIO KOMIIOHCHTA.
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[Ipoananu3upoBaB BbIIE TPEACTABICHHbIC ASOUHULIMM, OTMETHM, YTO
KOHIIETIT COJIEP)KUT B ce0O€ HE TONBKO (PU3UIECKOE 3HAUCHUE «TIQJICHHS, OH HECET
B ce0e U IyXOBHOE MajIcHUE.

Ha crnenyromem stame aHaim3a KOHIENTYyaJIbHOW MeTadopbl pacCMOTPUM
sapo u nepudepuro koumenrta «fally. CormacHo cioBapHbIM AehUHHIHIM H
KOHTEKCTY, SIpO KOHIIENTa IPEACTABICHO KaK HapYIICHHE EBPOIEUCKOTO
€IMHCTBA B CBSI3U C BO3MOXXHBIM Bbixo0M Benukoopurtanuu u3 EC. [Tonstuiinbii
KOMITOHEHT COJICPXHT B cebe cienyromuii npusHak: Berlin wall. IIpu pabote ¢
KOHTEKCTOM W3 CTaTbH, BBIACIMM S3BIKOBBIE pPENPE3CHTAlMM KOHLEITA,
pacnpenensis ux 1o JEKCUIECKUM TpyIInam:

1. JlekcuuecKue eMHMIIbI, OMMCBHIBAIONINE Pe3y/IbTaT KOHIenTa: enable,
separate, withdrawal, weakened, crisis, sabotaged, destabilization, Berlin wall;

2. Jlekcuyeckre €IUHUIIBI, XapakTepu3yrolue cdepbl, KOTOphIC
3aTpoHeT KodienT: trade, economy, freedom, market, campaign, rights, law,
independence, security, energy strategy, policy priority, equality, geopolitics;

3. Jlekcnueckue egWHUIBI, MOKa3bIBAIOIIWE JEWCTBUA KOHIeENTa. 10
obstruct, to impede, to weaken, to sabotage, to oppose.

[Ipoananu3npoBaB S3BIKOBBIE PEMPE3CHTALMM KOHIIENTA, MOXXHO CKa3aThb,
4YTO KOHIeNTyalbHas wMeTadopa oOJagaeT HEraTUBHOM OKpacKoW, KoTopas
3aKJIIOYAETCS B HAPYIICHUM M YXYAIIEHUH Bcex cdep dYeJoBEeYECKOU
NeSATEeILHOCTH: TIpaBa, 3aKOH, JKOHOMHKA, O€30MaCHOCTh, PHIHOK, PAaBEHCTBO.
bosiee TOro, CormacHO MHEHHIO aBTOPA, PE3KO YXYILIUTCS W TOJUTHYECKasd
CUTyallus, KOTOopas 0ClIabUT €BpOMeHCKOoe OOIIECTBO, a BIIOCIEICTBUH MOJIHOCTHIO
pazpymutcs. UIMEHHO Tak >KypHAJIMCT BUIUT MPOOJIEMY, CBSI3aHHYIO C BBIXOJOM
Benukoopurtanuu u3 EC.

Crnenyronuidi  mar  aHajiyd3a COCTOMT B IPUMEHEHHM  TEOPHUH

KOHHGHTyaHBHOﬁ HHTCTPpAlHU C YICTOM CBA3YIOIICTO 3BCHA.

Oo01ee [lepBoe wucxonnoe | Bropoe wucxomnoe | CMemanHoe

POCTPAHCTBO HPOCTPAHCTBO HPOCTPAHCTBO HPOCTPAHCTBO
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[Tonmutrueckoe Bribop rpaxnan, | [lomutnueckue Pesynbrar -noreps
coObITHE, rOJIOCOBAHHE IIEPETOBOPHI, €UHCTBA
YYaCTHUKHU MIONIBITKA OTCTOSITh

(cTpaHbI) €JUHCTBO

Cessyromee 38eHo (linking space)

Ha nocnennem srtarne aHanu3a NoJBENEM WUTOTH ITOJTYYEHHBIX PE3YIBTATOB.
PaccmoTpeHHass Bblllle  TEOpHs  KOHIENTYyaJIbHOM WHTETpallvd, HAIJISIAHO
JEMOHCTPUPYET, Kak B3aUMOJECHCTBYIOT MEXIy CO0OMl JBa HMCXOJHBIX
MPOCTpPaHCTBa, 0o0pa3ysi OJIEHN, B KOTOPOM OTPaKAIOTCS PE3yJbTaThl JIEUCTBUS
JIBYX UCXOJIHBIX.

CTtouT OTMETHTh, YTO KOHUENTyaJibHas MeTadopa, IOCTPOEHHAs Ha
OKCIOMOPOHE, COJIEPKUT B ce0e HEeraTHMBHBIC ACIEKThl pe3ysibTata. ABTOp JaHHOM
CTaThbU OOBITpa UCTOPUYECKU (PAKT, CBA3AHHBIN C MaieHHueM beplIMHCKON CTEHBI,
KOTOPBIM B MPOLUIOM HMeEJ, HA000pOT, MOJOKUTENbHBIN 3 dext. Takoil moaxon
MO3BOJISICT YUTATENIO CPABHUTH CUTYAIIMIO TEX JIET C HbIHENHel. Takum oOpazom,
MTOJIOKUATEINIBHBIE PE3YJIbTAThl TEX JIET CHITPAIOT HAa KOHTPACTE, YTO MOBJIEYET 3a
co0oi1 HeraTUuBHBIC accolualuu o Beixose Benmukoopurtanuu u3 EC.

B cratbe «World public opinion is a second superpower»[223]
BepOanu3yercs: KoHuenryaiabHas metadopa «World public opinion is a second
superpowen.

B nmaHHOM cTaThe aBTOP OCBELIAET HMCTOPUIO 3aAMAIAHBIX MOJIUTHUYECKUX
COOBITHI U TO, KaK CaMH KUTEJHM CTPAH PEarupyroT Ha ONpeCIICHHbIE MPOOIEMBI,
OJIHAKO B IIEHTPE CTaTbM Mbl CHOBA CTAJIKMBAEMCSl C 3aMaJHbIM MHEHHEM
MOJIMTUKOB HACYET MO3MIMU Poccuu 10 OTHOLIEHHMIO K YKpauHe. BHOBB
MOJHUMAETCS] BOIIPOC O HAPYIICHUU LETOCTHOCTH TEPPUTOPUU Y KPAUHBI.

[locne paccmorpeHuss oOmMX HWAEH CTaTbd Ha TNEPBOM JTale aHalu3a
paccMOTpuM MH(GOPMAIIMOHHBIA KOMIIOHEHT KOHIeNTa «SUPErpoOWer» corjiacHO

KeMOpuKCKOMY ciioBapio [105,178]:



96

1. a country that has very great political and military power.

Paccmorpum  mH(MOpMAIMOHHBI KOMIIOHEHT KOHIIENTa «SUPErpowen,
coryacHo okcdopackomy ciosapro [106,179]:

1. a very powerful and influential nation (used especially with reference
to the US and the former Soviet Union when these were perceived as the two most
powerful nations in the world).

Cnenyromuii 1mar aHaiu3a 3akKJI04aeTcsi B pacCMOTpeHuu olpaza u
MHTEPIPETALIUOHHOTO KOMIIOHEHTA.

Konnent ccrutaerca Ha aBe cBepxaepxkasbl: CCCP u CHIA. Ob6e ctpanbl
007131211 BOCHHOW MOIIBIO, MX BIIMSHUE OBIJI0 MacIITaOHBIM.

Takum oOpa3om, cCpaBHUBAs 3TH CTPaHbl CO CBEpXJEpKaBaMU, OTMETUM
AJUTIO3UI0 Ha UCTOpUYECKH c(opMupoBaHHbIA momutuueckuit gakrt, rne CCCP
OBLIIO MOIIIHOM CBEPXJIEPHKABOM.

Ha BTOpoMm 3Tame ananu3a KOHIENTyaldbHOU MeTadopbl UCCIEAYEM SIAPO U
nepudepuro KoHIENnTa «Superpowery. CorjacHo 1ePUHULIUSIM U KOHTEKCTY, PO
KOHIIENITA COCTAaBJSIET  PEIICHUE HapoJa, WX BJIAaCTh U MOIb. [lOHATHIHBIN
KOMITOHEHT COJICP)KUT B cebe caenyromue npusHaku: world, public, second. Ipu
paboTe ¢ KOHTEKCTOM U3 CTaThbU, BBIJICIHUM SI3bIKOBBIE PENPE3CHTAIMU KOHIIEITA,
pacrpenensis ux 1o JIEKCUYECKUM TpyInam:

1. Jlekcuyeckne €AUHUIIBI, SIBIAIONIMECS CUHOHUMOM  KOHIIENTA!
democratic societies;

2. JIekcu4ecKre eIUMHUIBI, OMMCHIBAIOIINE BIIACTH KOHIICHTA: austerity,
second power, influence, decision, to rule, enormous, order, world, public;

3. Jlekcnueckne €OUHHIBI, XAPAKTEPUIYIOIIUE MOJUTHYECKUN PEKUM
KOHIlenTa: democracy;

4, Jlekcuyeckue €IMHUIIBI, TOKa3bIBAIOIIME OIIMOHEHTAa KOHIIEMTa!
recession, bureaucracy, disobedience;

S. Jlekcuyeckne €QUHHUILIBI, ONHCHIBAIOIINE AECSATEIbHOCTh KOHLENTA B

OTHOIIICHWHU TOJIUTHKOB: {0 protect, to provide, to support, to consider;
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6. Jlekcuueckre €OUHUIBI, JalOlUMe XapaKTePUCTUKY KadecTBaM
xouuenra: leadership, empire, development, international, importance.

[Ipoananu3upoBaB  BHIIIENEPEUUCICHHBIE  SI3BIKOBBIC  pENPE3CHTALUU
KOHLIENITa, MOXHO CKa3aTb, 4TO BrOpas cBepxaepxkaBa (CIIIA) sBnsercs
CTUMYJIOM [JIsl TOJUTUKOB, TMOCKOJIbKY OHa 3aJ1aeT I1eJb, KOTOPYIO JOJIKHBI
JIOCTUTHYTh TOJUTUKH, YTOOBI MOJYYUTh PE3YJIbTaT U OJOOPEHHE CO CTOPOHBI
Hapoja. [Ipu 3TOM KO BTOpOU CBepXJaepkKaBe OTHOCAT TakKe M BcCe CQepbl, B
KOTOpPBIX paboTaeT 4eoBEK, B OCOOEHHOCTH CTOUT OTMETUTH Mpeccy, KOTopas
HEMOCPEACTBEHHO SIBJIAETCS MHCTPYMEHTOM I10 BBIPAKEHUIO MHEHHS, a TaKkKe
OKa3bIBAET BIMSHUE HA MUPOBYIO apeHYy.

Ha cnenyromem 3Tane aHaivsa KOHIIENTYyalbHOM MeTaopbl MPUMEHSIETCS

TEOPUS KOHLENTYAIbHOW UHTETPALIMU C YYETOM MHUKPOIPOCTPAHCTBA.

Ob6miee ITepBoe wucxomnoe | Bropoe wucxomnoe | CmemanHoe

MPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO

Crepxaepxana Bnacts, Mollb, | Bnusnaue, [IpaBnenue
cuia MOAYNHEHNE

Cesasyromee 3seHo (linking space)

[lonBemeM wWTOrM Ha TOCIEAHEM JTale aHalW3a KOHIENTYyaJIbHON
metadopel. PaccMoTpeHHass Bbllle TEOpHs KOHUENTYalbHOW HMHTErpaluu,
BBIJICTISIET OCHOBBI CBEPXJEP)KaBbl, KOTOpPHIE OTPAKEHBI B JBYX HCXOJTHBIX
IPOCTPAHCTBAX: BJIACTb, BIUSHUE, MOAYMHEHHE. BIOCIEACTBUM 3TH OCHOBBI
SIBJISFOTCST 0a3011 1J1s1 TpaBJICHUS, YTO OTPA3UIIOCh B OJICH/IE.

B cratbe «Russia and Iran delight in UK's rejection of EUx»[225]
BepOanu3yercs KoHuentyainsHas metagopa « The European Union is a pawny.

B cratbe akieHTHpyeTcs BHUMAHUE HA CIOXKUBIICHCS MOJUTUYECKOU
CUTyallud, B KOTOPOM AMepHKa MbITaeTca B3sTh Ha ceOs JHUIEPCTBO M BECTU 3a

co00¥1 eBpOIECKOe OOIIECTRO.
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Ha mnepBom »stame aHanm3a KOHIENTyaJlbHONW MeTagopbl pPacCMOTPUM
WH()OPMAITMOHHBIA KOMIIOHEHT KOHIENTa «Pawny, COTIACHO KEeMOPHIKCKOMY
ciosapio [105,180]:

1. anyone of the eight least valuable pieces in the game of chess;

2. a person whodoesnothaveany real power butisusedby others to achiev
esomething.

PaccmorpuM mMH(pOpMaMOHHBIA KOMIOHEHT KOHLENTa «Pawny, COTJIacHO
okchopackomy cioBapro [106,181]:

1. a chess piece of the smallest size and value, that moves one square
forwards along its file if unobstructed (or two on the first move), or one square
diagonally forwards when making a capture. Each player begins with eight pawns
on the second rank, and can promote a pawn to become any other piece (typically a
queen) if it reaches the opponent’s end of the board,

2. a person used by others for their own purposes.

Cnenyromuid mar aHaiau3a COCTOMT B PacCMOTpeHuWHM oOpaza u
HHTCPIIPCTAOINOHHOI'O KOMIIOHCHTA.

Takum 00pa3zom, aBTOp TOBOPHUT O JIMYHOCTH, KOTOPYIO UCTIOIB3YET KTO-TO
B CBOUX JIMYHBIX LICIIAX. CJI@I[OB&TGJIBHO, YK€ U3HAYAJIBHO 3a/1aCTCA HEraTUBHBIN
TOH OTHOHLICHHUA K AAPY KOHICIITA, IIOCKOJIbKY YCIOBCK, KOTOPOI'O UCIIOJIB3YIOT, HC
MOXXET OBITh CHJIbHOW, CTOMKOM JHMYHOCTBIO, CIIOCOOHOW MPOTHUBOCTOSATH
HpO6JIeMaM, IMOTOMY 4YTO OH CJ'Ia6OBOJ'IeH U CIHMIIKOM IIOJABCPIKCH YYKOMY
MHEHUIO, a 3HAYUT U JEUCTBYET IO yKa3zy.

Ha cienytouiem stane aHaiansa pacCMOTPHUM SIIPO U NEpUPEpUI0 KOHIIENTa
«pawny. CorymacHO CclOBapHBIM J€PUHHUITUSAM, KOHTEKCTY, SIAPO JTAHHOTO
KOHILIETITA COCTABJISIET IMOJUTHYECKOE eBporneickoe cooOuiecTBo. [loHATHHHBIN
KOMITOHEHT COJICPKUT B ceOe CIIeIyIoIIyIo XapakTepucTuky: America. [Ipu pabdote
C KOHTCKCTOM M3 CTaTbW, BbIACIMUM A3bIKOBBIC PCIPC3CHTAINN KOHIICIITA,
pacrpenenus Ux Mo rpymnmnam:

1. Jlekcnueckne  €IMHULBI, OTPAXAKIIME HETaTUBHBIE  ACIEKThI

KOHIlenTa: bureaucracy, weakening;
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2. Jlexcuueckne eaUHUILI, OIMCHIBAIOIIME OTHOIIECHHE OOIIeCTBa K
xonnenry: dissatisfaction, trepidation, uncertainty;

3. Jlekcnueckue CAWHUIIBI, XapPAaKTCPUIYIOIIUC JINACPA B COIIOCTABJICHUU
¢ konnenTtoM: America, calm, steady, experienced, leadership;

4. Jlexcuueckne CAHMHUIIBI, OIMMCBIBAOIIMEC OIIACHOCTb AJIA KOHICIITA:
adversaries, terrorism, threat;

5. Jlexcuueckne CAHMHUIIBI, IIOKAa3bIBAKOIIHUC I[Cf/iCTBI/ISI Jumacpa  Hal
konnenrom: to affect, to solve, to defend interests, to reassure.

I/ICXOI[H N3 BBIMICYIIOMAHYTBIX A3BIKOBBIX perCBGHTaL[I/Iﬁ KOHICIITA B
JJAaHHOW CTaThe, OTMETUM, 4YTO AMepuka HeceT B cebe 00pa3 CIOKOWHOTrO,
XJTIaJHOKPOBHOTO JIKACPA, KOTOpLIﬁ A€J1acT BCC OJIA JOCTUKCHUA cBOCH ICJIn. HpI/I
3TOM eBpOHCﬁCKOG O6H_ICCTBO BBIITIAAAUT KaK MAapHOHCTKA, KOTOpPass HC ITOHUMACT
npoOJeMBbl, YTO BBI3BIBAET OECIOKOMCTBO y OOIIECTBA M HEYBEPEHHOCTH B
3aIUIIEHHOCTH CBOCH JKU3HU.

Crmenyromuid  mar  aHajau3a  COCTOMT B IPUMEHEHMM  TEOPUH

KOHLENTYAJIbHOM MHTETPALIMU C YUETOM CBS3YIOILLETO 3BEHA.

O6miee ITepBoe wucxonHoe | Bropoe wucxoanoe | CmelaHHoe

IPOCTPAHCTBO IPOCTPaHCTBO IPOCTPAaHCTBO IPOCTPAHCTBO

Hecamocrositenbnas | Cnabast  mosurnus, | ManunynupoBanue | Haxoxnenue B

MOJINTUYECKAS HE3HAUUTEIBbHOCTb, | HaJl TMOJUTHYECKOU | TEHH,

burypa OTCYTCTBHE burypon MOJIaBJICHHOCTb,
COOCTBEHHOU HECITOCOOHOCTh
TOYKHU 3peHus, BJIAJICTh
HECIIOCOOHOCTh cUTyalnuen
BBICTOSITh B

TSKEIION CUTYyaluu

Cas3yromiee 3Beno (linking space)
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Ha nocnegnem srtarne aHann3a NOABEAEM UTOTH MOJYYEHHBIX PE3YJIbTATOB.
TakuMm 00pa3oM, Teopus KOHIENTYaIbHON MHTETPAllMU JIETAIBHO MMOKa3bIBAET KaK
cnabocTh mno3uiuu  EBpombl, Tak W cuily AMEpPUKH, KOTOpas BBICTYIAET
MaHUIYJISATOpOM. IlpH 3TOM CTOMT OTMETHTb, YTO NPH AHAIHU3E S3BIKOBBIX
penpe3eHTanuii 00pa3 AMEpUKUA ObLI CUIBHBIM W BJIACTHBIM IO CPaBHEHUIO C
EBpormoii, koTopasi mpejicTaiia o4eHb cJIadoil U HECOCTOSATEIbHOM, abCOIIOTHO
3aBUCUMOM OT CBOETO JIUJIEPA.

B cratbe «What Russia thinks of Brexit — and how it could gain from a
fractured Europey» [226] BepOanu3yercst KoHIenTyaibHas Metadopa «The EU is a
bastion of wayward» wu  sBuseTcs HekuM QuenIOeKOM K KOHIENTyaJlbHOU
metadope 2014 rona «Russia is a bastion of order, traditional valuesy.

CraTpsl 3aTparmBaeT HECKOJIBKO BAKHBIX IIOJUTUYECKUX aCIEeKTOB. Bo -
NEPBBIX, 3TO BO3MOKHBIN BbIX0J BenukoOpuranuu uz EC. Bo-BTopbix, mo3unus
EC mno oTHOmIEHHIO K OCTalbHOMY MHpY. B-TpeTbux, aBTOp HE 3a0bIBaeT
HAallOMHUTb W CHUTYalHIO, CJIOXKHUBUIYIOCA MEXIy YKpanHod u Poccuen.
[TocenHuM ke acleKT MIaBHO MEPEXOIUT U3 OJHOU CTaThbU B APYIYIO.

OpnHako, HECMOTpPSI Ha TPU BBILICIIEPEYUCIICHHBIX aCIIEKTa, OCHOBHAS HJes
CTaTbU KOHIIEHTpUpPYeTcs Ha no3unmnu EC u ee cranmaprax.

CKOHILIECHTpUpPYEM BHUMAHHE HENOCPEACTBEHHO HA KOHLENTYaJlbHOU
Mmetadope. Ha nepBom sTane aHaianza paccCMOTPUM MH(GOPMALIMOHHBIN KOMIIOHEHT
KoHIIenTa «bastiony, cormacuo kemOpuKcKoMy cioBapro [105,116]:

1. something that keeps or defends a beliefor a way of life that
Is disappearing or threatened;

2. a part of the wall of acastle thatsticksout from it inorder
to protect it.

Paccmotpum mHDOpMAIIMOHHBIA KOMIIOHEHT KOHIlenTa «bastiony, corimacHo
okcdopackomy cioBapro [106,117]:

1. a projecting part of a fortification built at an angle to the line of a wall,
so as to allow defensive fire in several directions;

2. a natural rock formation resembling a man-made bastion;
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3. an institution, place, or person strongly maintaining particular
principles, attitudes, or activities.

Henp3s He ynOMSIHYTh, UTO paHee yXKe aHaIM3UpoBaiics KouuenT «bastiony
B cratbe OoT 2014 roma[204]. Takum oOpa3om, ¢ TOMOIIBIO KOHIENTYaIbHOU
metadoper «The EU is a bastion of wayward» mosiBisieTcsi BO3MOXXHOCTB
PaCCMOTPCTh, KaK IBa OAWMHAKOBBIX KOHICIITA B PA3HBIX KOHTCKCTAX IIPOABJIAIOT
ce0s B 3aBUCUMOCTH OT Tiepudepum.

Ha CICAYIOIICM 3TAIIC aHalln3a PaCCMOTPUM AP0 U HCpH(l)epI/IIO KOHIICIITa
«bastion». Cormacho neUHUIMAM W KOHTEKCTY, SJApO JaHHOTO KOHIIENTa
cocraBisier EBpomneiickuii Coro3. ITOHATUHHBIM KOMIIOHEHT COAEPXKUT B cede
cieayromme mnpusHaku: wayward, political correctness, push away,healthy
traditional values, dilute, national, sovereignty. Ilpu paboTe ¢ KOHTEKCTOM W3
CTaTbH, BBLIACIIMM A3BIKOBBIC PCIPE3CHTALIMK KOHIICIITA, PACIPCACIMB HX II0
rpymnmnam:

1. Jlekcuyeckue eAMHUIIBI, TOKA3bIBAIOIINE CIA0YI0 MO3UIUI0 KOHIIETITA:
push away, dilute, unidentifiable, weakened, inappropriate, scupper, political
correctness;

2. Jlekcuyeckue eIUHUIIBI, XapaKTepU3yIoIue MocTpajaBiire 00JacTu
JesTeabHOCTH KoHIlenTa: negative effects, global markets, economic effects,
weaker economy ,national sovereignty, healthy traditional values;

3. Jlexkcnueckue CAWHUIIBI, OIIMCBIBAIOINNC BHYTPCHHEC COCTOAHUC
koHrenta: conflict, pressure,wayward,irritation;

4.  JlekcuYecKHe eIUHUIbI, XapaKTepPU3yoIlue CTpax KoHienTa: united
Eurasia.

[Ipoananu3npoBaB SA3bIKOBBIE PEMPE3CHTALMU KOHIIETITA «bastion», M0XHO
CKazaTrb, 4YTO B JAaHHOM KOHTCKCTC KOHICIIT «bastion» TCPACT IIPHU3HAKH
HEOKOHCEpBaTH3Ma, KOTOpbIe ObLTM MPHUCYIIM €My paHbllle U MePEHUMAET HOBbBIE
3HA4YE€HUS B CBOIO Nepudepuro.

[lepudepus xonmenta «bastion» B 2016 romy 3arpoHyna pasHbIC

JICKCHUYCCKHC CJIOH. Hpexcz[e BCCI'0, KOHICIIT COJACPIKAI B cebe HEe TOJBKO IMMOTCPIO
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OCHOBHBIX T'OCYJIapCTBEHHBIX MPHUHIIMIIOB, Cpear KoTopwix National sovereignty,
healthy traditional values, Ho u HeraTuBHBIC MOCICACTBUSA B DKOHOMHYECKOM
cdepe: global markets, weaker economy, migration policy. Boaee Toro, crout
OTMETHUTh, YTO KOHIICTIT 3aKJItoYall B ceOe M IyBCTBa: pressure, irritation. Ilpu sTom
HEb3d HE YNOMSIHYThb, 4TO Mepudepuss KoHLenTa cOpMHpPOBaja OCHOBHYIO
npo0JeMy, KOTOpPOU OIacaroTcs 3amagHble monutuky: united Eurasia.

Ho campIM TIIaBHBIM acmekToM KoHmenTta «bastiony cramo moHsTHE
«conflicty, koTopoe orpakaeT kak KoHGIUKT BHyTpu EC, Tak U HEMOHMMaHUE

MCIKAY IMOJIUTUICCKUMU ACATCIIAMA U GBpOHeﬁCKHM O6HICCTBOM.

Crmenyromuid  mar  aHaiau3a  COCTOMT B IPUMEHEHHMM  TEOPUH
KOHLIENITYaJIbHOW MHTErPALMH C YYETOM CBSA3YIOLIETO 3BEHA.
O6miee ITepBoe ucxomnoe | Bropoe wncxonnoe | CmenaHHoe
IIPOCTPAHCTBO MPOCTPAHCTBO MPOCTPAHCTBO MPOCTPAHCTBO
[TorepsiHHas CnaboBodue, Hapymenue HecocTositenbHOCTB,
rpynna  JioJed, | OTCYTCTBUE MOJIUTUYECKHUX HECTaOMIIBHOCTb,
oObeAMHEHHAs COOCTBEHHOI'O HOpM, TMpPOOJIEMBI | pa3pyllIeHHEe BHYTpU
MOXO0KUMH MHEHMUS, MOJINTUYECKOT O, CTpaHBI, noreps
MPUHIIUTIAMU JI€30pUEeHTaIuS, HKOHOMHUYECKOTO, | BJIACTU
MOTEPSTHHOCTh (brHaHCOBOTO,
KYJbTYPHOTO
XapakTepa

Cassyomiee 3Beno (linking space)

Ha MMOCJICAHCM JTallC aHaJIN3a IMOABCACM HMTOT'HM ITOJTYUCHHBIX PC3YyJILTATOB.

PaccmoTpenHast BbIIE TEOpUsT KOHLENTYaJlbHOW WHTETPaLUH,

KaK JiBa MCXOJHBIX IIPOCTPAHCTBA,

JEMOHCTPHUPYET,

KOOTIEPUPYSICh MEXIy COOOH, MOPOXKAAIOT

6J'ICHI[, B KOTOpPOM HPUCYTCTBYIOT KIIFOYCBBLIC XaPAKTCPUCTHKHU ABYX HCXOIAHBIX

MPOCTPAHCTB.
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bonee Toro, ciemyer oTMeTUTh, YTO B Ipecce KOHIeNTyajdbHas meradopa
co3maeTr oOpa3 cmaboit EBpombl, HECOCOOHOW TOCTOATH 3a cebOsi u3-3a
COOCTBEHHOI'0 €I1ab0BOIMS, KOTOPOE MPUBOAUT K MOJAYMHEHHUIO CTPaHE C CUIILHOU
no3uimen — AMepuke.

Takum o0Opazom, 3TO yke He TmepBas KOHIENTyaldbHas wmeTadopa,
chopmupoBaBIliasg HeraTUBHbBIN 00pa3 EBpomnbl, Hag koTopoit nomunupyet CIIIA.

B ykazamsplii miepmonm Oosee HE OBLIO BBISIBICHO BepOamu3amuu
KOHIIETITYaJIbHBIX MeTadop MOJIUTHYECKOTO XapakTepa B KaueCTBEHHOW IMpecce
BenukoOpurtanuu.

[ToABITOXXMM MOTyYEeHHYIO HH(POPMAITHIO:

1. [TocpenctBoM  KOHIENTyaJlbHOW  MeTadopbl  PEenpe3eHTUPOBAHbI
cleayromme o0pas3bl, KOTOpble Mbl OTOOpa3UM Kak 00JacTh «IEIb» U 00JacTh

«UCTOYHUK» B TaOmIle 2.2.

Target Source

Russia Threat ( yrpo3sa)

America Super power (cBepxaepxana)

EU Pawn (memka)

2. B kadectBe MexaHu3Ma KOHICIITYyaJIn3alluu ,Z[eﬁCTBI/ITeJ'IBHOCTI/I

MO3KHO BhIIeauTh MeToHuMuo (Russian economy is a rudderless ship running out
of fuel and buffeted in an icy storm), okctomopon (Brexit is the fall of the Berlin
wall).

3. bonee Toro, Henb3s HE OTMETUTh, YTO KOHLENTyalbHbIe METadophl,
MOCBsIIEHHBIE Poccry, B Ka4eCTBEHHOU TMpecce BEpOATM3YIOTCS B MOJUTHYECKON
pyOpuKe, B OCTallbHBIX ke PyOpHMKaxX HaJMYMe KOHIENTYalbHON MeTaopbl He
BBISIBJICHO.

Crnenyer cka3aThb, YTO KaueCTBEHHAs Mpecca, HECMOTPS Ha HAIMYUE TaKUX PYOPUK,
KaK CIIOPT, KyJbTypa, pa3BiI€yYEHUE, NOCYT, OTAbIX, BCE-TAKU HAIpaBJICHA Ha
NOJIUTHYECKYI0 cdepy, MOCKOJIbKY Ta SBIS€TCA Haumbojee axkTyaJdbHOW U
BIUsATENbHON B Mupe. [Ipecca mpeacraer kak opyxue B 00pbOe npotuB Poccun, a

KOHIIENTyanbHass MeTadopa - CPeACTBOM Jis AOCTHXKEHMS L Onaronmapsi ee




MEHTaJbHOW Mpupose,

KOTOpasd IMpPOABIACTCA B MbLIIUICHMM HWHAWBHAA, B

acCOLIMALIMX, YTO MTOKAa3aHO HA TEOPHH KOHIIENTYaJlIbHOW HHTETrpaliu.

4, Otpasum B Tabmune 2.2.1. Ooiee eTalbHBIM aHalu3 00pa3oB,

penpe3eHTUPOBAHHBIX TIOCPEICTBOM KOHIIENTYaTbHON MeTadOpHI.

Konnenryanpaas | O6pas Ton Unes

MeTadopa (OTHOIIEHNE)

Brexit is the fall | Paspymenne HeraruBnbrit Brixon

of the Berlin wall | eBpomnetickoro Benukobputanuu

eINHCTBA n3 EC -

katactpoda IS
EBporbr, HO,
BO3MOYKHO,
npuObLIb 17151 PD

World public | Bemukas nepkaBa Hetitpanpabrii YrupaBnsoT

opinion is a MHUPOM HE TOJBKO

second MOJIUTHYCCKHE

superpower mesiTend, HO H
o011ecTBO

The European | Mapuonetka HerarusHsiit EBpoma

Union is a pawn Ipe/ICTaBICHA
MapUOHETKOU B
pyKax AMepHKHU

The EU is a|Pyxmags Herartususblii EBpoma cnumkom

bastion of

wayward

cia0a, YTOOBI
CTaTb  JUAEPOM
Ha MHUPOBOU

apeHe
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Russian president | Cepslii kapauHai HetitpanpHblii Bes MOIIb
IS a powerbroker TOH o | Poccun
OTHOLICHWIO K | 3aKJIFOUCHA B
Poccun BOCHHOM
OCHAIIIEHHOCTH
Russia is  a | /lep:xaBa ¢ | HeraTuBubIi Poccus
neoconservative | «MHTEpPBEHIIMOHAIBHOM peaCcTacT

bastion of order, | uneonorueii» CTpaHOM, KOTOpas
discipline and MeYTaeT 0
traditional TOCIIOJICTBE  Ha
(heterosexual) MOJIUTUIECKON
values apeHe
Ukraine is a| bapsep Herarusnpiii ToH | CTOJIKHOBEHHE
buffer  between 10 OTHOUICHHUIO K | HHTEPECOB  JIBYX
the west and Poccun U | CTpaH, IPH 3TOM
Russia= Russia is HEUTpPAILHBIA - | JKEPTBOM
a buffer for the K YKpauHe BBICTYIIAET
West Ykpaunna
Nato is a bulwark | 3amurHuk ITonoxurensubiii | CIIA
against Russia TOH 10 | €AUHCTBCHHAS
OTHOIICHWIO K | CTpaHa,
CIIA, crocoOHas
OTPHIIATEIIbHBIA | TPOTHBOCTOSTH
K Poccun TaKOU yIrpo3e,
kak Poccus
Peace IS a|Mup — 310 TsKENbIM | [Tonoxurenbnsiii | CIITA -
product of | Tpyn ton misa CIIA, | npapoauTenu
universalist OTpHUIATEIIbHBIH
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ideals 110 OTHOIIIEHHUIO K | MUpa

Poccun
Putin and | Boxau HetiTpanpablii JlBa mpe3ujcHTa
Erdogan are TOH 10 | HCTHHHBIC
fathers of the OTHOIICHUIO K | IUACPHI CBOMX
nation Poccuu HaUUi
Russia is the | ®yngament [Tonoxurensusbiii | Poccus
cornerstone  of TOH 0 | HeoOxoauMa IS

strategic balance

OTHOILLICHHUIO K

Poccun

MHPOBOU apEHBI

Russian economy
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Takum o00pa3zoM, ObUTO BepOaM30BaHO 13 KOHIENTyaJbHBIX MeTadop

MOJINTUYECKOTO XapaKkTepa B Ka4eCTBEHHOU npecce BenukoOputanum.




107

2.3. BepOanu3anus KOHHENTYAJbHBIX MeTaGOop AHUMAJTUCTHIECKOTO

XapakTepa B Ka4eCTBEHHOH U MONyJasipHoii npecce BeankoOpuranuun

B npenpiaymem maparpade ObLIM  BBISBICHBI Ciydad BepOanu3aiuu
KOHIIENTYalIbHBIX MeTa(op MOJIUTUYECKOTO XapaKTepa B KadeCTBEHHOM Ipecce
Benmuko6putanuu. JlanHsiii maparpad mocssineH BepOan3aliui KOHIENTYaIbHBIX
meTadop aHUMAJINCTUYECKOIO  Xapakrepa B KAUYEeCTBEHHOU  IIpecce
BenukoOpurtanumu.

B cratee «Nato remains a bulwark against Russian revanchism, already
dangerously close to Russia's border»[205] BepOanm3yercs KOHIENTyajabHas
meTadopa «Russia is a beary.

B otoii cratee TOBOpPUTCA O NOJMTHYECKOM mo3unuu Poccum m ee
0COOCHHOCTSIX.

Ha mepBoM »Tame aHanm3a paccMOTPUM HH(POPMAIUOHHBIM KOMIOHEHT
coJiepkanus KoHienrta «beary, corimacHo keMOpupkckoMy ciioapro [105,121]:

1. large, strong wild mammal with a thick fur coat that lives especially in
colder parts of Europe, Asia, and North America: a brown/black bear a bear cub
(=young bear);

2.  specialized finance & economics a person who sells shares when
prices are expected to fall, in order to make a profit by buying them back again at a
lower price;

3. slang an older gay man who is large and has a lot of hair on his body.

PaccmoTpum Tenepb MHGOOPMALIMOHHBIM KOMIIOHEHT COJACPKaHUSI KOHIIEITa
«bear» B okcdopackom ciosape [106,122]:

1. a large, heavy mammal that walks on the soles of its feet, having thick
fur and a very short tail. Bears are related to the dog family but most species are
OMmNivorous;

2. a teddy bear;

3. informal a nickname for Russia;

4, a large, heavy, cumbersome man;
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5. informal a gay or bisexual man with a burly physique and a large
amount of body hair;

6. informal, dated arough, bad-mannered, or uncouth person.

CJIGIIYIOH_II/IM mraroM aHaljin3da KOHICIITA SABJIACTCS PpaCCMOTPCHHC 06pa3a u
HHTCPIPCTAINOHHOI'O KOMIIOHCHTA KOHIICIITA.

I/ICXOILSI nu3 HpoaHaHHBHpOBaHHOﬁ I/IH(I)OpMaHI/II/I, OTMCTHUM, 4YTO KOHIICIIT
«bear» obnamaeT MHOTOTpaHHBIM HH(POPMAIIMOHHBIM COJICPIKAHHEM.

MenBenp Kak CUMBOJI COYETAaeT B ceOe SPOCTh U JOOPOIYIINE B PYCCKUX
CKa3Kax, 6OFaTI>IpCI(YIO CUly U HCYKIIIOXKCCTD. B pYCCKOﬁ Tpaguouun MCIABCIAb
aCCOLIMMPOBAJICA C LITAPEM 3BEPEH, OH MPUHOCHUT yJIauy.

OIIHaKO B 3apy6e>I<Hoﬁ Tpaauouy CHMBOJI «MCIABCIAb» HCCET B cebe
aOCOJIIOTHO MHOE 3HaueHue. MenBenb Ha Tepputopur EBpOmbl acCOLMUPOBAIICS C
caMoOl JKeJIaHHOHM MOOBIYeH 1j11 oXOTHHKA. CUMTaloch, YTO, 3aBJIaJICB MEIABEICM,
THI 3aXBaTHIIIL €T0 CUITY, IPUCBOUB e¢ cebe.

B npeBHerpeueckoid Muonoruu MeABeAM MpeAcTaBaid B 00pa3e BOUHOB,
00JIaaloMMX COKPYIIUTEIbHON cuioi. OgHako Kak 3Beph JaHHOE >KMBOTHOE
OJIUIIETBOPSIOCh ¢ CWIoM ThbMbl. B bubmuu ynmomuuanace OutBa JlaBuma c
MeaBeaeM. JlaHHOe COOBITHE TPAKTOBAJIOCh Kak mooena Jloopa Haz 3mom [103].

CrnenoBatenbHo, EBpomeiickoe MOTUTHYECKOE OOIIECTBO paccMaTpUBACT
POCCHICKYI0 HallMI0 KaK CEPbE3HYI Yrpo3y s CylmecTBOBaHUA. MIMEHHO 3TO
ABTOP U IIBITACTCA IIOKA3aTh B I[aHHOfI CTaThe.

OOpatuM CHOBa BHHUMAaHHE Ha TPEIJIOKEHHE, B KOTOPOM COJEPIKUTCS
KOHIleNTyanbHas MeTadopa «Russia is a bear»: Russia must "pay a heavy price"
for Crimea, if only to make cold warriors feel good. That is unlikely to incline the
bear to slink back to its cave. B manHoM ciiyuae KoHIenTyaibHash meradopa
JOIIOJIHACTCA TaKUM IOHATUCM, KakK Cave.

PaccMoTpumM ero 3HaueHns B keMOpHKCKOM citoBape [105,123]:

1. a large hole in the side of a hill, cliff, or mountain, or one that

IS underground.
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OOpatuMmcs Tenepb K pPAaCCMOTPEHUIO 3HAYEHUs TOHSATHUSA, COIJIACHO
okcgopackomy ciioBapro [106,124]:

1. a natural underground chamber in a hillside or cliff.

[Tpoananu3upoBaB 3HAUCHUS MMOHITHS «CAVE», OTMETUM, YTO OHO OTHOCHUTCS
K TEpPUTOPHUH, HA KOTOPOH MPOKUBAIOT POCCUSIHE, & 3HAUUT, B KAKOW-TO CTEIICHU
OHO cooTHOCHUTCS ¢ Poccuen.

Takum 00Opa3om, pocCUsIHE CPAaBHUBAIOTCS C MEJBENIEM, a caMa TEPPUTOPHUS
HaIllell CTpaHbl HATOMUHAET MHOCTPAHHOMY 00111ecTBY memiepy. M3 atoro ciemyer,
YTO aBTOp JIaHHOW CTaTbU PUCYET MEPBOOBITHBIN 00pa3 Poccum, rae xurenu
CTpaHbl ACCOLIMUPYIOTCS ¢ MEIBEASMHU, a UX CTpaHa C MEHIEepPOi.

Crnenyromuii 3Tanm aHajiu3a COCTOMT B BBISIBIICHUU siipa U TEpUEpUH.
Paccmorpum szipo m nepudepuro konmenrta «bear». Mcxons W3 KOHTEKCTa U
JICKCUYCCKUX CIUHUI] CIIOBAPHOU Je(hUHUIUH, AP0 KOHIeNTa «bear» cocTaBIIsioT
xutenu Poccuiickoit ®enepannu. [loHATHIHBIE KOMIOHEHT KOHIenTa «beary
BKJIIOYAeT B ce0s cienyromue npusHaku: strong, scary, slink back. ITpu padote ¢
KOHTEKCTOM W3 CTaTbU, BBIJIEIUM SI3bIKOBBIE PENPE3EHTAUUH KOHLENTAa MO
CJIEAYIOIIUM MTPU3HAKAM:

1. JlekcuyecKkue eIuHUIBI, ONMMCHIBAIONIME KadecTBa Mezaseas: lonely,
scary figure, strong, brutal, angry, impulsive;

2. Jlekcuyeckue eIUHUIIBI, OINMUCHIBAIONIME JEUCTBUS MeaBens: 1o
protect, to attack, to tramp, to slink back;

3. Jlexcuueckne eIMHUIBI, TOKa3bIBAIOIIME MECTO OOWTaHHUS U
CBsI3aHHBIC C HUM JICHCTBHS: Cave, expansion, seizure.

PaccmotpeB sapo u  mepudepuio KonienTta «bear», oTrmerum, YTO
KYPHQJIMCT OIKCHIBACT MEABEAS KakK IEepBOOBITHOE CYIIEecTBO. B maHHOM
koHTekcTe[203] MenBenh MPUPABHUBACTCS K MEPBOOBITHOMY YEJIOBEKY, KOTOPBIH
000CcO0JIEHO OTO BCEX KUBET B IEIIEPE.

Crenyromuii mar aHajin3a COCTOUMT B MPUMEHEHUH TEOPUU KOHIENTYaIbHON
WHTETpaluu.

«Russia is a bear» (Poccus-menBenp):
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Oo6mee [TepBoe wucxomnoe | Bropoe wucxoaHoe | CmemanHoe
MIPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO IPOCTPAHCTBO
«XHITHUK» Lens, 6opr0a, | BenkuBanue, Cmepth, mobOena
3aIuTa MPUCIIOCOOJICHHE, | Haax  coboii  m
OTCTauBaHHE CBOUM

CBOHX HO3I/IHI’Iﬁ, IMPOTUBHHUKOM
YOAOBJICTBOPCHHC
CBOHUX

nmoTpeoHOCTEH

Cesizymoniee 3seno (linking space)

Ha mnocnennem »srtame aHanu3a MOJBEIEM HUTOTUM pe3yJbTaroB. JlaHHas
MOJICJIb HAIVISIAHO JEMOHCTPHPYET MBICIUTEIBHBIM MPOLECC, 3aAEHCTBOBAHHBIN
IPU BOCTIPUATUN KOHLIETITYaIbHOU META(QOPHI.

Takum o006pa3oM, OuYEBMIHO, 4YTO KOHILENTyajlbHas MeTadopa, OTpaxas
MHEHHUE 3amaja, MOpPOXKIAET y €BPOMEHCKON ayauTopuu HOBBIM 00pa3 Poccuu,
KOTOPBbIA HOCUT IPOBOKAIIMOHHBIN xapakTep. Bo-nepBbix, 00pa3 mMenBeast HENb3s
OTHECTH HHM K IIOJIOKUTEIbHBIM, HHM K OTpPHULATEIBbHBIM IepcoHakaMm. OH
OJTHOBPEMEHHO TIOKa3bIBAET KaK IIO3UTUBHYIO XapaKTePUCTUKY, TaK H
HEraTUBHYIO.

BriocnenctBun koHientyansHas Metadopa «Russia is a bear» momonnsercs
nousitueMm «taiga» (a bear who will “not ask permission” to act and “will not let
anyone have its taiga) [212]. Takoe momoiHEHHE IMO3BOJISIET HAM IPOCIIEINTH,
KakuM 00pa3zoM nepudepusi KOHIENTyaIbHONH MeTa(opbl MOKET pACIIUPSITHCS.

C nosiBneHueM JAHHOTO MOHATUS CTOMT OTMETHUTH, YTO MEHSIETCS SI3bIKOBas
perpe3eHTalus, ONUCHIBAIOMAs MecTo oOuTaHus KoHmenta «bear». U Ttakoe
U3MEHEHUE BJEYET 3a COOOM ONpeAesieHHble H3MEHEHHs M B CaMoOH

KOHIleTITyaslbHOU MeTadope. Henmb3ss HE OTMETWUTh, YTO OJHUM U3 OTJIMYUN
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KOHOCIITYaJIbHBIX MeTa(bop ABJIIACTCA IIPAaBHUIIBHOC M3BJIICYHCHHUC CMbICJIA, 4 3HAYUT,
cJOoBapHasi OCBeIOMJIEHHOCTh. [loaToMy, mpex]ie BCero, oOpaTumcsi K CIOBapsm
JJIA BBIACHCHHUA TOYHOI'O 3HAUCHUSA ITOHATHUA «taiga», IIOTOMY 4YTO I[&HHI:IfI q)aKT
urpaet Baxuyto pois [105,148]:

1.  the verylarge area of wet land in the far northern parts of the
world that is covered with conifer trees.

BeisicHuB  3HaueHWe TOHATHSA «taiga» B KEMOPHJIDKCKOM  CIIOBape,
paccMOTPHUM TeIephb ero 3HaueHue B okcdopackom ciaosape [106,149]:

1.  the swampy coniferous forest of high northern latitudes, especially
that between the tundra and steppes of Siberia.

I/ICXOI[H nu3 3Ha‘ICHI/II>'I, OTMCTHUM, 4YTO Tamra pacrojaracrca B YMCPCHHO
BII&XXKHOM reorpaduueckoil 3oHe. Ilpu 3TOM OoJiblllasgs YacTh NPUXOAUTCA Ha
Cubupp, a, kak wu3BecTHO, CHOUpPH SBISIETCS COKPOBUIIHULEH TPUPOAHBIX
pecypcoB Poccrm, eMTMHCTBEHHBIX IO CBOEH YHUKAJIBHOCTH.

Takum 00pa3oM, SI3bIKOBAsl pEMpe3eHTalrs «MECTO OOMTAHMS» KOHLENTa
«beary» cMmensgerca. W nekcuueckas cIUHUIIA «Cavey YTpauuBacT CBOIO
SHAYUMOCTb, YCTYyIIad HOBOMY IIOHATHIO, YTO B CBOIO O4YCPCIAb MCHACT aCIICKT
OTHOWIEHHUS KaK K Poccum, Tak U K ee kuTeisiM. Tenepsb cTpaHa NpeAcTaeT He Kak
MEepBOOBITHOE OOIIECTBO 0€3 Kakux-TMOO0 BO3MOXKHOCTEH, a KaK HCTOYHHK
OoraThIX pecypcoB 3eMJIM, O KOTOPbIX MEUTAIOT BCE.

PaCCMOTpI/IM HOBBIC A3BIKOBBIC peIpPC3CHTAllA KOHIICIITAa «bear»,
pacmnpenensis uX 1Mo CIeAYIONUM TPyIIaM Mpu paboTe ¢ KOHTEKCTOM U3 CTaThU:

1. Jlekcuyeckue €IUHMITBI, ONMUCHIBaIONME TpeOyeMoe MOBEICHUE s
KoHienTa: Sit quietly;

2. JIekcuuecKue eIMHUIIBI, XapaKTepPU3YIOIIKe MPUeM MUIm: munch on
berries, honey;

3. Jlexcuueckune CAWHUIIBI, BbIpAXAOIIWC 3alpeT I KOHICIITA:
chasing, piglets;

4. Jlexcuueckue C€ANHUIIbI, OITMCBhIBAIOIIIUEC HeﬁCTBHH HaJd KOHLCIITOM:

chain up, pull teeth, claws.



112

Croutr OTMETHUTH, YTO HPH MEPBOM MOSBIEHUU B MpPECCE KOHUEHNTYyaIbHON
metadopbr «Russia IS a bear» xkonment «bear» coxepxkan B cebe TOIBKO
KaueCTBEHHbIE XapaKTEPUCTUKHU, €T0 3aJladyu U MecTo obutanusi. Ha crienyronem
K€ OJTame CyNIeCTBOBAaHHWS KOHIIETITyaJllbHOM MeTadopbl oOJHA  S3BIKOBas
pernpe3eHTanus CMeHsieTcss Apyrol. Mecto oOuTaHusi «Cave» yCTyMmaeT MECTO
noHsATuio «taiga». W Takoe u3MEHEHHME BIIEYET 3a COOOH OINpeneCHHBIC
U3MEHEHHUSI B BOCIPHUATHH KOHILENTyalbHOU Metadopsl. [lotomy uTO KOHIENT
«taiga» ykaspiBaeT He mpocto Ha CuOupp Poccuu, a Ha UCTOYHHUK MPHUPOIHBIX
pecypcoB, HEOOXOOMMBIX BceMy MHUpy. Takum oOpa3zom, KoHmenT «beary
NpUOOPETAET )KU3HEHHO BAXKHYIO OTPEOHOCTh B CYIECTBOBaHMH. B crnenyromei
ke ctaThe KoHIenT «beary pacmmpsiercs. B s3bIKOBBIX penpe3eHTAUIX MOXKHO
OOHapy>KUTh HE cCaMU JCHCTBUS KOHLENTA, a JCHCTBUS, KOTOpPHIE MOTYT OBITH
IIPOU3BEJEHBI HAJl KOHLIETITOM, BBIPaKEHHBIE B HEraTUBHBIX KEJIAHUAX U 3alpeTax.
Takum oOpa3om, KOHIENTyallbHast MeTadopa BOBICKAET B ACCOLMATUBHBINA PSI U
OKpY)KEHHE KOHIIenTa «bear, moka3piBas €ro OTHOIICHUE K KOHIICTTY.

Tem He MeHee, HA 3TOM KOHLENTyajbHas MeTadopa HE MpPEeKpallaeT CBOE
cymectBoBanue. B cratbe «Angela Merkel has faced down the Russian bear in the
battle for Europe» cHoBa BepOaim3yeTcsi KOHIENITyalbHass MeTadopa «Russia is a
bear», riae MpOMCXOAUT pacHIMPEHHUE A3BIKOBOW PEIpe3CHTAIlMK KOHIenTa «beary
[216].

Cama s13pIKOBast penpe3eHTalys HaxoauTcs B 3aronoBke«Angela Merkel has
faced down the Russian bear in the battle for Europe». Henb3st He ynomsiHyTbh, 9TO
3aroJIOBOK SIBIISIETCS CUJIBHOW TIO3WIIMEW CO CTWIIMCTHYECKOM TOYKH 3pEHUs, a
TaKXK€ C TICUXOJIOTMYECKOM, MOCKOJBKY YK€ B caMOM Hauaie (opMUpyer
OTHOUIEHHE K TMPOUCXOASAIIEMY M TMPOBOLUUPYET accolUalud U 00pas3bl Yy
yuTaTeseu.

[Ipexne Bcero, cieayer OTMETUTh, YTO MAMOMATHYECKOE BbIpaxeHue «to
face someone down» 3aMMCTBOBaHO M3 aMEPHKAHCKOTO s3bika. OOpaTtumcs
HETIOCPEJICTBEHHO K MINOMAaTH4YeCKOMY BhIpaxxeHuto «face downy, Bxomsimemy B

S3BIKOBYIO ~ perpe3eHTanuio KoHmenrta «beary. CorimacHo KeMOpHIKCKOMY
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CIIOBapIO, HANOMATHYECKOe BhIpakeHue «face downy umeer cieayroliee 3HaUYCHHE
[105,162]:

1.  to defeat someone or something that is opposing you by being brave
and strong.

B okcdoprackom ciioBape He ObUTO HaiieHO 3HadeHUs uisi moHsTHs «face
down». CrenoBatenibHO, OyJeM ONUPAThCS HAa peE3yJbTaT, IOJyY4CHHBIH B
KeMOPHIKCKOM CIIOBape.

Takum oOpa3zoM, MOKHO CKa3aTh, YTO SA3BIKOBAsI PEIPE3CHTALIUS OKPYKEHUS
KOHIlenTa «bear» HeceT B cebe¢ HE TOJBKO HETAaTHBHYIO OKpPacKy, HO H
arpeccuBHyr0. OpmgHako ® caM KoHient «bear» gomomHSETCS —odepemHou
XapakTepucTukoi: embattled, koropas 3aHrMaeT Beaylee MECTO Ha JAHHOM STarie
CYIIECTBOBaHMS KOHIIENITyanbHOU MeTadophl «Russia is a beary.

PaccMoTpuM  HemocpencTBEHHO 3HadeHUs ToHATHS —«embattled» B
KEMOPHKCKOM CJI0Bape, KOTOpoe BXOAUT B mepudepuro konnenTta «bear» [105,
163]:

1. having a lot of problems or difficulties.

OO6parumcs Tenepb K OKCPOPACKOMY CIIOBapI0, YTOOBI TaK:KE PACCMOTPETh
3HaueHue mousaTus «embattled» [106,164]:

1. (of a place or people) involved in or prepared for war, especially
because surrounded by enemy forces;

2. of aperson) beset by problems or difficulties;

3. postpositive divided or edged by a line of square notches like
battlements in outline.

[MpoananusupoBaB nehuHUIMA W KOHTEKCT [216], MOXHO cCka3aTh, YTO
MOCTENEHHO 3MOIMOHANIbHBIN (OH cMmeHsieTcsi. B HeM Bce Oonblie mpeobnanaer
yrpo3a. C NMOMOILIBI0 JaHHOW A3BIKOBOM pENpe3eHTallMy aBTOpP CTaThbU MBITAETCS
NoKa3aTh OOpa3HBId M YYBCTBEHHBI KOMIIOHEHT KoHuenTa. Ilpu »ToM Takas
S3BIKOBAsl PETPE3CHTALMS UMILUIMKATUBHO MOKA3bIBAE€T U arpeCCUBHOE OTHOILICHUE

00IIIeCTBa 110 OTHOIICHHUIO K KOHIIEeNTY «hear.
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Boxee Toro, B crarbe nox HazBanuem «He once called the USA wolf- now
it’s Putin who’s on the prowl» ot 2015 roma [219] konmenTt «bear» cHoBa
JIOTIONTHSIETCSL A3BIKOBOM perpe3eHTalue, Kotopas Bouwia B mnepudeputo. Tak,
nosiBJIsIeTCsl JiekceMa «growling», xotopas mojpa3yMeBaeT phldaHUE, YTO CHOBA
roBoput 00 arpeccuu. Mcxons m3 3TOTo, CICAyeT cKa3aTh, 4TO KOHIeNT «bear»
MOKET JTOTIOJIHATHCS SI3bIKOBBIMU PEMPE3CHTAIMSIMU B 3aBUCUMOCTH OT CHUTYalluu
Ha MUPOBOM apeHe.

Tem He MeHee, OTMETHM, UYTO SJApPO KOHIENTyalbHON MeTadops
chOpMHUPOBAJIOCH, JOTOTHATHCA MOXKET Julllb nepudepus. bonee Toro, s36IKOBbIE
pernpe3eHTalui KOHIENTyalbHOH MeTadophl JETATIbHO OMUCAIM SIAPO KOHIENTA
«bear», pacmmpuiack ToJdbKo mepudepus kKoHienTa. JIGKCHYSCKHE €IMHMIIBI,
BXOJSIIUE B KOHIIEIIT, 0XapaKTEPU30BaIM KaK caM KOHIIENT, TaK U €r0 OKpY>KEHUE.
N3 »srtoro cieayer, 4TO KOHIENTyalbHass wmeTadopa B KaKOM-TO CTENEHU
MPEACTaBISIET COOOM >KUBOW OpPraHW3M, KOTOPBIM POXKIAETCS, Pa3BUBACTCA, a
3aTeM CMEHsIeTCsl BepOasin3alMeil HOBOW KOHIIENTYyalbHOW MeTadopbl, KOTOpas
Oyner OoJjiee akTyajdbHa B OOIIECTBE B CBSI3M C OMNPEICICHHBIMH COOBITHSIMH,
NOBIUSBIIMMHU Ha e¢ mosiBicHue. KoHmenTyanbHas Metadopa «Russia is a bear»
3aHsIa MPOYHYH) HUINY B TOHSITUHHOM MBIIUICHUH OOINECTBA, MPEICTaBUB
KOHIIENT «bear» kak cumBoi Poccun.

B cratbe «To mock President Putin’s pride and test his paranoia is
folly»[207] BepOanu3yeTcst koHlenTyaabHas metadopa «Presidents are rats in the
sacky.

Crathst  paccMaTpuBaeT  MO3UIMM  aMEPUKAHCKOTO  TPE3UJICHTA,
bpaHITy3CcKOTO Tpe3uieHTa, KaHiyiepa ['epMaHuy MO OTHOIICHUIO K MHUPOBOM
MOJIUTHKE.

Ha nepBom »stame aHanmm3a paccMOTpUM HHGOPMAIMOHHBIA KOMIIOHEHT
COJICp)KaHUs KOHIIeNTa «faty B KeMOpHHKCKOM ciioBape (kpbica) [105,131]:

1. a small rodent, larger than a mouse, that has alongtail and
is considered to be harmful;

2. an unpleasant person who deceives others or is not loyal.
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PaccmoTpeB BhIlIIe TIpeACTaBIeHHbIE TeDUHUIIMN B KEMOPHIKCKOM CJIOBape,
oOpatuMcs  Temepp K  OKC(HOPIACKOMY  CIIOBapio, 4YTOOBI  pPacCMOTPEThH
uHGOPMAIIMOHHBINA KOMIIOHEHT COZepKaHus KoHIenTa «rat» [106,132]:

1. a rodent that resembles a large mouse, typically having a pointed
snout and a long tail. Some kinds have become cosmopolitan and are sometimes
responsible for transmitting diseases;

2. a despicable person, especially a man who has been deceitful or
disloyal.

Ha CICAYIOIICM JTallC aHalln3a pacCMaTpUBaACTCA 06p213 KOHICIITa "
WHTEPIPETAINOHHBIA KOMIIOHEHT.

HpoaHaJII/IBI/IPOBaB I/IH(bOpMaHHOHHHﬁ KOMIIOHCHT COICPZKaHHA KOHIICIITA,
OTMETUM, YTO B CTaTh€ FOBOPWJIOCH O JDKMBOM XapakTepe, KOTOPhIM 00J1a1atoT
IIOJIMTHUKU.

Crnenyromuii mar aHajau3a 3akKJII04aeTcs B BBIJCICHUM siApa U nepudepun.
[Ipoananu3upoBaB ciaoBapHbIC A€HUHUIINM, a TAKKE KOHTEKCT, OTMETHUM, UTO SIIPO
KOHIIETITa COCTaBJsieT 0000mIaronMii o0pa3 3anajaHbIX NOJUTUKOB. [[OHATHITHBIN
KOMITOHCHT JIaHHOT'O KOHIIENTa COACPKUT B ceOe CIeayroIIue MOHATHSA: WImp,
appeaser, hypocrite. Ilpu paboTe ¢ KOHTEKCTOM M3 CTaTbH, BBIICIHM S3BIKOBBIC
penpe3eHTanuu KOHIenTa «rats» 1o ciaeayomum rpymnmnam:

1. Jlekcuueckue eIWHUIIBI, ONMUCHIBAIOIINE XapaKTep KOHIenTa: Wimp,
appeaser, hypocrite, reckless;

2. JIekcnueckue CAWHUIIBI, XAPAKTCPUIYIOIIHUC OIIMOHCHTAa KOHICIITA:
angry, bruised, hawkish, sad, dangerous;

3. Jlexcuueckrne €NUHUIIBI, XapaKTepu3yllnue pabdoTy U ACHCTBUSA
xonnenTa: to build, to expel, to wriggle, to deride, to goad, to cavort, to taunt.

OO0pa3 KpbIChl HECET B cebe MpOoTUBOpEUMBLIN XxapakTep. C OJHOW CTOPOHBHI,
ATH CYIIECTBA ACCOIMUPYIOTCS ¢ OO0ne3HsAMH W O€THOCTHIO, TMOCKOIBKY OHU
ABJISIIOTCS  pa3HocumkamMu wuHbekuid. K Tomy ke CylecTByeT MHOXECTBO
YCTOI\/'I‘-II/IBBIX (bpa3 B PYCCKOM A3BbIKC, B KOTOPBIX BBIABJIAIOTCA JAJICKO HCIIPHUATHLIC

4epThl XapakTepa. Hanpumep, kpbIchl, Oerymue ¢ Tonymiero kopaodis [103].
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HonyqaeTc;I, 4qTO, CpaBHUBAA 3allaJHBIX IIPE3UICHTOB C OdHHBIMHU
CyLIECTBaMH, )KypHanucT CaiiMOH J[>KEHKUHC HETPOU3BOJIBHO MTEPEHEC HEKOTOPHIE
XAPAKTCPUCTHUKHU O9THX JKUBOTHLIX Ha Hpe,Z[CTaBHTeJIGﬁ BaHaHHOﬁ BJIACTH. Cpezm
TaKUX Y€PT: TPYCOCTh, IPEKPACHOE YUYBCTBO OMTACHOCTH.

C apyroil CTOpOHBI, HE CTOUT 3a0bIBaTh, YTO CYIIECTBYET CJIIOBOCOYETAHUE
«KpBICI/IHHﬁ KOPOJIb». DTO CJIOBOCOYETAHHUE nmoaApasymeBacT, 4YTO BJIACTBIO
o0J1a1aeT JIMIIb OJHA JTUIHOCT, a APYTHE SBIIIOTCS e¢ TogaHHsMu|[ 99].

O6paTI/IM BHUMAHHUEC Ha €11€ OANH HeMaJIOBa)KHBIN aCIEKT KOHHGHTyaHLHOﬁ
MeTa(bopr, IIOHOJIHGHHOﬁ IIOHATHUEM «S&Ck» B K€M6pI/I,Z[)KCKOM CJIOBapc.
Paccmotpum ero 3navenus [105,133]:

1. alarge bag made  of  strong cloth, paper,  or plastic,  used
to store large amounts of something.

O6patuMcs Tenepb K OKCHOPICKOMY CIOBapr0, YTOObI BBHIABUTH 3HAUCHUE
noHsTus «sack» [106,134]:

1. a large bag made of a strong material such as hessian, thick paper, or
plastic, used for storing and carrying goods;

2.  the contents of a sack or the amount it can contain;

3. a woman's short loose unwaisted dress, typically narrowing at the
hem, popular especially in the 1950s;

4, historical a woman's long loose dress or gown;

5.  abase;

6. an act of tackling of a quarterback behind the line of scrimmage.

PaccmoTpeB 3HadyeHHs, OTMETUM, YTO Haubojee MOIXOIAIIUM 3HAYCHUEM
ABJIACTCA TIOHATHUC «MCHIOK» 50)041 «PIOK3aK». OTCIOI[a HNCXO0auT, qTo
KOHIIENTyallbHasi MeTadopa 3BY4YHUT clieayromumM oopazom: «lIpe3uaeHTsl — 3To
KPBICBI B MCIIKE».

Ha cnenyromem srane aHann3a KOTHUTUBHOM CTPYKTYPbI KOHLENTYaJIbHOU

MeTadopbl MPUMEHUM TEOPUIO KOHIIENTYaJIbHON UHTETpaIiu.

Ob6miee ITeppoe  ucxoanoe | Bropoe ncxognoe | CmenianHoe
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MIPOCTPAHCTBO IIPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO IIPOCTPAHCTBO
Kusoe co3znanue | PabotocnocoOHOCTS, | ¥Ycepaue, BrrokuBanue,
Apanramnus MIPOBOPHOCTH, ycnex / TpoBal
LENKOCTD JEITEIILHOCTH

Cessyromge 3seHo (linking space)

d

HOCJIGI[HHﬁ oTall aHaln3a COCTOUT B IIOABCACHHH HWTOI'OB PC3YJILTATOB.

[Ipoananu3npoBaB pe3ynbTaTbl KOHILENTYaJbHOW HWHTErpallM¥, OTMETHM, 4YTO
B3aMMOCBSI3b TPEX IPOCTPAHCTB IpHUBENA K MOSBICHUIO OJE€HAA, IOCIEIHEro
IPOCTPAHCTBA, B KOTOPOM J[BA KOHIIENITA COCIUHSIOTCS.

Takum 00pa3oMm, )KypHaIUCT peacTaBigeT EBpony Kak JOCTATOYHO CIa0bIi
CyOBEKT, HECTIOCOOHBI MOOMIIU30BATLCS U 1aTh OTHOP. bosee Toro, Takoi o6pas
EBpormbl emie cuibHee yKperwisieT o0pa3 CHIbl M BIACTH AMEPUKH y YUTATENEH,
KOTOPBIE POTHUBONOCTABIAIOT cBOM cTpanbl CILIIA.

B cratbe «Putin walks a tightrope as evidence mounts of Russians dying in
Ukraine»[211] BepOanusyercs KoHientyaibHas mMetadopa «Hatred is not a tame
beast».

B »o10if craTthe cHOBa 3arTparuBaeTCs KOH(IMKT MEXKIY MO3ULUSIMHU
Yxpaunsl u Poccun.

Ha mepBoM »Tame aHanu3a paccMOTPUM HH(POPMALUMOHHBIA KOMIIOHEHT
KOHIIenTa «beast» B cioBape, coriacHo keMOpumKcKoMy crioBapro [105,146]:

1. an animal, especially a large or wild one;

2.  OLD-FASHIONED an unpleasant, annoying, or cruel person.

PaccmotpuM mH(DOpMAIMOHHBI KOMITOHEHT KoHIlenTa «beasty, coriacHo
okcdopackomy cioapro [106,147]:

1. an animal, especially a large or dangerous four-footed one;

2. (usually beasts)a domestic animal, especially a bovine farm animal;

3. archaic or humorousan animal as opposed to a human;
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4. an inhumanly cruel, violent, or depraved person;
5. informalan objectionable or unpleasant person or thing;
6. the beast a person’s brutish or untamed characteristics;

7. with adjective informala thing possessing a specified quality.

[Tocne paccmoTpenust HHPOPMAIIMOHHOTO KOMIIOHEHTA CJIEAyeT 00paTUThCS
K 00pa3y M MHTEPHPETALHOHHOMY KOMIIOHEHTY KOHLENTA.

[Ipoananu3upoBaB BbIIIE MPEACTABICHHbIE NeOUHUIMH, OTMETHUM, YTO
o0pa3 3Beps SABJISIETCA JOMUHUPYIOLIUM.

Crnenyroomuii 3Tan aHajau3a COCTOMT B BBIJCIECHUHU sipa U NEpUPEpHH.
CoryiacHO CJIOBapHBIM JISUHUIMSIM, a TAKKE KOHTEKCTY, SIpO KoHIenTta «beasty
cocraBisier Kpemib. IIOHATHITHBIA KOMIIOHEHT COAEPKUT B ceOE CIEAYIOIIHe
noHsaTus: Not a tame. [lpu paboTe ¢ KOHTEKCTOM M3 CTAaTbU, BBIJIETUM SI3BIKOBBIC
pelpe3eHTaly KOHIIENTa, PACIPEAeIIss UX M0 IpyIam:

1. Jlexcuueckue eIMHMIIbI, ONMHMCHIBAIOIIME MECTO OOMTaHUS KOHLEMTA:
pen;

2. Jlekcnueckne eauHUIIBI, XapakTEepU3yrollue KoHment: Not a tame,
unleashed, hysterical, horrifying.

[IpoaHanu3upoBaB S3bIKOBBIC peNpe3cHTAllMK KoHIenTa «beasty, MoXHO
CKa3aTh, YTO >KYPHAJIMCTKA CO3/MAaeT KpailHE HETaTUBHBIA 00pa3 pPOCCHUUCKUX
MOJIMNTUKOB, MOAOUpasi JIEKCUKY C HETraTUBHOM OKpAacKOW, 4TOOBI BBI3BaTh Y
ayJUTOPUN HEI0OpOoKeIaTesIbHOE OTHOILIEHUE, CIPOBOIMPOBAB HEraTUBHbBIN
aCCOLIMAaTUBHBIN Psifl, MOCTPOEHHBIN Ha KOHLENTyalbHOU MeTadope «HEHABUCTh —
HE NPUPYYECHHBIN 3BEpPH». boyee Toro, aBTOp JaHHOW CTAThU B Kauye€CTBE MOTHBA
JNEUCTBUN TMOJTUTUKOB BBIOMPAET SMOIMOHAIBHYIO COCTABIISIONIYI0 — HEHABUCTD,
BBIKA3bIBasi TEM CaMbIM CYry00 CyOBEKTUBHOE MHEHUE, KOTOPOE HE MOATBEPKICHO
dbakramu.

Cnenyromuii mar adHaiusa COCTOUT B IPUMEHEHUU TEOPUU
KOHILIENTYAJIbHOW UHTETPALIUH.

«Hatred is not a tame beast».
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O6mee ITepBoe Bropoe CwmenianHoe
IPOCTPAHCTBO UCXOHOE UCXOHOE IPOCTPAHCTBO
IPOCTPAHCTBO IPOCTPAHCTBO
VYyacTHUKM | DMOIIMOHAIBHO HE Arpeccus, Bpaxna,
cTaOWIbHBINA (JOH | THEB, ApOCTbh, | CMEPTH
OTCYTCTBUE
KOHTPOJIS

Cessyromige 3seHo (linking space)

e

ITocnennuii »Tanm aHaaW3a 3aKIOYAEeTCd B MOJBEICHUHM HTOIOB, COIJIACHO

MOJydEeHHBIM pe3ysibTaTaM. PaccMoTpeB KoHIenTyaabHyo Metadopy «Hatred is
not a tame beast»y ¢ npuMeHeHHEM TEOpPHM KOHICNTYaJbHOW WHTETPALINH,
OTMETHUM, 4TO JBa KoHIenTa «hatred» u «beast» B3aumMoIeHCTBYIOT IPYT C IPYrOoM
B MBICJIIUTEIILHOM TMpoIecce, 0a3upyIONIeMCsl Ha acCOIMAIINAX YEIOBEKa, KOTOPhIC
MOCTPOEHBI Ha HAMOIMOHAIILHO-UYBCTBUTENBHOW cdepe, a BIOCIEICTBUU
3aKJIFOYAIOTCI B OHH OJICH.

Takum 00pa3zoM, KypHAJIMCTKA CO3/IaeT KpailHe HeraTuBHbBIN 00pa3 Poccun,
CpaBHHUBAs CTpaHy C HEMIPUPYUEHHBIM 3BepeM, KOTOPHIi oraceH. BemencTue yero,
10 €€ MHEHUIO, «TaKOH 3BEpPh» HYKIAETCS B IPECCHPOBKE JTHMOO0 YCTPaHECHUH.

B cratbe «Patriotic group formed to defend Russia against pro-democracy
protesters»[217] BepOanmsyetrcsi koHienTyaiabHas Metadopa «Revolution is an
orange beasty.

B 1ol crathe aBTOp pacckasblBacT O CO3JaHUM MATPUOTUYECKOM TPYIIIIBL,
KOTOpas OTCTanuBaET Mo3uLnto PD.

Ha nepBom 3Tane ananu3a npoaHanu3upyeM WHGHOPMAITMOHHBIA KOMIIOHEHT
KoHIenTa «revolutiony, corimacuo kemopumKckoMy cioBapro [105,114]:

1. achangein the way acountryisgoverned, wusually to a

different political system and often using violence or war.
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[TpoananusupyemM HHPOPMAIIMOHHBIN KOMIIOHEHT KOHIenTa «revolutiony,
cormacHo okcdopackomy ciorapro [106,115]:
1. a forcible overthrow of a government or social order, in favour of a
new system;
2. (often the revolution) (in marxism) the class struggle which is
expected to lead to political change and the triumph of communism;
3. a dramatic and wide-reaching change in conditions, attitudes, or
operation;
4, an instance of revolving;
5. [mass noun] the movement of an object in a circular or elliptical
course around;
6. a single orbit of one object around another or about an axis or centre.
PaccMoTrpuMm Temephr WH(POPMAIIMOHHBIM KOMITOHCHT KOHIenTa «beasty,
CorJIacHO KeMOpumKckomy ciioBapro [105,146]:
1. an animal, especially a large or wild one;
OLD-FASHIONED an unpleasant, annoying, or cruel person;
an animal, especially a large or dangerous four-footed one;

(usually beasts)a domestic animal, especially a bovine farm animal;

2

3

4

5. archaic or humorousan animal as opposed to a human;

6 an inhumanly cruel, violent, or depraved person;

7 informalan objectionable or unpleasant person or thing;

8 the beast a person’s brutish or untamed characteristics;

9 with adjective informal a thing possessing a specified quality.

PaccmotpuM mH(DOpMAIMOHHBIM KOMITOHEHT KOHIenTa «beasty, coriacHo
okcdopackomy cioapro [106,147]:

1. an animal, especially a large or dangerous four-footed one;

2 (usually beasts)a domestic animal, especially a bovine farm animal,

3 archaic or humorousan animal as opposed to a human;
4, an inhumanly cruel, violent, or depraved person;
5

informalan objectionable or unpleasant person or thing;
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6.  the beast a person’s brutish or untamed characteristics;

7. with adjective informal a thing possessing a specified quality.

Cnenyromuii 1mar aHaiau3a COCTOMT B pPacCMOTpEeHUH o0Opaza U
MHTEPIPETAIMOHHOTO KOMIIOHEHTA KOHIIEITA.

[Ipoananu3upoBaB CcoAEpKaHUE KOHIIENTOB, OTMETMM, YTO B CTaThe
TOBOPHUTCSL HE O 3Bepe, a 0 OecnolagHoM YesnoBeke. UenoBeky mprcBauBarOTCs T€
K€ Ka4eCTBa, YTO U KUBOTHOMY. M3 3TOr0 ciiemyer, 4To 3TH CylnIecTBa HAXOASATCA
Ha OJHOM JTare pa3BUTHSL.

Crnenyroomuii mar aHajan3a COCTOUT B BBIICICHUU sapa W mnepudepuu.
Paccmotpum siapo u mepudepuro konienta «beasty. CoracHo KOHTEKCTY M
CIIOBapHBIM JIeUHHMIIUAM, SAAPO KOHIEnTa «beasty cocTaBiseT  PEBOJFOLHS,
npousomieqmas Ha YKpauHe. I[IOHATHIIHBIA KOMIIOHEHT COJEPKHUT B cede
CIIeayIoIre MOHATHsA: orange, sharpening, teeth, looking to Russia. ITpu pabdote ¢
KOHTEKCTOM W3 CTaTbH, BBIICIUM SI3bIKOBBIE PENPE3CHTALMM KOHILIENTA,
pacnpenensis ux 1no rpymnmiam:

1. JlexcuyecKre eIuHUII, XapaKTepHu3ymolnne KoHuenT «beast»: total
fear, propaganda, no freedom;

2. Jlekcuyeckre  €IMHMIIBI, OMHUCHIBAIONIME JCHCTBHUS  KOHIICITA:
sharpening its teeth, looking to Russia, lead to blood;

3. JNlekcuueckue enMHUIIBI, 0003HaYaloIIMe I[BET KOHIIETTa: Orange.

Cornacno ucropun Ykpaussl, B 2004 rogy ctpana nperepnena OpaHKeByrO
peBomtonuio. ITpoXoaunan MUTHUHTH NPOTUB CMEHBI MOJIUTUYECKOW CHUCTEMBI B
CBsI3U ¢ BbIOOpamu. Takue ke coObiTusi mpousonuid u B 2014 roxy. Ognako Ha
STOT pa3 KYPHAJIUCT BBOJMUT TaKOH KOHIENT, Kak «beasty. DTum cambIM aBTOp
MOKa3bIBa€T JUYHOE MHeHue. Takum 00pa3oM, KYpHAJIUCT TMHITACTCS
chopMUpOBaTh HETaTUBHOE OTHOIICHHE K  MPOU3OUICAIIEMY  COOBITHIO.
Crnenyroluii 1mar aHaau3a 3aKI04aeTcss B IPUMEHEHUN TEOPUM KOHLENTYalbHOU

HHTCTpaliu C YYCTOM CBA3YIOLICIO 3BCHA.

Oo01ee [lepBoe wucxonnoe | Bropoe wucxomnoe | CMmemanHoe
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IIPOCTPAHCTBO IIPOCTPAHCTBO IIPOCTPAHCTBO IIPOCTPAHCTBO
YyBcTBO [Iporecr, HacunbctBennsie | bopnOa
JMYHOCTH arpeccus, MeEpBbI

HEJIOBOJIBCTBO

Cesyromige 3seHo (linking space)

HOCJIGI[HHﬁ OTall aHaJIu3a COCTOMT B IIOABCACHHHN HTOI'OB Ha OCHOBC

MOJYYEHHBIX  pe3ynbTaroB. (OCHOBHOM AaKIEHT TEOPUM  KOHIENTYaJlbHOU
WHTEIPAallMd TPUXOJUTCS Ha SMOLUMOHAIBHYIO HETAaTHBHYIO OKpPACKY JBYX
noHsATui. HecmoTps Ha TO, YTO KOHLENT «PEBOJIOLHMS» HOCUT AOCTPAaKTHBIN
XapaKTep, OH UMIUTMKATUBHO MOAPa3yMEBAET YYACTHUKOB JAHHOTO COOBITHS U HX
smonuu. Cpelr HUX HEHABUCTh, HEAOBOJIBCTBO, BBI30B. MIMEHHO MoO3TOMY JABa
KoHIlenTa «revolution» wu «beast» cxomarcs B OJHOW TOYKE B TEOPHHU
KOHLENTYaJIbHOW NHTErPALIMH.

CTouT OTMETUTH, YTO B JIAHHOW CTAaThE€ aBTOP IBITAETCS MOKA3aTh MHEHHE
Jauzepa rpymibl 0aikepoB, KOTOPBINA CTaj MOIMYJSIPEH B IIOCIEIHEE BPEMS B ITpEcce
B CBSI3M C €T0 ITOJIMTHYECKON ITO3ULUEN.

Takum 00pa3oM, B JaHHOW CTaThe MPUCYTCTBYET HETATUBHOE OTHOILIEHUE K
CIIO)KMBILICHCS TMOJIMTUYECKOW CUTyalluM Ha YKpauHe, 4YTO OOYyCIIOBIJICHO
HECTaOUJIBHOCTBIO 3TOW CTPAHBI U €€ arpECCUBHBIM MTOBEICHUEM.

B cratee «He once called the US a wolf - now it’s Putin who is on the
prowl»[219] xypHamuct BepOanmu3yeT KOHIENTyalbHY0 MeTadopy: «American
military power is a wolf».

B »9T0il cratbe aBTOp MNHILIET O MPOTUBOPEUYMBBHIX B3aUMOOTHOIICHUSIX
Mexay PO u AMepuxoi.

Ha nepBom sTane aHanuza npoaHaau3upyeM MHPOPMALUOHHBIN KOMIOHEHT
koHrenTa «Wolfy, cormacHo kemOpumKkckomy crosapto [105,165]:

1. a wild animal of the dog family;
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2. aman who often tries to have sex with the women he meets.

[Tpoananm3upyeM HWHMOOPMAMOHHBIA KOMITOHEHT KoHIenTa «WOlfy,
coriacHo okcdopackomy ciosapro [106,166]:

1. a wild carnivorous mammal which is the largest member of the dog
family, living and hunting in packs. It is native to both Eurasia and North America,
but is much persecuted and has been widely exterminated;

2. used figuratively to refer to a rapacious, ferocious, or voracious person
or thing;

3. informal a man who habitually seduces women;

4, a harsh or out-of-tune effect produced when playing particular.

Cnenyromuii 1mar aHaiau3a COCTOMT B pPacCMOTpEeHUMHM o0pasza W
MHTEPIPETAIIMOHHOTO KOMIIOHEHTA KOHIIEITA.

Henb3st He OTMETUTH, UTO BOJK MpPEACTaBIsAeT co0o0i xuiHuka. CoriiacHo
pycckomy (OJNBKIOPY, BOJK Yallle BCETO SBISIETCS OTPHUIATEIBHBIM CHIIBHBIM
nepcoHaxeM. OHaKO MPUHKMMAsi BO BHUMaHUE €BPOIMEUCKYIO0 T'e€pasIbJANKY, BOJIK
MPEACTaBIAET €000 CHUMBOJ TOOEKICHHOW >KamHOCTH H 3inoctd. OTtcrona
CJIeAyeT, 4TO KaxkJas KyJIbTypa MO-Pa3HOMY BOCHPUHUMAET AAHHBIN KOHIENT. B
HallleM ciiy4ae, Kak B €BPOICHCKOM, TaK M B PYCCKOM TMPEACTaBICHUM, BOJK
o0JlajaeT OTPHUIIATEIILHBIMA TIPU3HAKaMH, HO OHU OTIMYaroTcs. B eBpomerickoii
repajibJIMKe BOJIK 00JaJaeT HEraTUBHOM KOHHOTAIlMEW B CBSI3U C MPUCYILIEH eMy
3JIOCTBIO W JKaJIHOCTBIO. B pycckoil ke repaibIvKke BOJIK HEceT B cebe obpa3
OJTMHOYKH, HO OITACHOM, CIIOCOOHOM B JI000H MOMeHT HaHecTH yaap [103].

Ha cnenyromem stamne aHaim3a KOHIENTyalbHOW MeTadopbl paccMOTpUM
saapo u mnepudepuro KoumenTta «WOlfy. Mcexoms u3 cioBapHOW AePUHUAIUH |
KOHTCKCTa, sSapo KoHienTta «WOIf» cocraBiser amepukaHCKash BOCHHAs CHIIA.
[TOHSATHITHBIN KOMIIOHEHT COJCPXKUT B ceOe cieayromue moHatus: knows who to
eat, eat and listen to no one. Ilpu pabore ¢ KOHTEKCTOM W3 CTAaTbH, BBIICIAM
A3bIKOBBIC PEMPE3CHTAMN KOHIIENTA, PACIPEAEIISIA UX MO rPyInam:

1. Jlekcuyeckue eIMHUIIBI, ONMKUCHIBAIOIINE JEUCTBUS KoHUenTa: to eat,

listen to no one, to appease, to carve out;
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2.  Jlekcuueckue EIWHUIBI, XapaKTEPH3YIOIIHME OIIOHEHTa KOHIIECNTA:
superpower, strongman.

[TpoaHaIu3upOBaB  BBINICIIEPCUNCIIEHHBIE  S3BIKOBBIE  PEMPE3CHTAI[UH
KOHIIEITA, CTOUT OTMETUTh, YTO B MOHHMAHHUH 3aIajga BOJIK SBISICTCS CHMBOJIOM
CHJIBI, HO B TO JK€ BpEMs 3Ta MOIIb HEYIpaBisAeMa, YTO OYCBHIHO Oiaromaps
clIeayomuM penpeseHntamusam: eat and listen to no one. Astop co3maer
HaMpsHKEHHYIO aTMOc(epy B CBOCH CTaThe C MOMOIIBIO CIACAYIOIMINX JCKCHUECKUX
enunuil: fuel chaos, violence, propaganda, worrying, severe, to withstand. Tem ne
MEHEe, IhcaTelb SBHO Ha crtopoHe Boika (wWolf), moromy uro maHHBIH

npeacTaBuTCIib, 110 €ro MHCHUIO, crocoOeH 3aIIUTUTD.

Cnenyromuidi  mar  aHajau3a COCTOMT B NIPUMEHEHHM  TEOPUHU

KOHIIENITYaJIbHOW MHTETpallvK, TPUHUMAasi BO BHUMAaHHUE CBSI3YIOIEE 3BEHO.

Ob6miee ITepBoe wucxomnoe | Bropoe wucxomnoe | CmemanHoe
MPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO
Kusoe cymectBo, | KoHpaukr, IIposasnenue cunsl, | [lepemupue,
YyBCTBa JKeJaHue HamnaJcHue Ha | CMEpTh

JTUJEPCTBA cnalObix (>KepTBHI),
aTaka, BOlHa

Cessyromiee 3seHo (linking space)

Ha mocnegneM sTare aHanu3a NOABEAEM UTOTH MOJYYEHHBIX PE3YJIbTaTOB.

Takum  o00pa3oM, KOHIENTyaJibHas MeTadopa OTPaX)aeT MOJUTHUYECKYIO

JeSITETBHOCTD 3amajia, rae KoHent «Wolf sisiercs opyxuem B mpoTHBOOOPCTBE
NPOTHB HAICH CTpaHbl, KOTOpas CIYXHUT Ielbl0 Juis mopaxenus (prowl).
Konment «American military power» MmoJHOCTBIO MEPEHsI XapaKTEePHBIC YepPThI
KoHIenTa «Wolf», 00pa3ys GiieHn, KOTOPBIN MPOBOLUPYET HOBBIA aCCOIUATUBHBIN

pST Ha OCHOBE 3Ha4YCHMI KoHIIenToB «WOIf» u « American military powery.
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Takum  oOpa3oM, HeCMOTps Ha  HW3HAYAIBHO  CYIIECTBYIOIIYIO
OTPHIIATEIIFHYIO aCCOIMAMI0 K KOHIenTy «WOolf», HeraTuBHBIN HacTpoii
MIPEJIOMIISIETCSI B CBSI3M C KOHTEKCTOM, TJIe KOHIIETITyallbHas MeTadopa moMoraer
co3aarh 00pa3 3allMTHHKA Ha OCHOBE KOHIenTa «WOlf.

Onnako B nmaHHOW cTtarthe[219] BepOamu3yercs eiie ojHa KOHICNTyaabHas
MmeTadopa, KOTopas MoApa3yMeBaeTCsl UMILIMKATUBHO «American military power
IS a wolfy. HoBast koHmenTyaimpbHass MeTadopa BBINIIIUT CICAYIOIAM 00pa3oM:
«Russia is a preyy.

Ha mepBoMm »Tame aHaim3a paccMOTPUM HH(POPMAITMOHHBIA KOMIIOHEHT
KOHIIENITa «Prey», coriiacHo KeMOpumkckoMy cioBapto [105,167]:

1. an animal that is hunted and killed for food by another animal.

PaccMoTrpuM mH(MOpMaNMOHHBI KOMITOHCHT KOHIICTITa «Prey», COTJIacHO
okcdopackomy cioapro [106,168]:

1. an animal that is hunted and killed by another for food;

2. a person who is easily deceived or harmed;

3. archaic plunder or (in biblical use) a prize.

Cnenyromuii 1mar aHajiv3a 3akKiIO9acTcs B PacCMOTPEHUM oOpa3a U
WHTEPIIPETAIIMOHHOTO KOMITOHCHTA.

[Tpoananu3upoBaB WHGOPMAITMOHHBI KOMITOHEHT KOHIICTITA, OTMETUM, UTO
KOHLIENIT TOJIpa3yMeBaeT Moj coOoil A00bIdy, >KepTBY. Takas HHTeprpeTanus
Takke oOycCiioBlieHa pa0OTOW Haa TPENbIAyNIeld KOHIENTyalbHON MeTadopoil,
KOTOpasi B3aMMOCBSI3aHa C HBIHEIITHEH.

Crnenyroomuii mar aHajau3a COCTOUT B BBIACICHUU SApa U TEpUPEpHH.
Paccmorpum smpo m mepudepuro KoHienrta «prey». Mcxoms W3 clIOBapHBIX
ne(UHALIMA, KOHTEKCTa, MOXHO CKa3aTh, 4YTO SIPO KOHIICNITA COCTaBIISICT
Poccuiickass ®enepanusi. Ilpu pabore ¢ KOHTEKCTOM U3 CTaThH, BBIICIUM
SI3BIKOBBIC PENPE3CHTAIIMH KOHIIETITA, PaCcIpeaesiss UX Mo rpyIam:

1.  Jlekcuueckue eTUHUIIBI, XapaKTEPU3YIOIINE CHUTYaIUI0, B KOTOPOW

HaxoaWTcs KoHIenT: trap, sabre-rattling;
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2. Jlexcuueckne eIMHHUIIBI, OMUCBHIBAIONINE IECUCTBUS II0 OTHOIIECHHIO K

KoHIlenTY: t0 appease, to put in a combat mode.

[Ipoananu3upoBas

BBIIICIICPCUYNCIICHHBIC

S3BIKOBBIC

PCIPC3CHTALINH,

MOJKHO CKa3aTh, YTO aBTOp pucyeT 0obpa3 Poccun, 3arHaHHON B JIOBYIIKY, U B TO

K€ BpEMsI IIOKA3bIBACT, UTO €€ «Bparn» roTOBblI aTAKOBATH B Tr000¢€ BpCM:L.

CJ'ICI[YIOHII/Iﬁ mar 3aKJIro4dacTCda B IIPUMCHCHHUU TCOPHUU KOHHGHTyaHLHOﬁ

MHTETPALUU C YYETOM MUKPOIPOCTPAHCTBA.

Ob6miee ITepBoe wucxomnoe | Bropoe wucxomnoe | CmemanHoe
MIPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO
JobObiua, keptBa, | [locranoBka 1enu, | [delicTBusi, Brinonxnenue
YYaCTHUKH, 3a/1a4, CIexKKa HaIlpaBJICHHBIE Ha | 3aJaHus W
YyBCTBa JIOCTUKEHUE LIENIH, | IPOUTPHILI

O0opb0a, aTaka

Cesizyioniee 3Beno (linking space)

Ha IMOCJICAHCM JTalIC aHalln3a IIOABCACM HMTOI'M ITOJIYUYCHHBIX PC3YJILTATOB.

Takum oOpa3oM, HecMOTpsSs HHM Ha 4TO PoccHsi BBICTYyMaeT B poJd J0OBIYU

3allaJHbIX IIOJIUTHUKOB,

TOH OTHOIICHUS K HEH HE MEHSETCH.

KOHHOTAaIUA ITPOCICIKUBACTCA Ha IIPOTAKCHUN BCEH CTaThM.

IloasITOXXKHUM

pE3yNbTAThI

IMPOBCACHHOT'O

aHajim3a

HeratusHasa

BepOaIu3aluu

KOHIICTITYQJIbHBIX MeTadop aHUMAJIMCTHYECKOTO XapakTepa B KaueCTBEHHOU

npecce BenmkoObpuranuu:

1. Otpasum B Tabnuine 2.3  JeTaJbHBIA  aHamu3  00pa3oB,
BEepOATM30BAaHHBIX TTOCPEICTBOM KOHIETITYIbHON MeTa(OopHhl.
Konuenryanbnas | O6pa3 Ton (otHOomEeHue) | Mnes
MeTtadopa
Revolution is an | 3Bepn HeratuBHbIli TOH | ArpecCHBHOE

II0 OTHOLICHHIO K

IIOBCACHUC
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orange beast VYkpaune MOJIUTUKOB
YkpauHbl
JeCTaOUIIN3UPYET
CUTYaIINIO
American military | Xumauk [TomoxuTeabHBIA | AMEpHKa
power is a wolf TOH 10 | eIMHCTBEHHAS
OTHOIIICHUIO K | CTpaHa, CiocoOHas
CIIA IIOCTABUTH
Poccuro Ha mecTo
Russia is a prey JloObrua HeratuBnbiii TOH | CTpaHa, KOTOPYIO
[0 OTHOULICHUIO K | CTIEAYET
Poccun YCTPaHUTH
Russia is a bear Mengenp, xuBymuii | Heiitpansueiii Ton | CumBoan — Poccun
B MEePBOOBITHOM | IO OTHOIICHUIO K | TAKOU xKe
oO1uHe Poccun MPOTUBOPEUYMBHIA,
KaKk ¥  CTpaHa.
Mensenb
MTOJTHOCTBIO
OTpaKkaeT
XapaKTep CTpaHBbI
U €€ KUTEJEU
Russia is a bear | Mensenp, Heitrpanbhbiii ToH | Poccusi, a UMEHHO
(pacmmpenue obuTaromuii cpeau | Mo oTHoueHuto K | Cubupr —  3TO
nepudepun PUPOTHBIX Poccun KJIaJIe3b PECYPCOB
Jekcemoii taiga) | pecypcos

Russia Is a bear

(pacmupenue

3arHaHHbIl B Yroil

3BEPb

HeratuBHbIA TOH

II0 OTHOLICHHIO K

Poccun HEe mecto

B JINJIEPAX
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sjipa JeKceMaMu)

Poccun

Russia is a bear | Cnomanusnii, Ho He | HeratuBHblli TOH | EBpomra  HaHecsa
(pacuupenue CJIIOMJICHHBIH [0 OTHOIIECHUIO K | MOIIHBIN yJap 1o
Aqpa JIGKCEMaMH) | MEABEIb P® Poccun, HO He
cioMarna ee
CONPOTHUBJICHUE
Russia is a bear | Mensenp, HeratuBHbiii ToH | Hecmotps Ha
(pacuupenue COTPOTUBJISIONIMUACA | IO OTHOIICHUIO K | TSIKEI0e
afipa JeKceMaMu) | 0OCTOSITEILCTBAM, P® ITOJIOJKEHHE, B
phlYaLnN KOTOPOM
0Ka3ajoch

rocylapcTBO, OHO
MO-TIPEKHEMY

rOTOBO 0OPOTHCS

Presidents are rats | TpycinuBsie kpbichl | OTpuniatenbubiii | [TomuTuku
in the sack TOH o | EBporisl, KaK
OTHOIIEHUIO K | TpyCJIUBBIC
EBpore KPBICHI, TIPSIYYTCS
3a CBOMMH
pEIICHUSMHA
Hatred is not a | Jlukwmii 3Bepb HeratusHoe Poccus omacna
tame beast OTHOIICHHE K
Poccun
Takum  oOpazoM, Obuio BbIsIBIEHO 10  ciywaeB  BepOanmuzaiuu

KOHOCIITYaJIbHBIX MCTa(bOp AHUMAJIUCTUYCCKOI'0O XapakTepa B Ka4ueCTBECHHOM

npecce BenukoOputanuu.
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2.  OgHMM u3 MEXaHM3MOB KOHIIENTYaJIM3alUHd IEHCTBUTEIBHOCTH
MOXHO 0003HaunTh ojymieBicHUe (anumanm3anus) (Revolution is an orange

beast).
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2.4. Bep6anu3zannsi KOHIENTYalIbHOI MeTadopbl BOEHHOT0 XapaKTepa B

KavyeCTBEeHHOM npecce BesukoOpurannu

B mnpenpimymem maparpade ObUTM paccMOTpPEHBI Cllydan BepOamu3amuu
KOHLIETITYaJIbHBIX MeTadop aHMMAIUCTUYECKOIO XapakTepa B KayeCTBEHHOMU
npecce  BenukoOpuranuu. OTtoT maparpad — TOCBSIIEH  BepOaiu3anuu
KOHIIENTYalbHOH MeTadopbl BOEHHOTO XapakTepa B KaueCTBEHHOW Tpecce
BenukoOpurtanumu.

B cratee «Russia sends missile cruiser to Mediterranean as Syria tension
mounts»[201] BepOanusyercs KoHIenTyaibHas Metadopa «Russian cruiser is a
Killery.

B craThe roBopuTcs 0 HanpsKEeHHOUN cuTyanuu B CUpHUH, 4TO 00YCIOBIEHO
YCTAHOBKOM SIIEPHOTO OPYKUSI HA TEPPUTOPUHU rocyaapcTBa. Takke yIOMHUHAETCS,
YTO aMEPUKAHCKOE TOCYJIApCTBO IPOTUB pexkuMa Acana, B TO Bpems kak PD
MOAACPKUBAET €TO.

Ha nepBoMm »tame aHanu3a KOTHUTHMBHOM CTPYKTYpPbl KOHUEHTYaJIbHOM
meTadopel chokycupyeM BHHMaHue Ha KoHmenrte «Killery, mockoabky OH
aByseTcsl 0a3ucHBIM ciioeM (0a30BbIM KOHIIETITOM). BbissBUM uH(pOpMaAIMOHHBIN
KOMITOHEHT JaHHOTO KOHIIEITa, COTJIACHO kKeMOpHKckoMy ciioBapro [105, 110]:

1. someone who kills another person;

2. something that kills people, especially a disease or other illness;

3. something that destroys something.

Paccmorpum  mHGOPMAIMOHHBI  KOMIIOHEHT COJCP)KaHUS  KOHIIETTa
«Killer», cormacuo okcdopackomy ciosapro [106,111]:

1. a person or thing that kills;

2. an extremely difficult or unpleasant thing;

3. a formidably impressive person or thing;

4.  ahilarious joke.

Ha pnanbHeiileM »3rtane aHaiau3a KOHIENTA paccMaTpuBaeTcsi o0pa3 U

I/IHTCpHpGTaHI/IOHHblﬁ KOMITOHCHT, KOTOPbIC B3AUMOCBA3AHbI MCXKIY co0oii.
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Hcxons W3  BbllIE MNPEACTABIEHHOW HMHPOpManuu, OTMETUM, YTO
[EHTPaJIbHBIM 3BEHOM SBIIIECTCS JIeKcema «yoOwuiiia». Takum oOpa3om, pycCKuit
Kpelicep CpaBHHUBAIOT € YOMilllei, 4TO OOYCIOBIEHO CaMUMH XapaKTEPUCTHUKAMU
MOPCKOTO Cy/Ha, K KOTOPHIM MO>XHO OTHECTH BBIHOCIMBOCTH, HAIIEICHHOCTh Ha
NOpaXeHHE  OMMOHEHTa, CWia, MNpoyHocTh. CregyeT  OTMETUTh,  4YTO
KOHIIENTyanbHass MeTadopa IMOCTPOEHA HAa OJMLIETBOPEHUHU. DTO OOYCIOBIEHO
TEM, YTO HEKHUBOW MPEIMET, B HALLIEM CIIy4ae - 3TO KOpalib, MPUOOPETAET YEPTHI
AKHUBOTO 00BEKTA.

Crnenyrouii sTan aHajau3a COCTOUT B BBIJCICHUU siApa U nepudepun.
BeusiBuMm  simpo u mepudeputo konnenta «Killery, cormacHo moaxomy B.A.
MacnoBoil. PaccMOTpeB KOHTEKCT, ClIOBapHble IE(UHUIMU, MBI IOJIaraeM, 4TO
SAIPOM KOHIIETITA MPEJCTABICH POCCUUCKUN KOpaOsb. [[OHSTUIHBIIT KOMIIOHEHT
COJICP)KUT B cebe ciieayromue xapaktepuctuku: to destroy, control. IIpu padote ¢
KOHTEKCTOM U3 CTaTbM, BBIIEIUM S3BIKOBBIE pENpPE3CHTAlMU KOHIIENTA,

pacIpeenuB Ux Mo TPyIIaM:

1.  Jlekcuueckue €IUHMIIBI, XapakTepusyroiue Kkouient: Military,
strength;
2. Jlekcuueckue eTMHUIIBI, YKa3bIBAIOIINE Ha 11e7h KoHIenTa: to destroy,

control, assault.

Hcxons n3 SI3bIKOBBIX PENPE3CHTAlM KOHIIENTa, MOYXKHO CKa3aTh, YTO caM
KOHIIENT OJIMIETBOpseT coboir PO, ee BoeHHyto cuity. Bee jexcemsl, BXoasiue B
nepudepuro KOHIIENTa, OTHOCATCA K BoeHHOU cdepe. CiemyeT OTMETHUTh, YTO,
XOTs aBTOP IIOKA3bIBA€T BOCHHYIO MOIIb PD, BCe-TakKu TOH CTaTbU HETATUBHBIN,
MOCKOJIbKY Poccust mpeacTaBieHa Kak CyObeKT, KOTOPBIH BCE BPEMsI BMEITMBACTCS
B 4YyXKHe€ MpoOJIeMBbI, Mpeciielysl CBOIO 1eib. boyiee TOoro, aMepuKkaHCKUe BOCHHbBIC
CWJIBI MIPEACTABIICHBI KaK camble MOlHbIE. iIMeHHO uM Poccus, coriiacHO aBToOpy
CTaThH, IPOUTPHIBAET.

Crnenyromuii 1mar aHajliv3a 3aKIl04aeTcd B NPUMEHEHUH TEOpUH
KOHIICTITYJIbHOW HWHTETpAIluu, YTOObl B JMalbHEUIIEM W3BJIEYh OJICHJ W TOHATH

UJICI0 KOHIIETITYaIbHOU METa(OpPHI.
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Ob6miee [lepBoe wucxonnoe | Bropoe wucxonnoe | CMemanHoe
MIPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO MPOCTPAHCTBO
VuactHuku, nenb, | Habmonenue, Otnop, VouiicTBo,
BOCHHOE JICJIO0 CIICKKA HamnaJcHue, aTaka | BOCHHBIC JCHCTBUS

Cesizyromiee 3seno (linking

space)

S

Ha IMOCJICAHCM OJTalIC aHall3a IMOABCACM HTOI'M, COIJIACHO IIOJY4YCHHBIM

pe3yabpTaTam.

Ha nmpumepe Teopuu KOHLIENTYalbHOW MHTETpAIlU, YUYUTHIBAsl BBIIECIEHHOE
HaMU MHKPOIIPOCTPAHCTBO, MOKHO CKa3aTh, YTO HCXOJHBIE IIPOCTPAHCTBA IPHU
B3aMMOJICUCTBUM 00pa3yloT OJeHA, KOTOPOMY TMPUCYIIM MPU3HAKH JIBYX

B3aMMOCBA3AHHBIX HCXOJHBIX IIPOCTPAHCTB,

HO TIpu dToM (opmupyercs

COOCTBEHHBIN apCceHa KOMITOHEHTOB Ha 0a3e IBYX MPEAbLIYIIIHX.

B cratee «In Ukraine, we are protesting to preserve our dignity»[203]
BepOanusyeTcs KoHienryaibHas Metadopa «Euromaidan is a revolution of
dignity».

B aTOli cTaThe aBTOp paccKa3bIBacT O MPOTECTaX HEKOTOPHIX YKPAWHCKHUX
TpaX/JaH B CBSI3U C NMPHUHATHIM PEIICHHWEM MPE3UICHTa HE BCTyNMaTh B EBpOCOrO3.
JKypHanucT npoBOIUT mapajiesib ¢ peBoItouen, npousomeamen B 2004 roay.

YroObl MpoaHaIM3UPOBaTh KOHIENTYyalnbHyI0 MeTadopy «Euromaidan is a
revolution of dignity», npexnae Bcero, oOpaTiM BHUMaHHE Ha 0A30BbIH KOHIICHIT
«revolution». BeisiBuM  HH()OPMAIIMOHHBIM KOMIIOHEHT COJICP)KaHUsA KOHIIEITa
«revolutiony, cormacHo keMOpuKCKOMY citoBapto [105, 114]:

1. achangein the way acountryisgoverned, wusually to a
different political system and often using violence or war;

2. a very important change in the way that people do things;

3. acircular movement;

4, one complete circular movement of something, for example a wheel.



133

ITocne pacCMOTPCHUA I/IH(bOpMaI_II/IOHHOFO KOMIIOHECHTA KOHIECIITa
«revolution» B kKeMOpHDKCKOM clioBape, oOpaTuMcs emie K OKchopackomy
ciosapro [106,115]:

1. a forcible overthrow of a government or social order, in favour of a
new system;

2. (often the revolution)(in marxism) the class struggle which is expected
to lead to political change and the triumph of communism;

3. a dramatic and wide-reaching change in conditions, attitudes, or
operation;

4, an instance of revolving;

5. [mass noun] the movement of an object in a circular or elliptical
course around;

6. a single orbit of one object around another or about an axis or centre.

Crnenyromuii mar aHajqin3a KOHIIETTa 3aKII0YaeTCsl B PaCCMOTPEHUU o0pasa
N UHTCPIPCTAIMOHHOTO KOMIIOHCHTA.

[Ipoananu3upoBaB BBHINIEIPEACTABICHHYIO HHGOPMAIUIO, OTMETHM, YTO
KoHIenT «revolution» moapasymeBaeT moa co0OW PEBONIOIMIO, CBA3aHHYIO C
pasHorjiaCueM C IMOJIMTUYCCKUM PCIKHMOM. HpI/IHI/IMaH BO BHMMAaHHC KOHTCKCT, B
KOTOPOM HAXOAHUTCA KOHICIIT, CTAHOBUTCA IIOHATHO, YTO KOPCHBb pPA3HOIJIACHA
HaxXOJWUTCS B PEUIEHWM YKPAUMHCKOTO IMpEe3UAECHTa HE BCTYNAaTb B EBpPOCOIO3.
HNmeHnHO Ha >TOM ITYHKTC aBTOpP CTAaTbH JCJIACT AKICHT. HpI/I 3TOM HCJIb3d HE
YIIOMSIHYTb, YTO HE BCE YKPAHMHCKHE IrpakAaHe ObLIM MPOTUB 3TOro pemeHus. O0
9TOM, K COXAJICHHIO, B CTATHC T'OBOPUTCS BCKOJIb3b.

Ha cnenytromem stamne aHaiamsa pacCMOTPUM sJIpO U nepudeprto KOHIeNTa
«revolutiony. TIpoaHanu3upoBaB KOHTEKCT, CJIOBapHbIC Te(OUHUALIUN, OTMETUM, YTO
AP0 KOHILIENTAa COCTABIIIOT ydacTHUKU EBpomannana. [IOHATUHHBIMN KOMIIOHEHT
COIEP)KUT B cebe ciemyroniue kommoHeHTH: dignity, justice. Ilpu paGote ¢
KOHTCKCTOM M3 CTaTbM, BbIACIUM A3BIKOBBIC PCIPE3CHTAIIMHM KOHICIITA,

pacIpeenuB Ux 0 TPyIIaM:
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1. JIekcuueckue CAWHHUIIBI, YKA3bIBAIOINHWEC HA IMPUYXMHBI BO3HUKHOBCHUA

koHIuernra: government's failure to sign an EU integration pact;

2. Jlekcuueckre eaWHUIBI, OIMUCHIBAIOIIME 1IeJb KOHuenrTa: nhot for
politics, money, for justice, dignity, freedom, respect to protect;

3. JlekcudecKkue eqUHUIIBI, XapaKTepu3yIoNIue 1eilb KoHmenTa: closer to
Europe;

4, Jlekcuyeckne e€IMHUIBI, OIMCHIBAKOLIME IPEANPHUHATBIE MEPBI
npoTHB KoHIenTa: to crack down, to disperse, to beat;

5. Jlexkcnueckue CAWHUIIBI, ITOKa3bIBAKOIIIHUEC OTHOIICHUE OIINIOHCHTA K

KOHIIeNTY: Cattle.

PaccMoTpeB sI3bIKOBBIE pEMpe3eHTAIlMU, MOKHO CKas3aTh, 4TO Nepudepus
KOHIIENTa HeceT B ceOe o0pa3 KyIbTYypHBIX JIOJIEH, KOTOpbIe OOPIOTCS 32 CBOM
mpaBa, B TO BpeMs KaK ONIOHEHT IPEACTABICH aBTOPUTAPHBIM M TIOJKYITHBIM.
Xapaktepusysl OINIMOHEHTa, aBTOP UCIOIB3YET JIEKCEMbI, B KOTOPBIX Mpeoldiianaer
xecrtokocth: to crack down, to disperse, to beat. Ho omuceiBas ywacTHUKOB
PEBOJIIOIMY, JKYPHAJIMCTKA  yHOTPEOJSIET  JIEKCeMbl C  TOJIOKUTEIHHOU
xoHHoTanuei: freedom, dignity, respect. Takoe npeacTaBieHUE CUTyalluy BIUSCT
Ha ayJUTOPHIO, TO3BOJISISI KM COYYBCTBOBAThH MPOTECTAHTAM.

K coxanenuto, M3N0KEHHBIE B CTAaTbe JIOKHBIE (DAKThl W aAPTYMEHTHI
UCKaXECHHO JEMOHCTPUPYIOT PEaIbHYI0 CHTYaIlMI0 Ha YKpauWHe, ¢ caMoro Havasa
MPENOCTaBIIsAIsE HEBEPHYIO HMH(pOpManuio. BIoOCIencTBUM Takoe Npe/ICTaBIICHUE
KypHaJIUCTaMU YKpauHbl M €€ TOJUTHYECKOW CUTyaluu JAePOpPMUPYET B3IJIS]
€BpONEHCKOro 00IIeCTBA HA CIOKUBIIYIOCS MPOOJIEMY.

Ha cnenyromem 3Tamne anaivsa KOHIIENTYalbHOM MeTaQopbl MPUMEHSIETCS

TEOPHs KOHIIENTYyIbHOW MHTErPAINK JJIsl U3BJICUCHUS OJICH 1A,

OO01iee ITepBoe wucxomnoe | Bropoe wucxonnoe | CmemanHoe
MIPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO
Y4acTHUKH, I'paxnane Meps! nogasnenus | Boccranue
coObITHE,  MECTO | YKpauHBbl, npoTecta
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npeObIBaHuUs, MPOTECT, arpeccus

YyBCTBa

Cesizywoniee 38eno (linking space)

HOI[BGI[GM HWTOTHW IIOJYYCHHBIX PC3YJIbTATOB HA IMOCJIICAHCM J3TAllC aHAJIMN34.

Ha npumepe KoHIENTyaJlbHOW HWHTErpalid Opu paboTe MUKPOMPOCTPAHCTBA
JIEMOHCTPUPYETCSI B3aMMOJIEUCTBHE JIBYX UCXOHBIX MTPOCTPAHCTB, 00pa30BaBIINX
0JIEH], B KOTOPOM MOKHO OOHApY>KUTh MPEIBIIYIINE YEPTHI IPOCTPAHCTB, a TAKKE
HOBBIE, IPUCYIIIHE EMY OJTHOMY.

Cama >xe KoHIenTyaiapbHas Meradopa «Euromaidan is a revolution of
dignity» coxepxut B cebe ayX CBOOO/BI, HCTOBUHOBEHHS BIAcTSIM. B kauecTBe
MEXaHnui3mMa IMOCTPOCHUA KOHICIITYyaJIn3alluu HCIIOJIB3YCTCA MCETOHUMUA,
MOCKOJIbKY EBpomaliian nmojpazyMeBaeT 1moji co00i y4aCTHUKOB PEBOJIIOLINH, a HE
TOJIBKO CaMy IlJIOIIaab.

B cratee «Nato remains a bulwark against Russian revanchism, already
dangerously close to Russia's border»[205] BepOanu3yercs KOHIENTyajabHas
metadopa «Russia and USA are cold warriorsy.

[Ipexxae Bcero, CTOMT OTMETHTh, YTO TOJ KOHIenToM «cold warriorsy
noapasymeBaroTcsi 1Be ctpanbl: Poccust u CIHIA, yto 00ycloOBIEHO HCTOpHUEH
B3aMMOOTHOIIICHUI 3TUX JABYX CTpaH. Takum o0pa3oMm, aBTOp CTaThU BO3BPAIACT
Hac K BpemeHaMm XxojoaHol BouHbI Mexay CCCP u Amepukoi, a Takke
MOKAa3bIBAECT HaM, YTO dTa CUTYyaIlusi CHOBAa 00pa3oBaiach Ha MOJUTUYECKON apeHe.
TakuMm o0pa3zoM, KOHIENTyaldbHas MeTadopa BBITJAIUT CICIYIOMIUM 00pa3oM:
«Russia and USA are cold warriorsy.

Ha mepBoMm 3Tame anropuTma paccMOTpUM HWH(DOPMAITMOHHBIA KOMITOHEHT
COJICpKaHUs KOHIIETTa «Warrior» B keMOpupkckom ciosape [105,125]:

1. a soldier, usually one who has both experience and skill
in fighting, especially in the past.
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O6patumcs Terepb K OKCHOPACKOMY CIIOBAPIO, YTOOBI PacCMOTPETh
WH(OPMAIMOHHBIN KOMIIOHEHT COZCp)KaHUs KOHIenTa «warrior» [106,126]:

1. (especially in former times) a brave or experienced soldier or fighter;

2. any of a number of standing poses in yoga in which the legs are held
apart and the arms are stretched outwards.

Ha cnenyromemM sTame aHanmu3a KOHIIENITa OOpaTUMCA K PacCMOTPEHHUIO
o0Opa3a 1 HHTEPIPETANUOHHOTO KOMIIOHECHTA.

Criemyer OTMETHTB, UYTO KOHIICNIT «Warrior» HeceT B cebe oOpa3 coJjarta,
CHWJIBHOTO, OIIBITHOTO, XpaOporo, KOTOPHIN paHee MPOSIBUI CeOsl.

JanpHeWuii mar aHajin3a 3aKjIr04aeTcs B BBIJCICHUU sapa U nepudepun.
PaccmotpuMm  simpo u mepudepuro  KoHienta «warriory. IlpoananuzupoBaB
cloBapHble JeDUHUIMK, KOHTEKCT, OTMETHM, 4YTO SIAPO JAHHOTO KOHIIEITa
coctaBisitoT Poccust u CLLIA. IToHATHITHBIA KOMIIOHEHT COAEPKUT B c€0€ TIOHITHE
cold. Ilpu paboTe ¢ KOHTEKCTOM M3 CTaThH, BBIICIMM S3BIKOBBIC PEIPE3CHTAIMH
KOHIIEIITA MO ONPEACICHHBIM NPU3HAKAM:

1. Jlexcuueckre eAMHHMIBI, XapakTepusymoomue Koument: dinosaurs,
virile, cold, players, imperial;

2. Jlekcuueckne €IUWHMIbI, OMUCHIBAIOIIME B3aMMOOTHOUIEHUS BHYTPH
konrenta: wrestling, violently;

3. Jlekcruueckne €QUWHMIBI, YKA3bIBAIOIINE HA >KEIATEIbHBIM PE3yJIbTaT
konuenra: feel good.

HUcxonst W3 JNEKCMYECKUX PENPE3CHTAMM KOHLENTa, OTMETHUM, YTO
M3HAYaJIbHO MPABWJIBHO OCO3HAIM OTCHUIKY aBTOpPa K XOJOJHOW BOWHE MEXIY
CCCP u AmepuKo#, TOCKOJIbKY aBTOp HCIOJB3yeT Takue MOHATHA, Kak Virile,
cold, imperial, dinosaurs. Boaee Toro, ymorpeOmsiss moHsTHE «diNOSaursy,
KYPHAJIMCT BBOJIWUT CKpbITOE cpaBHEHHE, KoTopoe oTHocutcs Kk CCCP. Takum
o0Opa3oMm, BOEHHBII XapakTep KoHIentyaisHoi Metadopsl «Russia and USA are
cold warriorsy HOCHT HEMHOTO Pa3MbITBIH XapaKTep, MOCKOJILKY HCIOJIb3yeTCs

aHUMAJTMCTHYECKHA 00pa3 «dinosaursy.



137

CHC,HYIOHII’IIZ miar ajJiropurma COCTOHNT B IMPUMCHCHUN TECOpHUHU

KOHHGHTyaHBHOﬁ HHTCTpAluu.

Oo1ee [IepBoe ucxonnoe | Bropoe ncxoanoe | CMmemanHoe
MIPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO IIPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO
Jepxasa, ee | [IpecnenoBanue [Ipunsatue mep no | IlocrositHHOE
MOJIUTUYECKHE MHTEPECOB, LIEJIEH | JOCTUKEHUIO CONPOTHUBJICHUE,
JESITENN CBOMX IIEJIEH paspenieHue
pa3HOIIACU I

Ceasyromee 3seHo (linking space)

Ha nocnennem stane aHann3a KOTHUTHUBHOM CTPYKTYPbl KOHLENTYaJbHOU
MeTadopsl MOJABEAEM HUTOTM Ha OCHOBE IOJYYEHHBIX pe3yibTaToB. Teopus
KOHIIENTYaTbHOH WHTETpaIlMi TOKa3bIBa€T, YTO B3aMMOACHCTBHE HCXOTHBIX
npoctpaHcTB  (¢opmupyer OnieHn. OH nNepeHHMaeT MPU3HAKKM —HMCXOJHBIX
IPOCTPAHCTB, HO IIPHU 3TOM 00pa3yeT U CBOM COOCTBEHHBIE.

B cratbe «No one knows what Putin’s up to, but sanctions are the west’s
biggest mistake»[210] BepOanu3yercss koHuenTtyajdbHas Meradopa «Russian
paratroopers are little green meny.

Ha mepBoM »Tame aHanm3a paccMOTpUM HWH(MOPMAIMOHHBIA KOMIIOHEHT
KOHIIETTa «paratroopersy», corimacHo keMOpuKCKoMy cioBapro [105,143]:

1. a soldier who istrained to be dropped from an aircraft with a
parachute.

PaccmoTpum  MHQOpPMANMOHHBIN KOMIIOHEHT KOHIIENTa «paratroopersy,
coryiacHo okcdopackomy ciosapro [106,144]:

1. IS a member of a paratroop regiment or airborne unit.

Taxke npoaHamusupyem HH(DOPMAIMOHHBIA KOMIOHEHT KoHIienTa «little
green meny, coryiacHo OKC(OPACKOMY CIIOBapo, MOCKOJIBKY B KEeMOPHUIKCKOM

cJIoBape OTCYTCTBYET BbIlIeHa3BaHHBIN KoHIenT [106,145]:
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1. an imaginary or hypothetical being from outer space.

Cnenyromuii 1mar aHaiu3a 3akKJI04aeTcsi B pacCMOTpeHuH olpaza u
WHTEPHPETALUOHHOTO KOMIIOHEHTA KOHIIEMTA.

Hcxons w3 mpeacTaBiIeHHOW BhIMIE ACHUHUIINNA, OTMETHM, UYTO PYCCKHE
JICCAaHTHUKH CPAaBHHUBAIOTCS C MHOIUIAHETSHAMHU. Takke CJelyeT 3aMeTUTh, YTO
BIIOCJICICTBUM 3TOT KOHIIENT YaCTO YMOTPEOSETCs B OTHOIIEHWM HAIIMX COJIJIAT,
KOTOPBIE, TI0O MHCHHIO 3aIaIHBIX KYPHAIUCTOB, BTOPTIIUCH B KpbIM.

Crnenyromuii mar aHajav3a 3akJ04aeTcs B BBIJICICHUM siipa U NepUQpepum.
[Mpoananusupyem siapo u nepudeputo konienta «little green many. Cormacho
CIIOBapHOM Je(UHUIIMM U KOHTEKCTy, SAPO HAIIero KOHIIENTa COCTAaBIISIIOT
poccuiickue necaHTHUKH. [TOHATUHHBIN KOMIIOHEHT KOHIIENTa COJEPKUT B cede
cienyromee moHsTue: armoured. Crexyrommuid Imar HaIlero aHaad3a - 3TO
BBISIBIICHUE SI3BIKOBOU pernpe3eHTanuu koHienra «little green many npu padore ¢
KOHTEKCTOM U3 CTAaThHU IO CJICAYIOUUM TPyIIaM:

1. JlekcudecKue CIMHHUIBI, XapaKTepH3yIlue KOHIenT: control,
imaginative, separatist, armoured;

2. Jlexcuueckre €IUHUIIBI, OIMKCHIBAIOIINE JNEUCTBUS KOHIenTa: {0
release, to cross.

CornacHo aHanmu3y sapa u nepudepun kouuenta «little green many,
OTMETUM, YTO JKypHAJIHCT aCCOIMHUPYET POCCHHUCKUX JECAHTHUKOB C
WHOTUTAHETSIHAMHU M3-3a MX BTOpkeHWs. OpHAKO Tak 3TO WM HET, caM aBTOp

CTaTbu COMHCBACTCAI.

CormacHo  crienyroleMy  3Tally — aHajdu3a  [PUMEHSETCS  TeopHus
KOHLENTYyaJIbHOW NHTErPALIMH.
O6miee ITepBoe wucxomHoe | Bropoe wucxomnoe | CMmelianHoe
POCTPAHCTBO MPOCTPAHCTBO MPOCTPAHCTBO IPOCTPAHCTBO
[IpoTuBHUKHN bopn0a, ataka boesbie peiictBus, | [ToOena,
opyKue HOpaXkeHHE

Cesizywomiee 3Beno (linking space)
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[locnennuii sTam aHaiM3a COCTOUT B MOABEACHUU WTOTOB MOJYyYEHHBIX
pe3ynbTaToB. ClenyeT OTMETUTh, 4TO OJICH COAEPXKUT B ceOe XapaKTepUCTUKU
JIBYX MCXOJHBIX MPOCTPAHCTB U (POPMHUPYET HOBBIE MPHU3HAKU. B KOHTEKCTE
CTaTb TMOJ  «UHOIUIAHETSHAMHW»  MOJPa3yMEBAIOTCSI PYCCKUE  BOCHHBIE,
necaHTHUKH. CTOUT OTMETHTb, 4YTO CJOBO «HWHOIUIAHETSHUH» Yallle BCEro
o0najiaeT HEraTMBHOM KOHHOTAIIMEH, acCOLMHUPYSICh C YEM-TO HEMOHSATHBIM,
CWIbHBIM, HEIpEACKa3yeMbIM. bojee TOro, MHOIUIAHETSH BOCIPUHUMAIOT Kak
MOTEHIIMAIBHBIX OMACHBIX 3aXBAaTYUMKOB. TakuM 00pa3oM, KOHIIENTyajabHas
MeTadopa HeceT B cede OTPULIATENNbHYIO XapaKTEPUCTHKY.

B oroit ke crathe[210] BeIABIEH emie OMWUH Ciydail BepOaTu3aIuu
KOHIIeNITyabHONH MeTadopbl «Russian’s humanitarian aid convoy is a Trojan
horse».

[Mpexne Bcero, oOpaTmMcs K UCTOpHYecKoMy (akTy KoHIenTta «Trojan
horse» (TposiHckuii KoHb). Bo BpeMst BoiiHbI ¢ Tpoeit axeIibl peIiian COOpYyIUTh
OOJBIIOrO JIEPEBIHHOIO KOHSA, B KOTOPOM CKPBIBAJIMCh WX BOMHBI. BriocnencTBuu
OHM TIPEACTABWIIM ATOTO KOHS Kak gap. OmHaKko yloBKa cpabortana, U axeniam
yaanoch TaiHO monacte B Tporo. C Tex Mmop MOHSTHE «TPOSHCKUN KOHBY» CTajo
UCIIOJIb30BaThCS B 3HAYCHHUH 3aMbICeT, KOBAPCTBO B BH/Ie moaapka [98].

B nmanno#i crarbe[210] koHBOEM I'yMaHUTAPHOMN TOMOIIU OBUTH IPY30BHKH C
MPOIYKTAMU MTUTAHUS, METUKAMEHTHI U OJICXkKIA.

Cnenyromuii  3Tanm aHajau3a, COIMVIACHO aJrOpUTMY, 3aKJIIYaeTcs B
BbIZICICHNH siipa W mepudepun. Paccmorpum simpo u mepudepuro KOHIENTa
«Trojan horse». CoriacHO KOHTEKCTY U UCTOPHUYECKOW OTCHUIKE, SIIPO KOHIICTITA
«Trojan horse» cocraBiser PYCCKHIA KOHBOH, IIOCIIAaHHBIA B ITOMOIIH
nocTpagaBuM. [IOHATUHHBIN KOMIIOHEHT COJEPKUT B CEO€ CIIETYIOIINE TTOHSTHS:
humanitarian, aid. ITpu pa®oTe ¢ KOHTEKCTOM H3 CTaTbH, BBIICIHM SI3BIKOBBIC
penpe3eHTaluy KOHLENTA, pACIPENEsis UX M0 CIEIYIOUUM Ipynnam:

1. JlekcuuecKue eIMHUIIBI, ONMMCHIBAIONINE KOHTEHT KOHIIENTa: carrying

arms, military, humanitarian, aid,;
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2. Jlekcuyeckrne €aUHMIBI, AEMOHCTPUPYIOIIME IeJib KOHuenTa: (o
protect, to gain territory, invasion.

[Ipoananu3upoBaB sApo U nepudeprro KOHIENTa, OTMETUM, 4YTO

KYPHAIUCT TIIATETIHHO (HOpPMHUPYET OTHOIICHHE 3amajJHbIX yuTareiel k Poccun

Ipyu  TOMOIIM  KOHIENTyalbHOW  Metadopel. CpaBHHBAs  POCCHICKYIO

T'YMaHUTAPHYIO TOMOIIb ¢ TpOSHCKMM KOHEM, aBTOp MPOBOLMPYET HETaTUBHBIN

ACCOLMATHUBHBIN PsJl Y ayAUTOPHH.

Cnenyromuii  3Tanm  aHaau3a  COCTOMUT B NPUMEHEHHM  TEOPUU
KOHIIENTYAJIbHOW UHTErPALINH.
Ob6miee ITepBoe wucxomnoe | Bropoe wucxonnoe | CmemanHoe
MIPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO
OnpeneneHnas [TocranoBka Brinonnenue JlocTrxxkenue uenn
1eiab,  M3BECTHAs | 33/1a4, CIOCOOOB U | JaHHBIX YCTAaHOBOK
TOJBKO ee | METOJI0B ee
CO3aTellto BBITIOJTHEHUS

Cesasyromge 3seHo (linking space)

HOCJ’IC}IHI/Iﬁ JTall aHaJIn3a 3aKJIr4dacTCia B IIOABCACHHHN HTOI'OB HAa OCHOBC

MOJIyYEHHBIX pe3ynbTaToB.  AHIJIIMACKHA  JKypHAJIMCT  JEJIaeT  aKIEHT
HENOCPEACTBEHHO Ha 3(P(EKT «TPOSIHCKOrOo KOHsA». B cBoel crarbe aBTOp MO-
CBOEMY MHTEPIPETUPYET PYCCKYI0 T'YMaHUTApHYO NOMOILb, TJ€E, [0 €r0 MHEHMIO,
TauTCd HEKOE KOBApCTBO, KOTOPOE 3aKIIOYAETCS B IEpeBO3Ke rpysa. Ecmnm
oOpaTUTh BHHUMAaHHE Ha HKCTPAIMHTBUCTHYECKHN (aKTop, OOYCIOBICHHBIM
ucTopuueckumu (pakramu, To AHryc PokcOypr HaMekaeT Ha HaXOXJIEHUE COJIaT B
IYMaHUTapHOM KOHBO€. JKypHAIUCT HE YUYUTBHIBAET BCEM HM3BECTHBIN (PaKT, YTO
PYCCKMM KOHBOEM TyMaHHUTapHOM MOMOIIM ObUIM TPY30BHKH C MPOAYKTaMHU

nuTaHusg, MCAUKaAaMCHTBI U OACKIA.
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Taxum 06p8,30M, OYCBU/JIHO, YTO KOHICITYyaJlbHasd MeTa(bopa ABJISICTCA
MCHTAJIbHBIM KOJOM, B KOTOPOM OTPAXaCTCA MbICIIb HHAWBUAA, CO3AABIICTO 3TOT
mudp.

B cratee «Vladimir Putin accuses US of backing terrorism in Middle
East»[220] BepOammsyercss KoHmenrtyaibHas wmetadopa «Terrorist group is a
battering ram to overthrow regimes they don’t like». Ha pycckom si3bike
KOHIIENTyalbHass MeTadopa 3ByUUT KaK TEPPOPUCTHUECKHUE TPYIIIBI — 3TO TapaH
ML CBCPIKCHUA IMOJIUTHYCCKHUX PCIKHMMOB, KOTOPBIC HC IIO0 HpPABY INOJIHTHYCCKHUM
rJIaBaM.

Ha mnepBoM »Tane aHanu3a paccMOTPUM HH(POPMALIMOHHBIA KOMIIOHEHT
KOHIIETITa «famy, CorilacHO KeMOpumKcKkoMy cioBapio [105,169]:

1. an adult male sheep that canbreed,;

2. ALSO batteringram a piece ofequipment usedto hitsomethingand force
it open orbreak it;

3. a moving part in a machine that puts pressure or force on something.

[Ipoananu3upyeM HHPOPMAIMOHHBIM KOMIIOHEHT  KOHIENTAa  «famy,
coryacHo okcdopackomy ciosapro [104,170]:

1. an uncastrated male sheep;

2. (the Ram) the zodiacal sign or constellation Aries;

3. a battering ram;

4, historical a beak or other projecting part of the bow of a warship, for
piercing the sides of other ships;

5.  the falling weight of a pile driving machine;

6. hydraulic water-raising or lifting machine;

7.  the piston of a hydrostatic press.

CormnacHo cioBapsiM, B KOHUENTE «ramy 3al0)kKeH HMHPOPMaLMOHHBIH
KOMITIOHEHT «battering», A J3TO CYXKaeT MOUCK IOAXOIAIIETO CMBICIA  JUIA
KOHIIENITa «ramy», IMOCKOJIbKY HMEHHO KOHIenT «battering ramy yuacTByeT B

KOHIIETITyaJIbHOU MeTadope.
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[Tpoananusupyem wuH(POPMAIIMOHHBIA KOMIIOHEHT KoHIlenTa «battering
ramy, coriiacHo KeMOpupKcKoMy ciroBapro [105,169]:

1. a long, heavy pole that was wused byarmiesin the past to
break down castle doors, etc., now used by police and fire
officers to break down house doors.

[Tpoananusupyem HHPOPMAIMOHHBIM KOMIIOHEHT  KoHIenrta «battering
ramy, coritacHo okcdopackomy ciroBapro [106,171]:

1. a heavy beam, originally with an end in the form of a carved ram’s
head, formerly used in breaching fortifications;

2. a heavy object swung or rammed against a door to break it down.

CJIGIIYIOHII/Iﬁ mar a”"ajlau3a COCTOMT B PaCcCMOTPCHHU 06pa3a u
HHTCPIPCTANNOHHOI'O KOMIIOHCHTA, 4 TAKIKC B BBIJICJICHUU Apa U nepmbepm/l.

[Ipoananu3upoBaB MHYOPMATMOHHBIA KOMIOHEHT KOHLENTA, PACCMOTPHUM
anpo u nepudepuro Kouimenta «ramy. CoriacHo cloBapHbIM ACHUHULIUAM U
KOHTCKCTY, PO KOHICIITA «ramy COCTaBJIAIOT TCPPOPUCTUUYCCKHUEC TPYIIIIBI.
[TOHATHIHBI KOMITOHEHT COJEPKUT B cebe CleAyromue MmoHATusA: overthrow,
regimes, don’t like. TIpu paGoTe ¢ KOHTEKCTOM M3 CTaThH, BBIACIHM S3BIKOBBIC
penpe3CHTAl KOHICIITA, paCIpCaACIIsAsd UX 110 I'pyIIIIaM:

1. JIekcuueckne eIWHUIBI, OIMCBhIBAIOIIME ACUCTBUSA KoOHuenTa: to
bomb, attack, to fight, threat;

2. Jlekcnueckne €OUHUIBI, XAPAKTEPU3YIOIIME LeJb KOHIenrTa: to
overthrow regimes don’t like, to destroy;

3. Jlexkcuueckrne €IUHULBI, ONPEAECIAOIINE TOCIEACTBUA KOHIETA!
conflict, armed opposition, rebel, unavoidable, inevitable.

Ucxons w3 mnepudepun KOHIENTAa «ramy», CTAaHOBUTCS TOHSATHO, YTO
atMocepa HampspkeHHas. Kaxmoe cioBo, Bxojsiiee B nepudeputo KOHIIENTa,
o0JalaeT HEraTWBHOM OKpAacKOM, a TakKe€ OTHOCHTCS K BOEHHOW cCHeluQuke.
3Ha4YeHHUsA DTUX CJIOB IMPOBOIMPYIOT Y yuTaTeseu arp€CCMBHOC aCCOIMAaTHBHOC

1oJIe, BBI3bIBAS pPSAJ OTPHULATENIBHBIX O00pa30B, CBSA3aHHBIX C BOMHOM M €€
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NOCJIEACTBASAMU. TOH CTaTbu BBIPA)KEHO HETATHUBHBIM, IIPU 3TOM BCS CTaThsd
COITPOBOXJIAETCS HETATUBHOW KOHHOTAIIUEH.

bonee Toro, nucaresns SKCIVIMIUATHO MIPEACTABIISIET 3TO, UCIOJB3YS JIEKCUKY
C SIPKO BBIPQ)KCHHON HETaTUBHOM OKpackoii, KoTopas Oiau3ka k arpeccud. Tem He
MeHee, B mnepudepun KOHIENTa «ramy COACPXKUTCS MHEHHUE IBYX CTOPOH, YTO
IIO3BOJISIET Ay IUTOPUHN NIPUIEPKUBATHCS KAKOTO-TO OJIHOTO.

Ha cnenyromem stane ncciietoBaHus MPUMEHUM TEOPUIO KOHLENTYaJbHOU

HHTCTpAallu C YYCTOM CBA3YIOIICT'O 3BCHA.

Ob6miee ITepBoe wucxomnoe | Bropoe wucxonnoe | CmemanHoe

IIPOCTPAHCTBO IIPOCTPAHCTBO IIPOCTPAHCTBO IIPOCTPAHCTBO

NuCcTpymeHT Manunynsauus, Pazpymenue, JlocTrxxenue nenu,
HCMOJIb30BaHUE YHHAUTOKECHUE MPOBAJI

Cesizyioniee 3eno (linking space)

Ha nocnennem stane aHanan3a MoJABEAEM UTOTH MOJYYEHHBIX PE3YJIbTaTOB.

Hexonst U3 TEOpUM KOHLENTYaJbHOM HMHTErpaliy, KOHLENT CTaHOBUTCS
WHCTPYMEHTOM B NPSAMOM U NEPEHOCHOM 3HAYEHUH, KOTOPBIA HUCHOJb3YETCS IS
JOCTHXKCHHUSI OIpPECICHHOW IeNM, a B KOHTEKCTe NaHHOW ctatbu [213] mms
CBEPIKEHHUsI IIOJIUTUYECKOU BIIACTH.

Takum 00pa3om, B 3TOH cTaThbe MPU MPUMEHEHUU TEOPUU KOHLENTYaIbHOU
WHTETpalyy JACTaIbHO PACKPBIBACTCA HAESA, KaK TEPPOPUCTUYECKUE TIPYIIIbI
YHUUYTOXAIOT TOJUTUYECKYI0 CHCTeMy B J0OOOH cTpaHe, B KOTOPOH OHU
nercTBYIOT. ClienyeT OTMETUTD, YTO B KOHTEKCTE TaHHOW CTaThU KOHUENTYaJbHas
meTadopa «Terrorist group is a battering ram to overthrow regimes they don’t
like» Hecer coOupatenbHbIii 00pa3. OHa HE 3aTparuBaeT HU OJHY CTPaHy M HE
KacaeTcsl HU OJJHOM TUYHOCTH. J[aHHas KOHIlenTyanbHas MeTadopa HampaBjeHa Ha

npobiieMy Teppopu3Ma, KOTopasi HOCUT TJI00aIbHBIA XapakTep.
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B crarbe «Merkel and Hollande to present Ukraine peace plan to
Putin»[222] BepOanmu3yercs konmenrtyanbHas Mmeradopa «Wars are the result of
weaknessy.

B cratpe cHoBa INOAHUMACTCA TEMA BBINIOJIHCHUSA MHWHCKHUX COTJIAIICHU.
[Ipu 3TOM aBTOpPHI cTaparoTcst OOMbIIE YASIUTh BHUMAaHUE POCCHICKOM MO3ULUH,
BBICTaABHUB €C B aIrpCCCUBHOM CBCTC, 4 YKPAMHCKYIO CTOPOHY IIPCACTABIIAIOT KaK
IIOTEPIICBIIYIO.

Takum 06pa30M, CIIYCTA TI0d IIOJIOKCHHUC B 3allaJHOM 06H_[€CTBC HE
MCHACTCA. 3anaz[ IIO-IIPC)KHCMY BBICTABJIACT Poccuro nepca 4YuTarCisiMHU B
CBOMCTBEHHOM UM >KECTOKOM MaHepe, MOJJEp>KUBasi CO3/IaHHBIM HMHU 00pa3
POCCI/IH—BaBOGBaTeHBHI/IHBI.

[Ipexxne uem aHanuM3UpoBaTh caMy KOHIEOTyallbHYI0  MeTadopy,
CKOHIICHTPUPYEM BHHMaHHE Ha KOHIIENTe «Weaknessy, oOpaimasch K ciaoBapsMm
ML BBIABJICHHUA COACPIKAHMA. Ha IICPBOM OTallC aHaJIn3ada IIPOAHAIN3HPYCM
UH(POPMAIIMOHHBIN KOMIIOHEHT KOHIIeTTa «Weaknessy, corimacHo KeMOPHUIHKCKOMY
cioBapro [105,174]:

1.  the fact or state of not being strong or powerful;

2. a particular part or quality of someone or something that is not good
or effective.

Paccmorpum  mHGpOpPMAIMOHHBIN KOMIIOHEHT KOHIeNTa «Weaknessy,
coryacHo okcdopackomy ciosapro [106,175]:

1. [mass noun] the state or condition of being weak;

2. a disadvantage or fault;

3. a person or thing that one is unable to resist or likes excessively;

(weakness for) a self-indulgent liking for.

CJIG)Iy}OHII/Iﬁ mar aHajJu3a 3aKJI4YacTCiad B pPAaCCMOTPCHHUUN 06p338, nu
HHTCPIPECTAIMOHHOIO KOMIIOHCHTA.

HpoaHaHI/ISI/IPOBaB BBIIIC ITPCACTABIICHHBLIC )Ie(l)I/IHI/IHI/II/I, a TaAKXKE€ KOHTCKCT,
MOXHO  CKa3aTh, UTO TOJ  CJla0OCThIO  TOAPA3yMEBAETCS  JyXOBHas

HeCTa6I/IJ'IbHOCTB, OTCYTCTBHUC TBCPAOCTH B IMPHUHATHU PCIICHUSA, a TaKKe
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IIPOABJICHUC cJIa00BOJINA U OECCUIINSA B KaKOW-TO CUTyalluu. B xoHTEekcTe ,HaHHOﬁ
CcTaTb KOHLCHOT «Weakness» OTHOCUTCA KaK K POCCI/II/I, TaK M K 3allagfHOMYy
C006HICCTBy, KOTOPBIC 00STCSI BO3HMKHOBEHHS BOECHHOI'O KOH(I)JII/IKTa Ha HX
TEPPUTOPUHU.

IIpexxne yeM NOpPUMEHATH TEOPHUI0  KOHUENTYaJlbHOM  MHTETPalH,
NpOoaHATU3UPYEeM Sapo W mepudeputo KoHmenrta «weaknessy. CorimacHo
CJIOBApPHBIM I[GCI)I/IHI/IHI/IHM N KOHTCKCTY, sAApO KOHOCIITA COCTABJIAIOT ITOJIMTHUKH.
[TOHATUIHBIA KOMIIOHCHT COJIEPXKUT B ceOe cieayromue monstus: Start, not of
strength. [Ipu paboTe ¢ KOHTEKCTOM W3 CTaTbU, BBIJICIUM S3BIKOBBIC
penpe3CHTAl KOHICIITA, paCIIpCACIIAd UX 110 T'PYyIIIIaM:

1. Jlekcuyeckne €IUHUIBI, JAIOMKME XAPAKTEPUCTUKY  KOHLEMTY:
uncertainty, fear, uncontrollable, not of strength;

2. Jlexcuueckne CAWHUIIBI, OIIMCBIBAIOINMC IIPHYXMHBI BO3HUKHOBCHMUS
xonrenta: conflict, violence, escalation;

3. JIekcndeckne equHMIBI, MOKA3bIBAIOIIME ACUCTBUS, KAaK CJICICTBHE
KoHienTa: to trigger, to grow, to rise, to fight, to trap, to refuse, to start,

HUcxonss w3 mpoaHATM3UPOBAHHBIX SA3BIKOBBIX PENPE3CHTALMN KOHLENTA,
MOXHO OTMCTUTH, 4YTO Hepmpepnﬂ KOHIICIITA COCTOUT U3 JICKCHUKU BOCHHOI'O
Xapakrepa. BriocneacTBun Ha 3Ty JIEKCUKY HAKIIAABIBAKOTCS JIEKCEMBbI, HOCSILINE
OMOLIMOHAIIBHYIO XapaKTEPUCTHKY.

Takum 00pa3om, KoHIENT «Weakness» B KOHTEKCTE JaHHOM CTaTbU HECET B
cebe mopuIanue c1aboCcTH, 9TO 00YCIIOBICHO BEIOOPOM TaKMX MOHATHH, Kak fear,
uncontrollable.

Crnenyroiuii mar aHajin3a COCTOUT B MPUMEHEHUU TEOPUU KOHIENTYalIbHOMN

UHTETpaIy ¢ Y4€TOM MUKPOIIPOCTPAHCTRBA.

OO01iee ITepoe wucxomnoe | Bropoe wncxomnoe | CmemanHoe
MPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO MPOCTPAHCTBO MPOCTPAHCTBO
Kondnukr HecTaOnibHOCTS, OMOIMOHAJILHAS [Torepst KOHTpOA,
AMITUPUYECKOTO H | pa3APaKUTEIBHOCTD | TTOIaBICHHOCTD/ BBIOPOC arpeccuu
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PallOHAJIBHOT'O B036y,Z[I/IMOCTI>,
MBIITJICHUA HCAACKBATHOC
ITIOBCICHUC

Cesyromiee 38eHo (linking space)

Ha mocnenneM 3tarme aHaiv3a MOABEIEM MUTOTH MOJYYCHHBIX PE3yIbTaTOB.
Ha mpumepe Teopuu KOHIENTYyalbHOW MHTErPAllMU CTAHOBHUTCS MOHSTHO, KaK Ha
OCHOBE CIIUSIHUSI HEKOTOPBIX KOMIIOHEHTOB IMEPBOT0 MCXOAHOIO IMPOCTPAHCTBA U
BTOPOTO MCXOAHOTO MPOCTPAHCTBA BO3ZHUKAET OJIEH, KOTOPBIA COAEPKHUT B cede
B3aMMOCBSI3aHHBIC MMApaMETPhl IBYX MPOCTPAHCTB, MPHU 3TOM MPHOOpeTass HOBHIE
CBOM COOCTBEHHBIE XapaKTEPUCTUKU Ha 0a3ze ABYX MPEIbITyIINX.

Takum 00pa3om, MOXKHO CKa3zaTh, YTO B KOHIIENTyaldbHOU MeTtadope «Wars
are the result of weakness» konment «weakness» comepxutr B cebe 3HauYCHHE
TyXOBHOU ¢abOCTH, HECTIOCOOHOCTH MPHUHSATH PEIICHNE, YTO B PE3yJIbTaTe MOXKET
IIPUBECTHU K BOWHE.

Bbonee Toro, cnegyer oTMeTUTh, 4TO KOHIENTYyalbHas meTadopa «\Wars are
the result of weakness» Hecer B cebe coOuparenbHBII 00pa3, MOCKOJIBKY
OTHOCHTCS KO BCEM CTpaHaM.

B crathe «US and Russia present united front over Syria after attack in
Nice»[227] BepOanu3yercs KoHIlenTyaabHas Mmetadopa « Terrorism is evily.

B cratee peub umer 00 ykacHOW Tpareawu, mpousomiennieii B Hurre,
KOTOpasi TOBepria B IIOK BECh MHUpP, a TakKe YIOMHUHAETCS O JPYTrHux
TEPPOPUCTUIECKIX aKTaX, COBEPIICHHBIX Ha TeppuTOpuu EBpombl. ABTOp Takxke
MUIIET O MONbITKaX Poccun 1 AMEpUKH MOJIOKUTH KOHEL TEPPOPU3MY.

Ha mepBom »Tame aHamm3a paccMOTpUM HWH(POPMAIMOHHBIA KOMITOHEHT
KoHIenTa «eVily, corimacao kemOpumkckomy ciioBapro [105,182]:

1. something that is very bad and harmful.

Paccmotrpum uMH(MOpMAIMOHHBIA KOMITIOHEHT KOHIENTa «eVily, coriacHo

okcdopackomy cioBapro [106,183]:
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1. profound immorality, wickedness, and depravity, especially when
regarded as a supernatural force;

2. a manifestation of this, especially in people's actions;

3. something which is harmful or undesirable.

Cnenyrommii mar aHaiam3a COCTOMT B pacCMOTPEHUMM o00pa3a u
HHTCPIPCTAINOHHOT'O KOMIIOHCHTA.

Konment comepkutr B cebe HEraTuBHYI0 KOHHOTanuioo. B mo0bix
MPOSIBJICHUSIX 3HAYEHHE HECET B ce0e UTo-To JypHOE M BpeaHoe. [Ipu 3ToM OHO He
HMCCT I'PaHHUIl U PA3pYIIUTCIIbHO, IIOCKOJIBKY YHUYTOXACT BCC JYXOBHOC BHYTPH.

Ha cienytoniem 3tane aHann3a pacCMOTPHUM SIIPO U NEpUQPEPUI0 KOHIIENTa
«evily. Cornacuo CJIOBapHBIM JIePUHUIIUAM U KOHTEKCTY, PO KOHIIEITa «evily
COCTaBJISIET TEPPOPU3M, KOTOPBIM 3a MOCJIETHEE BpEMS CTal CaMOW OMNACHOU
yrpo3oil st 4yenoBedecTBA. [IOHATUHHBIA KOMIIOHEHT COAEpPXKUT B cele
creAyromme npu3Haku: Incubator, massacre,crisis, victim. Ilpu pabote ¢
KOHTCKCTOM M3 CTAaTbM, BbIACIUM A3BIKOBBIC PCIPE3CHTAIIMU KOHICIITA,
pacrpenenB ux Mo rpymnmnam:

1. Jlexcuueckue eOUHUITBI, XapaKTEPU3YIOIIME MECTO MpeObIBaHUS
kouuernra: hotbed, incubator; Syria;

2. Jlekcuueckne eOUHUIIBI, OIMCHLIBAIOIIME IIEHHOCTH  KOHIIEIITA.
nihilistic, depraved approach to life and death, cruelty, cynicism, atrocity, carnage,
stripped of all moral and human values, barbaric, massacre, bloodthirsty;

3. Jlexcuueckue eqMHUITBI, TTOKA3bIBAOIINE MEPhI OOPHOBI C KOHIICTITOM:
to fight back, to increase military, intelligence coordination, to defeat, to
strengthen, to rid of;

4. Jlexkcnueckre €IUHMLBI, YKa3bIBAIOIIME HA 4YyBCTBA JIOAEH IIO
OTHOIIICHHUIO K KOHIIenTy: abhorrence;

d. Jlekcnueckue equHHUILIbI, HOCSIIME PEJIMTHO3HBIA XapaKTep KOHUEINTA:
damned in life and in the hereafter, cursed;

6. Jlexcuueckue CAWHUIIBI, BBICTYIIAIOIINEC B POJIM CHHOHMMOB KOHIICIITA:

terrorists, killers, crime, attacker,perpetrator;
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1. Jlexcuueckue CAHUHUIIBI, OIIMCBHIBAIOIIHUE IIOCIICACTBUA KOHIICIITA:
crisis, victim.

PaCCMOTpeB BBIIICIICPCUYNUCIICHHBIC A3BIKOBLIC PCIPC3CHTALIMNU KOHIICIITA,
MOKHO OTMETHTh, YTO TMepudepus KOHIENTa MHOTOTpaHHA B CBSI3U C OOJBIINAM
KOJIMYCCTBOM JICKCHYCCKUX CAWHHIL, BbIPpAKAIOMIUX M[NEHHOCTHU, PCIUTHO3HLIC
ACIICKTbI, MCPbI 60pL6LI. Taxxe ObUI OTMEYEH CHHOHUMHUYECKUU panx  CIOB,
KOTOPBIH 10 HEKOTOPBIM MPU3HAKAM COBIIAIAJ C KOHIICTITOM «EVily.

CJIGIIyeT IIPUHATH BO BHUMAHHUC CAMHOAYIINC BCCX CTPaH I10 OTHOIMICHHUIO K
npoOjeMe, KoTopas oTpakeHa B mepudepun koHienta«eVily. I[Ipu stom ocobo
BBIACIIAIOTCS JICKCUYCCKHUEC PCIIPE3CHTALIUA HeHHOCTeﬁ KOHIICIITA, CPCANU KOTOPBIX:
nihilistic, depraved approach to life and death, cruelty, cynicism, atrocity, carnage,
stripped of all moral and human values, barbaric, bloodthirsty. Jlanusie moHsTHS
YKa3bIBAIOT Ha MOJHOE OTCYTCTBUE Y KOHIEINTA JYXOBHOM CTOPOHBI.

Takxke xoreroch Obl 00paTUTh BHUMAaHUE M HAa MECTO NpPeObIBAHUS
KoHienTa: incubator. Mcmonw3ys maHHOE TOHATHE, aBTOP ITOKa3bIBaeT, YTO
CO37aHMs, COBEpIIAIOIINE TAaKUE 3Bepckue yOwiicTBa, HE  00JaaaroT
HHAWBUYAJIbHOCTBIO. Ounu I/IHKy6aT0pCKI/Ie, IMIOCKOJIbKY JIMIICHBI JYXOBHOI'O
Hayalia.

Crnenyroonii Iar aHajliu3a 3aKJI04yaeTrcss B

IIPUMEHEHUU  TEOPUU

KOHLIGHTyaHBHOI)'I HHTCTpau, IIPUHUMAA BO BHUMAaHNC MUKPOIIPOCTPAHCTBO.

OO01iee ITepBoe wucxomnoe | Bropoe wucxonnoe | CmemanHoe
MPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO MPOCTPAHCTBO MPOCTPAHCTBO
Bpar OtcyrcTBHE Kaxna yowuiicta, | CMepTh

MOpPaJIbHBIX U | arpeccus,

HPABCTBEHHBIX TEPPOPUCTUUECKUE

LICHHOCTEM, aTaku

HUTHJIMCTCKOE

OTHOIIICHHE K

MHUPY, ApOCTh,




149

HECIIOCOOHOCTh
KOHTPOJIUPOBATH
ceOs1 M JnelcTBHA,
OTCYTCTBHE
YEeJIOBEYHOCTH,
pasIoKCHHE

JIyXOBHOT'O Hayasa

Cesizyioniee 3Beno (linking space)

Ha mocnemneM sTamne ananvsa MoJaBEAEM MUTOTH TOJYYCHHBIX PE3YIbTaTOB.
[Ipoananu3upoBaB TEOPUIO KOHIIENTYaJbHOM HWHTErpaldd, OTMETUM, YTO
BepOaNM30BaHHAsT  KOHIlENTyaldbHass MeTadopa co3maeT o0pa3 TeppopucTta,
KOTOpPBIH HECIOCOOCH aJeKBAaTHO BOCIpPUHUMATH MHpP. CTOWT OTMETHThH, YTO
yrpo3a Teppopu3Ma OOBEIMHAET BCE CTPaHbI, KOTOPhIE O00JIAal0T pPa3HBIMU
MOJIATUYECKUMHU B3TJISIIAMH.

Takum  oOpa3oM, JaHHas  mpoOJieMa  3acTaBise€T  OMNIOHEHTOB
CKOOTIEpUPOBATHLCS, YTOOBI IaTh OTIIOP U MOOEAUTH Bpara.

B cratee «Denationalise the Olympics to really stamp out cheating » [229]
ot 28 utons 2016 roma BepOanm3yercs KoHIenTyadbHas metadopa «Athletes are
mercenaries.

JlanHast cTaThsl TOCBSIICHA TMpoOjieMe JONMMHTa. ABTOp 3aTparuBacT
po0eMy BO3JEHCTBUS PA3IMYHBIX CTEPOUIOB HA OPTaHU3M, UYTO BIOCIEACTBUU
NPUBOJUT K TparudeckuM coObITHsAM. JKypHaaUCT MOAPOOHO OIMHUCHIBACT
noboyHbie 3PGeKThl OT MpHeMa OMNACHBIX IMpenaparoB, OTMETHUB, YTO IIO
OKOHYAHWUH WX TOTPEOJICHHSI OPTaHU3M CTAaHOBUTCSI HECTAOWIIBHBIM U CJTA0BIM.

OpHako IeHTpaNBbHON MPOOIEeMOl B JaHHOHN CTaThe JUISl aBTOpA CTAHOBHUTCS

y4acTHE POCCHUUCKUX aTiieToB B OMMMNIMICKUX Urpax. KypHaJIUCT HCHOJB3YyET
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HEraTUBHbIE KOMMEHTapUM APYTMX CTPAH-YYaCTHHUI[ MO OTHOLIEHHWIO K HalluM
CIIOPTCMEHAM, HE MPUBOJIS IPU 3TOM JOCTOMHBIX apryMEHTOB.

OOpatuM BHMMaHHE Ha KOHLENT «MErcenary», KoTopblii BXOJIUT B COCTaB
KOHIleNTyanbHOH MeTadopel. Ha mepBoM sTame aHaimM3a pacCMOTPUM  €ro
WH(POPMAITMOHHBIH KOMIIOHEHT, COTJIACHO KeMOpHKCKoMy cioBapro [105,186]:

1. a soldier who fights for any country or group that pays them.

PaccmoTpum  mHGOpMAMOHHBIN KOMIIOHEHT KOHIENTa «MErcenaryy,
coryiacHo okcdopackomy ciosapro [106,187]:

1. a professional soldier hired to serve in a foreign army;

2. a person primarily motivated by personal gain.

Crnenyromuii 1mar aHajqu3a 3aKJIIO4aeTcsi B PAcCCMOTpEHMHM o0pa3a Hu
WHTEPIPETALIMOHHOTO KOMITIOHEHTA.

CornacHo BbIIIE MPEICTABICHHBIM CIIOBAPHBIM JACPUHULIUAM, KOHIEIT
COJIEP)KUT B ceOe MOHIATHE HAGMHHUK, 4TO OJU3KO K MOHATHIO yowmitna. Otcroma
CJeAyeT, 4TO aTjeThl NMPUPABHUBAIOTCS K HA€MHUKaM, 4YTO, B CBOIO Ouepepb,
KpailHe HEATUYHO U CBEPX MEPBI KECTOKO.

Crnenyromuii mar aHaiau3a COCTOUT B BBIICICHUU SApa U TEpUPEPHH.
Paccmotpum siapo u nepudepuro koHimenTta «mercenaryy». CoryiacHo KOHTEKCTY U
CJIIOBApHBIM JeDUHUIIMSAM, SJIPO KOHIIENTA COCTaBIAIOT aTJEThl, KOTOpHIC
y4acTBYIOT B OnmuMmnuiickux urpax. [IOHATUIHBIA KOMIIOHEHT COJEPKHUT B cebde
cleAyIole mpu3Haku: pawns, glory, country. Ilpu paboTe ¢ KOHTEKCTOM U3
CTaTbU, BBIJEIUM SI3BIKOBBIE PEMPE3CHTALMKM KOHIIENTAa, pPACHpPEAesIUB HUX [0
JIEKCUYECKUM TPYyTIIaM:

1. Jlekcuueckue €AMHUII, yKa3bIBaloOIIME Ha Ieidb KoHIenTa: glory,
result, to stay on top, honour, victory;

2. Jlekcuyeckue €IMHUIIBI, XapaKTEPHU3YIOIIUE MPOOIEMbl KOHIIEITA:
cheat, corruption, to ignore, to bribe, to dope, conflict, pawns of the country;

3. Jlexcuueckue eAUHUIIBI, TOKAa3bIBAIOIIME OTHOIICHHE NYOIMKHA K

xonnenty: hysterical, hostility, criticism, lovers of sport.
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SI3bIKOBBIE pEMpEe3eHTAllMM KOHIIENTa OTPa)XaloT JiIBa OCHOBHBIX aCIEKTa
KoHIenTa. lIepBbli CBSI3aH € LIEJIEBOM OCHOBOIIOJATAIOIEH, BTOPOM MOKAa3bIBAET
npoOIeMbl, C KOTOPHIMU MOXKET CTOJKHYTbCS KOHUENT. [Ipu sTom comepxanue
KOHIIETITA «HAEMHUK» pacKpbIBaeTCs BO ¢paze «war without gun». B koHTekcTe
ATOM CTaThU JaHHAS (Ppasza MmoapaszyMeBaeT MoJ COO0M CpakeHUe Ka)XI0W CTPaHbBI
3a JIUJEPCTBO B CLIOPTUBHOM MHUpE. DTO Cpa’k€HHE MPOUCXOAUT 0€3 MPUMEHEHUS
OpY>Kusi, HO Takasi 60pb0a TakKe BBISIBIISIET MOOETUTENS U TIPOUTPABIIIETO.

Ha cnenmyromeM srtame aHanu3a NPUMEHSETCS TEOPHUs KOHLENTYaJIbHON
uHTerpaiuu ¢ yuetom linking space.

«Athletes are mercenaries.

O6miee ITepBoe wucxomHoe | Bropoe wucxomnoe | CMmemanHoe
MIPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO MPOCTPAHCTBO MPOCTPAHCTBO
Y4yacTHUKH, TpennpoBka, Hcnonw3oBanue JlocTKeHue e,
YyBCTBA, 11EJIU MOJITOTOBKA, apceHasa BBIUTPHIII,
pabota MPUOOPETEHHBIX MPOUTPHIIII
HaBBIKOB u
YMEHUU

Cesizyioniee 3Beno (linking space)

Ha nocnenneM sTane aHanvsa MojBeAEM UTOTH MOJYYEHHBIX PE3YIbTaTOB.
Takum o00pa3oM, Teopus KOHIENTYaJIbHONM WHTErpaluy IIOKa3bIBAaeT, KaKUM
oOpa3om paboTaeT KOHIeNTyalbHast MeTadopa.

Cnenyer OTMETHTh, 4YTO camMa M€ KOHLENTyalbHOW MeTadopsl
3aKJII0YAETCs B IEMOHCTPAIIMH, KaK TOT WJIM MHOM aTiieT 3alUIlaeT YeCTh CTPaHsbl,
CTIKUBAACh C pPa3iUMYHbIMU TpoOnemamu. OJHAKO HENb3sd HE 3aMETUTh, Kak
UHUYHO aBTOP BepOanu3yeT KOHIENT «Mercenary» B KOHLENTyaabHOM MeTadope,
CpaBHUBAas aTjeTa C HAEMHHUKOM.

B oroil cratbe BepOanu3yeTcs €lie OAHA KOHILENTyalbHas Meradopa

«Olympic games is a war without gun» [229].
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Ha mepBoM »aTame aHanmuza paccMOTpUM HH(POPMAIMOHHBIH KOMITIOHEHT
KOHIIENTa «Wal», CorilacHO KeMOpuKCKomy cioBapro [105,188]:

1. armed fighting between two or more countries or groups, or
a particular example of this;

2. any situation inwhichthereis strong competitionbetween opposing sid
es or a great fight against something harmful.

PaccMoTpuM MHGOpPMAIIMOHHBIN KOMIIOHEHT KOHIIETITa «War», COTJIacHO
okchopackomy cioBapro [106,189]:

1. [mass noun]a state of armed conflict between different countries or
different groups within a country;

2. a state of competition or hostility between different people or groups;

3. a sustained campaign against an undesirable situation or activity.

Cnenyrommii mar aHanam3a COCTOMT B pacCMOTPEHUMM o0paza u
HHTCPIPCTAINOHHOI'O KOMIIOHCHTA.

HpoaHaJ'H/ISI/IpOBaB COACPIKAaHHUEC KOHIICIITA, HAa CIICAYIOIICM OJOTallC aHaJIn3a
paccMOTpuUM sapo W Tepudepuro KoHrenta «wary. CorjacHO KOHTEKCTY U
CIIOBapHBIM Je(pUHUIIUSIM, SIAPO KOHIENTa «Warny cocTaBlssioT OIMMIIHICKUE
HUI'pbl, T'AC€C YYACTHHUKH MCIBITBIBAIOT KOJOCCAJIBHOC HOaBJICHUC MW BO BpEMH
COPEBHOBAHM, U 10 ydacTusi B HUX. [IOHATUITHBII KOMIOHEHT COJEPXKHUT B cede
cneayrommii mpusHak: Without gun. Ilpu paboTe ¢ KOHTEKCTOM U3 CTaThH,
BBIICIIMM A3bIKOBLIC PCIIPC3CHTAIIMN KOHICTITA, PACIIPCACIINB X I10 I'PYIIIAM:

1. Jlexkcnueckue CAWHUIIBI, XapaKTCPUIYIOIMMUC CHHOHMUMBI KOHIICIITA:
global contest;

2. Jlekcnueckne eaWHMIBI, AEMOHCTPUPYIOIIHME LEJIb KOHIEenTa: to
compete, to attract public money, prestige, top nation;

3. Jlekcnueckue CAWHUIIBI, ITOKAa3bIBAIOIIME HETAaTHUBHBIC IIPOSABJICHHA CO
CTOPOHBI BJIACTH W ITyOJIMKHM IO OTHOIIICHUIO K KOHIeNTY: Ostracized, castigated, to
accuse of, suspected, humiliated, punished, without gun, banned.

[Ipoananu3upoBaB SA3bIKOBBIE PENPE3CHTALNMN, MOXKHO CKa3aTh, YTO KOHLIEIIT

OTpakaCT TAKHWC AaCIICKTbI, KadK MOCJCBasd HAIIPaBJICHHOCTb, OSMOIMOHAJIbHAA
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cocrassironias. Takxke aBTOp MCIOJIb30Ball KOHTEKCTHBIA CHHOHUM JUJIS1 KOHLIEIITA,
CBOASI K MUHUMYMY LMHUYHOE cpaBHeHHE OJIHMMIMICKAX WP C BOMHOM, YTO
OPOTUBOPEUYUT CcaMOMy Haudaiay HCTOopud OIUMOMICKUX urp, rae OblUIu
YCTaHOBJICHBI MIPABUJIA, OJTHUM U3 KOTOPBIX OBLIO 3aBEPIICHUE BOCHHBIX JEHCTBUN
BO BpEMsI IPOBEACHUSA COPEBHOBAHUM.

Cnepyromuii mar COCTOMT B IIPUMEHEHHH TEOPUM KOHLENTyaJIbHOU

HHTCTpalu, IIPUHUMAsA BO BHUMaHHUC MUKPOIIPOCTPAHCTBO.

Ob6miee ITepBoe wucxomnoe | Bropoe wucxomnoe | CmemanHoe
IIPOCTPAHCTBO IIPOCTPAHCTBO IIPOCTPAHCTBO IPOCTPAHCTBO
YyacTHHKH, Tpenuposka, Hcnonp3oBanue [Tob6ena,
0opn0Oa, uyBCTBa HaIpsDKEHUE, HaBBIKOB U | IPOUTPHILI
y4acTHe YMEHUH, MPOBEPKA

BBIHOCJIUBOCTH,

OIBITHOCTH u

CHJIBI,

CONPOTHUBJICHUE

OIIIOHEHTaM

Cesiyioniee 3eno (linking space)

Ha nmocnemnem srame aHain3a MOABENEM WTOTH HA OCHOBE IOJIYYECHHBIX
PE3YyJIbTATOB. CornacHo TCOPHUHA KOHHCHTyaHBHOfI HHTCIpand, OTMCTHM, 4YTO
MeXIy cOOO0M B3aMMOJIEUCTBYIOT JIBa UCXOJHBIX MPOCTPAHCTBA, UTO B pE3yJIbTaTe
IIPUBOAUT K 6J'I€H11y, B KOTOPOM OTPAKCHBI KIIFOUCBLIC IMOJOXKCHUA IIPOCTPAHCTB.

bonee Ttoro, cienyer oOpaTuTh BHUMaHHE M Ha caMy KOHLENTYaJbHYIO
meTadopy «Olympic games is a war without guny», koTopast Bocco31aeT *KeCTOKHM
06p33 COPCBHOBAHUA, BbI3bIBAas HECTraTUBHBIC accoluannu C IrpAaaymmum
cocTszanueM. Takum o00pa3oMm, KOHIENTyaldbHas Meradopa B KOpPHE MEHSET
HpOHIJIBIﬁ O6p3.3 OnUMIIMHACKHUX HUrp, Koraga IIOJIMTHKa HE HMCJIa HHUKAKOI'O

3HAYeHHs JJi1 JaHHOro copeBHOBaHMs. OAHAKO B JaHHOM ciy4yae BoifHa 0Oe3
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OpYKHsI TIOJpa3yMeBaeT MoJi cO00i BMENIATENIbCTBO MOJUTUYECKUX MPUCTPACTHUH,

YTO MCKIIIOYAET YECTHYI0 OOphOy ydacTHHUKOB. M Kak pe3yibTaT Tepsercs cam

MeHTaIuTeT OJIUMIUUCKUX Hrp.

IToapITOXKKMM pe3yJIbTaThI IPOBEICHHOTO HAMU aHAJIN3A!

1. Otpazum B Tabmume 2.4 o00paspl, CO3JaHHBIE IOCPEACTBOM

BepOaIM3aly KOHIENTYaIbHON MeTa(ophl.

Konnentyansnass | O6pa3 Ton (otHomenue) | Mues

MeTtadopa

Terrorism is evil 3n0 HeratusHblit Teppopusm  Kak
OCHOBHasI
npoOiema Mupa

Athletes are | Haemuuku HeratuBHbIi ATIIETBI SIBIISIOTCS

mercenaries OpyXKHEeM TUTST
100011 CTpaHbI

Olympic game is a | Xs1agHOKpOBHasI HeraruBHbIi Onumruiickue

war without gun BOITHa UTPBl  SIBIISIOTCSA
OTpaKeHHEM
MOJIUTUIECKHIX
MO3UIIUHN

Terrorist groups is | Tapau HeratuBHblii  ToH | Micnons3oBaHme

a battering ram to 10 OTHOIICHHUIO K | TEPPOPUCTHYCCKUX

overthrow regimes TEPPOPUIMY TPyl B CTpaHax,

they don’t like rie HecTaOuibHa
HOJUTHYECKAsT
TIO3HIIHSI

Wars are the result | CtaboBosme HeratuBHblii  TOH | Yrpo3a BOWHBI

of weakness

II0 OTHOIICHHIO K

BCCUT B BO3yXC B
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MUPOBOU apeHe CBSI3HU c
MOJIATUYECKOU
C1a00CThIO
nesTeen
Russian 3axBaTYHKH HerarusHoe BMmemaTenscTBO
paratroopers  are OTHOIIICHUE kK| PO B  gpyrue
little green men Poccun CTpaHbI CTOUT
OCTaHOBHUTH
Russian’s KoBapnsie HerarusHoe 3a 000
humanitarian  aid | Bourenu OTHOIIIEHUE K | IIOMOIIBIO,
convoy is a Trojan Poccun OKa3aHHOU
horse Poccueit, Tantcs
oema
Russia and USA | Xonoxnuas BoitHa | HeratuBHbBIM Bo3Bpamienne K

are cold warriors

BpEMEHaM
XOJIOMHOW BOWHBI
MEXKIY JIByMS

JepKaBaMu

Russian cruiser is a

Boennsbiii kopalib

Heutpanpublii TOH

Poccug nwIiTaercsa

killer KaK 3epKaJio | IO OTHOIICHHWIO K | BBIUTH B JIUACPHI C
pPyCCKOM cuibl | PO IIOMOILLIBIO CUIIBI
(yOwmiina)

Euromaidan is a | I'paxmaHckoe HeratuBubiii  ToH | BropikeHue

revolution of | Boccranue  pamu | mo ortHomeHHIO K | Poccum B

dignity 3aIIUTHI P® WHTEPECHI
UHTEPECOB YkpauHbl
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Takum o006pa3oMm, BwisIBIeHO 10 ciyuaeB BepOanu3aiiuu KOHIENTYalbHOMN
MeTadopbl BOGHHOTO XapaKTepa B KadeCTBEHHOM npecce BennkoOputanuu.

2. OI[HI/IM N3 TJIAaBHBIX MCXAHHU3MOB IIOCTPOCHHA KOHICIITYAJIN3alluH
JICHCTBUTEILHOCTH CHOBA MOKHO OTMETUTh MeToHuMUI0 (Russian paratroopers are
little green men, Olympic game is a war without gun, Terrorism is evil), a Taxxe

onuieTBopeHue «Russian cruiser is a killery.
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2.5. BepOau3anusi KOHIENTYAJbHOW MeTa(opbl COMATBLHOIO XapaKTepa B

KayeCcTBeHHOH npecce Beankodpuranuu

B npenpiaymux naparpadax ObUIM pacCMOTpPEHBI cllydyad BepOanu3aiuu
KOHIICTITYJIBHBIX MeTagop TMOJUTHICCKOTO, AHUMAIMCTHUYECKOTO W BOEHHOTO
XapaKTepoB B KaueCcTBeHHOW mpecce BemukoOpuranuu. Jlanubiii naparpad
MOCBSIIEH aHAIM3y BepOanu3aliy KOHIENTYalIbHBIX MeTadop COIHAIBHOTO
XapakTepa B KAYeCTBEHHOM npecce BennkoOputanum.

B crathe «Russian anti-gay law prompts rise in homophobic violence»[200]
BepOanu3yeTcs KoHlenryainbHas metadopa «homosexuality is illnessy.

B o101 cTaThe peub UAET O JIOJMX C TOMOCEKCYalIbHOM OpUeHTaluend. ABTOP
3asBISIET, 9TO B PoccMM K TakWM JIIOASIM OTHOCSTCS KpailHE HETaTHUBHO.
KypHammucT onmuchIBaeT MPoOIEMBbI, ¢ KOTOPBIMH CTATKHBAIOTCSI TOMOCEKCYaTHCTBI
Ha Tepputopun Poccun. OgHako B CBOMX BBICKA3bIBAHUSX  KYPHAJIUCT
POTUBOPEYUT caM ceOe.

OOpatumMcsi HEMOCPEACTBEHHO K aHAIM3y KOHIENTYyaJbHOW MeTadopsl
«homosexuality is illness». TIpoaHanu3upyeM KOHIENTyalbHYIO MeTadopy,
MIPUMEHSS MHTETPUPOBAHHBIN aJITOPUTM aHAIU3a.

Ha mepBom srtare aHanm3a BBISIBUM coaepskanue Konienrta «illnessy. s
ATOr0 HEOOXOJUMO pPacCMOTPETh TPH KOMIIOHEHTAa KOHIeNTa, corimacHo W.A.
Crepuuny: WH(GOPMAIIMOHHBI KOMIIOHEHT, 00pa3 MW WHTEPIPETAIMOHHBINA
KOMITOHEHT. J[Ji1 Hadajma paccCMOTPUM MH(POPMAIMOHHBIN KOMIIOHEHT COJIEPKAHUS
koHienta «illnessy, cornacHo kemopumKcKkomy ciosapro [105, 108]:

1. a disease of the body or mind,;

2.  the state of being ill.

PaccMmoTpum Teneps nHOOPMAIMOHHBIH KOMIIOHEHT KoHIenTa «illness» B
okcopackom cimosape [106,109]:

1. a disease or period of sickness affecting the body or mind.

[Tocre paccmotpeHus WHOOPMAIIMOHHOTO KOMIIOHEeHTa KoHIenTa «illnessy

CIIeyeT NEepelTH Ha CIEAYIIIMA 3Tal aHaldu3a COAEp)KaHHWS KOHLENTA.
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[Ipoananu3upyem 00pa3 KOHIENTa M TAKXKE WHTCPIPETAIIMOHHBIA KOMIIOHEHT.
PaccmotpeB wWH(MOpPMAMOHHBIA KOMITOHCHT  KOHIICNTA, OTMETHM, YTO OH
HOJpa3syMeBaeT Moj Co0OM Kak (U3MYECKOE PacCTPOMCTBO OpraHM3Ma, Tak H
yMmcTBeHHOE. [IpyM 3TOM Henmb3ss HE OTMETHTh, YTO KOHIIENT CBSI3aH C HICeH
OTKJIOHCHHSI OT HOPMBI Kak B (DM3MYECKOM IUIaHE, TAK K B YMCTBESHHOM.

CrnenoBartesbHO, aHTIHicKui KoHIENT «illness» obnmamaer Gosee riryOOKHUM
CMBICJIOM, YeM PYCCKUH KOHIIENT «00ie3HbY». OH COJCPKUT B ceOe TaKUe MOHSTHS,
Kak 0oJie3Hb, 3a00JIeBaHNE, HEJAOMOTaHHE, OTKJIOHEHHE OT 3/I0pPOBOTO COCTOSIHUS,
COTJIACHO MEIUITUHCKAM HOpMaM.

PaccmotpeB comepkanue konuenta «illness», meperimem Ha ciemyromui
ATaIl aHaju3a KOHIENTYaIbHON MeTa(ophl, KOTOPHIH 3aKIIIOYACTCS B BBIJCICHUN
a5pa 1 nepudepuu.

[Ipoananu3upoBaB  clOBapHble Je(PUHULIUM, PACCMOTPEB  KOHTEKCT,
OTMETHM, 4YTO sapo KoHienta «illnessy cocTaBisioT OIU ¢ TOMOCEKCYaIbHBIM
oTkJIoHEeHUEM. [TOHSITUIHBIN KOMIIOHEHT KOHIIETITa COJECPKUT B ce0e Cleayronue
noustusi: psychological, trauma. IIpu paboTe ¢ KOHTEKCTOM W3 CTaThH, BBIACIUM
SI3BIKOBBIC PENPE3CHTAIIMH KOHIIETITA, PACTIPEACIIsis UX MO TPyIam:

1. Jlekcuueckue CIMHUIIBI, XapaKTePU3YIOIIHe NPUYUHBI

BO3HMKHOBEHUs KoHIenTa: Violence, psychological trauma.

2. JIekcHuyecKue eIUHHMIIbI, TOKA3bIBAIONINE OTHOIICHUE K KOHIICTITY:

to throw out,to exile,to flog, to avoid,;

3. Jlekcudeckue CIIMHUIIBI, OITHCHIBAIOIITNEC MeEpbI 1o

POTHBOCTOSHUIO KoHIlenTy:t0 ambush, to lure, to humiliate.

[Tpoananu3upoBaB S3BIKOBBIE pEMPE3CHTAMH KOHIENTa, OTMETHM, YTO
aBTOP OTpa)kaeT JKCCTOKUH 00pa3 OTHONIICHUS K JIIOASM C HETPaTUIIMOHHON
opueHTanuel. boiee Toro, mcmonb3ys Takue jekcemsl, kak to flog, to exile, to
humiliate, »xypHamucT ymeno HacTpawBaeT YHMTATEICH Ha COCTpaZaHWE K TaKUM
JFO/ISIM, YTO TPOBOLMPYET HEraTHBHOE OTHOIIECHHE K WX OOMmauuKaMm. Takum

00pa3oM, MPOUCXOAUT MAHUITYTUPOBAHUE Ay TUTOPHUECH.
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Ha cnenytomeM »starne aHann3a KOTHUTUBHOW CTPYKTYPbl KOHIIENTYaJIbHOM

metadoper «homosexuality is illnessy mnpumeHnsieTrcs Teopus KOHIENTYAIBHOM

VHTETPALIUY.
Ooee [IepBoe wucxonnoe | Bropoe wucxonnoe | CMemanHoe
MIPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO
Y4acTHUKMY, Otuyxknenne ot | Herpaguunonnoe | OTKIOHEHHE — OT
YyBCTBa oOIIIeCTBa, MHEHUE, HOPMBI

MICUXOJIOTUYECKAs | 3aIIPETHOE

TpaBMa BJICUCHUE

Cesizyromiee 3seno (linking space)
[IpoananusupoBas TEOPUIO KOHLENTYAJIbHON MHTErpaluu Cc

UCIIOJIb30BaHUEM CBS3YIOIIETO 3BEHA, OTMETHM, YTO KOHIIETITyaslbHas MeTadopa
CONIEP)XUT B cebe o0pa3 JMYHOCTH, KOTOpas TMOJBEPracTcsi OCYXKICHUIO B
o011ecTBe, MOCKOJIbKY caMa JINYHOCTh O0JIaJJaeT HETPAAUIIMOHHBIM MBILIUICHUEM,
BOCIIPMHUMAEMBIM KaK OTKJIOHEHHE. JTO HETPATUIIMOHHOE MHEHHE GOpMUpPYETCS
U3-32 TICUXOJOTMYECKOM HECTaOMIbHOCTH WHIMBUIA, KOTOpas MOXKET ObITh
BBI3BaHA KAaKOW-TO AYLIEBHOU TPABMOM.

CrouT OTMETUTH, YTO aBTOp, OMHCHIBAs OTHoleHHWe Poccuu Kk Takum
JUYHOCTSIM, OBbLJT HAMEPEHHO Ipy0, YTOOBI CPOBOIIMPOBATH HETATUBHBINA BCILJIECK
OMOLIMHI CO CTOPOHBI UM TATEIIS.

Takum 00pa3oM, HECMOTpsS Ha CcOOUpaTEeNbHBIA 00pa3, 3aKIIOUCHHBIA B
KOHLIENITyaJIbHOW MeTadope, KOTopas, Ka3zajoch Obl, NOJAHUMAET MpodseMy
HETPATUIIMOHHON OpHEHTAINH, BCE-TaKM HMIUIMKATHBHO OHAa HeceT B cebe
HeratuBHOE oTHoIIeHHe K Poccun. Takas ummmkaiusi o0ycliOBI€Ha KOHTEKCTOM,

B KOTOPOM HACT PC€Ub O HCIPHUAZHCHHOM OTHOIICHHHU POCCHAH K TAKOMY THITY

JIOJIEH, & TAKKE JIEKCUKOM C HETaTUBHOW OKPACKOM.
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B cratbe «Why nothing will dent Vladimir Putin’s soaring popularity at
home»[208] Bepbanu3yercs koHnenTyaibHas Meradopa «Russian TV is a zombie
box».

ABTOp B CBOEH CTAaTh€ CHOBA IBITACTCA IOKAa3aTh POCCHIO ¢ HEraTMBHOU
ctopoHbl. KypHanmuct GopMupyeT o0pa3 MaHHMYJIATOpAa NpPH OMHCAHWHM HAIIeH
CTpaHkbI.

Ha mepBoMm »Tame anHanmm3a paccMOTpUM HWHGOPMAIIMOHHBIN KOMIIOHEHT
COACPKaHUA KOHICIITA «zombie» B K6M6pI/III>KCKOM u OKC(l)OpIICKOM CJIOBapAxX
[105,135]. CornacHo KeMOPHHKCKOMY CJOBapio, MH(GOPMAIMOHHBIH KOMIIOHEHT
CoJIep KaHMsl KOHUENTA BBITJISIUT CIETYIOUUM 00pa3oM:

1. (in stories) a frightening creature that is adead person who has
been brought back to life, but without human qualities. Zombies are not able
to think and they are often shown as attacking and eating human beings;

2. a dead person who is believed, in some Caribbean religions, to have
been brought back to life by magic;

3. INFORMAL DISAPPROVING a person  who has no energy, seems to
act without thinking, and does not notice what is happening.

CornacHo 0KchOpPACKOMY  CIIOBapIo, WH(POPMAIIMOHHBIM  KOMIIOHEHT
CoZiep KaHus KOHIIenTa «Z0mbie» BBITISANUT cieayronmmM odpasom [106,136]:

1. a corpse said to be revived by witchcraft, especially in certain African
and Caribbean religions;

2. (in popular fiction) a person or reanimated corpse that has been turned
into a creature capable of movement but not of rational thought, which feeds on
human flesh;

3. a person who is or appears lifeless, apathetic, or completely
unresponsive to their surroundings;

4, a hypothetical being that responds to stimulus as a person would but
that does not experience consciousness;

5. a computer controlled by another person without the owner’s

knowledge and used for sending spam or other illegal or illicit activities;
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6. a cocktail consisting of several kinds of rum, liqueur, and fruit juice.

CJIGIIYIOH_II/Iﬁ mar aHajin3a KOHICIITAa 3aKJIK4YacTCAd B BBIABICHHUU 06pa3a
KOHIICIITA, 4 TAKKC pACCMOTPCHNUU UHTCPIIPCTAINNOHHOI'O KOMIIOHCHTA.

HpoaHaanpOBaB BbIIIC IIPCACTABJICHHBIC I[e(l)I/IHI/II_[I/II/I, OTMETHUM, UYTO
CoJiep>KaHKE KOHIIETITa HECET B ce0e HeraTUBHBIN 00pas3.

Crnenyromuii mar aHajau3a COCTOUT B BBIACICHUU SApa U TEpUPEPHH.
PaccmoTpum simpo u mepudepuro KoHmenTa «Zombiey. CormacHO KOHTEKCTY, a
TAKKC aHAJIN3y CJIOBAPHBIX I[G(bPIHI/IIIPIfI, AAPO KOHICIITA COCTAaBJIACT pOCCHﬁCKOG
TCIICBUACHUC. IHoHATUHMHBIN KOMIIOHEHT KOHICIITaA COACPKUT B ceoe CJICAYIOIIHC
noustus: valuable, weapon. Ilpu pabGoTre ¢ KOHTEKCTOM W3 CTaTbH, BBIICIAM
SA3BIKOBBIC PCIIPEC3CHTALIMN KOHIICIITA, paCIIpCACILAA UX 110 CIICAYIOIIUM I'PYIIIIaAM:

1.  Jlekcuueckue emuHUIIBI, XapakTepusyloniue konment: Stupefying,
controlled, soaring, bizarre, manipulating, vitriolic;

2. Jlekcuyeckrne eaMHMIIbI, OMMCHIBAOIINE HAMPABICHHOCTh KOHIIETITA:
public opinion, pretence of objectivity, influence, attack, unaware;

3. Jlekcuueckue enMHULBI, OIMCHLIBAIOINME LieJIb KoHuenTa: fortress
mentality;

4, Jlexcuueckune CAUHUIIBI, CUHOHUMMUWYHBIC KOHIICIITY, COTJ1IaCHO
KoHTekcTy: valuable, weapon.

[Ipoananu3upoBaB AaHHbIE /1pa U Nepudepuu KOHLENTa, MOXHO OTMETUTb,
yTOo JKypHaiucT Mapk beHHeT mnomOupaeT JEKCHKY C SPKO BBIPOKCHHOU

HETaTHUBHOM OKPacKo#, co3gaBas o0pa3 POCCHIICKOTO TENEBUIEHUS KaK TJIABHOTO

dakTopa HMCKaKEHUS HH(POpPMAIIUU, OCHOBBIBASICh HAa CBOUX HEMPOBEPEHHBIX

JTAHHBIX.
Cnegyromuii 3Tanm aHainu3a 3aKIOYaeTcss B MPUMEHEHUU TEOpUHU

KOHIIENTYaJIbHOW MHTETPAIINH.

Ob6miee [TepBoe wucxonnoe | Bropoe wucxonnoe | CMelanHoe

MIPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO

BwMmeniaemocTs, Xpanenue, co6op | Madopmanuonnas | BeiBojbl,

KOHTEHT uH(popmaIumy, HaIOJHEHHOCTb, yCHEILIHOE 15R10
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MpeciieIOBaHUe coaepkaHue, HEYCIIEITHOE

LeJIn MaHUIYJIALUS CUMTHIBAHUE
nHpopmaruu,
BO3JIEUCTBHE

Cesizymoniee 3seHo (linking space)

[locnenHuii mar aHaiM3a COCTOUT B TMOJBEIECHWHM HTOIOB IOJYYEHHBIX
pe3ynbratoB. C MOMOIIBIO TEOPUU KOHIENTYaJbHON MHTETPallMd MOKHO YBHUJIEThH
NOCTPOECHUE AacCOLUMATHUBHOrO (yHJAMEHTa Il JAHHOW KOHIENTyalbHOM
metadopel. B ee ocHOBe 5exUT uues o Je3UH(DOPMALMOHHOW AESITEIbHOCTU
POCCHIICKOTO TENEeBUACHHS, KOTOpPOE, COIIacHO MHeHuo Mapka bennera,
3aCTaBIISIET JIE€JaTh JIO)KHBIC BBIBOBI.

CnepnoBatenbHO, 00pa3 Poccun ¢ Kax10i cTaTheil Bce CUiIbHEE MPUOOpETAET
HEraTHUBHbIE XAPAKTEPUCTUKH: JKUBOCTb, OMACHOCTh, HU3KUH YpOBEHb KU3HH,
arpecCUBHOCTb.

Tem He MeHee, HECMOTpPS Ha CTOJb HETraTUBHBIE XapaKTEPUCTHKU,
coJieprKallrecs B paHee BepOaIn30BaHHbIX KOHIENTYalbHbIX MeTadopax, KOTOpPbIE
JIETAJIbHO OMUCHIBAJIM 4epThl Poccru, IO MHEHUIO KYPHAITUCTOB, CTOUT OOPAaTUTh
BHHUMAaHHE HAa KOHIIENTYyaJIbHYI0 MeTadopy, BepOaIr30BaHHYIO B CTaThE OT aBI'yCTa
2014 rona.

B cratwe «Putin is key to avoiding a new cold war» [209] xypranuct J13BH1
OysH MEHTaAJIbHO BOCCO3/aeT U BEpOATU3yeT HOBYIO KOHIIENITyaJIbHYI0 MeTadopy
u3 BbickasbiBanus Yepuwmmis: «Riddle wrapped in a mystery inside an enigmay.
Hutupys dpazy Yepuuwmist o Poccun, [pBua OysH He3aMeTHO CO3MaET HOBBIN
obpa3 Poccun. «Russia is a riddle inside an enigmay.

Ha nepBoMm »Tame aHanu3za paccMOTpUM HHOOPMAIMOHHBIA KOMITOHEHT

coneprkanus koHienrta «riddle», cormacno kemopumkckomy ciosapro [105,137]:
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1. a type of question that describes something in a
difficult and confusing way and has a clever or funny answer, often asked as
a game;

2. something that is confusing, or a problem that is difficult to solve.

PaccmoTpum  MHGOPMAIMOHHBI  KOMIIOHEHT  COJICpP)KaHUS  KOHIICTITA
«riddle», cormacHo okcopackomy ciosapio [106,138]:

1. a question or statement intentionally phrased so as to require ingenuity
in ascertaining its answer or meaning;

2. a person or thing that is difficult to understand or explain.

Crnenyroluii mar aHajau3a KOHIEINTa 3aKJII0YaeTcsl B paCCMOTPEHUU 00pasa
KOHICIITA U €TI0 HHTCPIPCTAIMOHHOI'O KOMIIOHCHTA.

I/ICXO,Z[H U3 BBIIIC HpeﬂCTaBHeHHOﬁ I/IH(i)OpMaLII/II/I, MOKHO CKa3aTb, 4TO IIO[
koHmentom  «riddle» moapasymeBaercss TaWHCTBEHHAs JIMYHOCTh, KOTOpAs
HCIIOABJIACTHA OCO3HAHHUIO YCJIIOBCUCCKHMM pasymMoM, IIOTOMY 4YTO BCC €TI0
CymeCTBO 9y K0 AJIA OCTAJIbHBIX MHAWNBHUIOB.

O6patumcs k nutate Yepuuwsiss o Poccun. JlocmoBHO miepeBoas €ro
BBICKa3bIBaHUE, IOJyYaeTcs: 3arajika, 3aBepHyTas B TailHy BHYTPH 3arajku.
OTtcroa clielyeT, 4To 3arajika CopsiTaHa B elle OJAHOM 3araake. UYToObI MOHSITH,
4YTO TMOJA OTUM TojApasyMeBas Yepuwiuib, paccMOoTpuM  HMHGOPMAIIMOHHBIN
KOMITOHEHT KOHIIeTITa «MYStery», corimacHo kemOpumKkckomMy ciioBapro [105,139]:

1. something strange or not known that has not yet
been explained or understood;

2. a book, film, or play, especially about acrime or a murder, with
a surprise ending that explains all the strange events that have happened.

Paccmotpum  MH(pOPMAIIMOHHBIM ~ KOMITOHEHT KOHLIeNTa  «Mmysteryy,
coryacHo okcdopackomy ciosapro [106,140]:

1.  something that is difficult or impossible to understand or explain;

2. secrecy or obscurity;

3. a person or thing whose identity or nature is puzzling or unknown;
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4. a novel, play, or film dealing with a puzzling crime, especially a
murder.

[Ipoananm3upoBaB BBINIE MPEICTABICHHBIE ICGUHHUINH, MOXHO CKa3arTh,
YTO OIMCHIBACTCS €IIE M SBJICHUE, KOTOPOE HEBO3MOXHO OOBSCHUTH M MOHATH. U
9TO JOMOJIHSACT 00pa3, KOTOPBIH coaepkuTcs B KoHmente «riddley.

OOpatuM BHMMaHUE Ha €II€ OJWH KOHIICNT, KOTOPBIM pacHIupser
COJEp)KaHUE  MpeAblAyliero  KoHuenrta. PaccMoTpuM — MHGpOpPMAIMOHHBIHI
KOMITOHCHT KOHIIENTa «eNigMmay, CorjiacHO KeMOpuKcKkoMy citoBapro [105,141]:

1.  something that IS mysterious and seems impossible to
understand completely.

PaccMoTpuM HHGOPMAIIMOHHBIH KOMITOHEHT KOHIIENTa «ENigMma», corjiacHo
okcdopackomy cioapro [106,142]:

1. a person or thing that is mysterious or difficult to understand.

[Ipoananu3upoBaB BHIIIC MPEACTABICHHBIC ICHUHHUIINHM, a TaKXKe paHee
paccMOTPEHHbIC Je(PUHHUIIMKA, MOXKHO CKa3aTh, YTO KOHIICNTYyallbHas Metadopa
cyxaeTtcst 10 «Russia is a riddle».

Crnenyronuii mar aHajgu3a COCTOMT B BBIICICHHH sapa W Tepudepuu.
[Tpoananu3upoBaB CIIOBapHbIE JSHUHUIIMA M KOHTCKCT, OTMETHM, 4YTO SIIPO
kounenra «riddlencocrasistor Poccust u ee npesuaent. [IOHATHHHBIA KOMIOHEHT
KOHIICTITa COJICPIKHT B ceOe CICAYIONINE MOHATHS: enigma, mystery.

Ha crenyromemM stame aHanm3a mpu paboTe C KOHTEKCTOM W3 CTaThy,
BBIJICIIUM SI3BIKOBBIC penpe3eHTanuu Koumenta «riddle», pacnpenesnsiss ux 1o

CJIEIYIOLIUM TpyIIaM:

1. Jlekcuyeckre eIWHHUIBI, OIMMCHIBAIOIIME I€dh KoHIenTa: national
interest;
2. Jlexcuueckne enuHULBI, ONMCHIBarolMe KoHuenT. Settlement,

incremental, danger, history;
3. Jlexkcuueckue CAUHUIIBI, CUHOHMMHYHLBIC KOHICITY, COTJIaCHO

KOHTEHTY: enigma, mystery.
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Ha cnenyromem stane aHaau3a KOTHUTUBHOW CTPYKTYpPbl KOHIIEITYalbHOU

MeTadopsl MPUMEHUM TEOPHUIO KOHIENTYaIbHON HHTETPALIUU.

Oouree IlepBoe wucxomHoe | Bropoe wucxomnoe | Cmemansoe
IPOCTPAHCTBO IPOCTPAHCTBO IPOCTPAHCTBO IPOCTPaHCTBO
HewnssectHOCTB TauHCTBO, ['omoBonomka, Ycnex / mpoBan B
HEJOCTYITHOCTb npobiema OTTaJIKe,
OHUMaHUU

Cesizyioniee 3eno (linking space)

[Tocnennuii 3Tan aHanu3a 3aKIIOYACTCS B MOJABEACHUN UTOTOB MOJYYEHHBIX

pe3ynbraroB. OOpanias BHUMAaHUE Ha TEOPHIO KOHILIENTYalbHOW HWHTETrpalyH,
OTMETHM, YTO Ka3ajoCch ObI, 4eTKO omucanHas P® He moria OBITH NOJIOBOJIOMKOM
JUIsl 3anagHoro ob6miectBa. ONHAKO JaHHAs KOHLENTyallbHas MeTadopa OT4acTu
OTPOBEPTaeT paHee MPUMHCAHHBIC XapaKTEPUCTHKH, KOTOPbIE ObLIIM OOHAPY>KEHbI
B IIPCABIAYIINX CTATBAX, BbI3bIBAsA HEKUU AUCCOHAHC B I'OJIOBEC qyuTaTeseH.

B crarbe «Wrecking Russia’s economy could be a disaster for the
west»[213] BepOanusyercss KoHIeNTyalbHas MeTadopa «eyes are sense of smb’s
soul».

Ha mepBoM srame anamu3a oOpaTUMCS K CJIOBapro, 4TOOBI PacCMOTPEThH
WH()OPMAITMOHHBIA KOMIIOHEHT KOHIIENTa «SENSe», COTJIACHO KEeMOPHUIKCKOMY
ciosapio [105,152]:

1. an ability to understand, recognize, value, orreactto something,
especially any of the five physical abilities to see, hear, smell, taste, and feel;

2. a general feeling or understanding.

PaccMoTtpuM nH(DOpPMALIMOHHBIA KOMIIOHEHT KOHIIENTa «SENSE», COracHO
okcdopackomy ciosapro [106,153]:

1. a faculty by which the body perceives an external stimulus; one of the
faculties of sight, smell, hearing, taste, and touch;
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2. a feeling that something is the case;

3. a keen intuitive awareness of or sensitivity to the presence or
importance of something;

4, a sane and realistic attitude to situations and problems;

5. a reasonable or comprehensible rationale;

6. a way in which an expression or a situation can be interpreted; a
meaning;

7. a property (e.g. direction of motion) distinguishing a pair of objects,
quantities, effects, etc. which differ only in that each is the reverse of the other;

8. relating to or denoting a coding sequence of nucleotides,
complementary to an antisense sequence.

Cnenyromuii 1mar aHajiu3a 3akKJI04aeTcsi B pacCMOTpeHUH olpaza u
HHTCPIPCTAINOHHOI'O KOMIIOHCHTA KOHICIITA.

[Ipoananu3upoBaB BHINNIEC MPEACTABICHHBIC NEPUHUIIUU, OTMETHUM, YTO B
JaHHOM KOHTCHTC IIOAXOAHUT TPAKTOBKA KOHICIITA KaK «CO3HAHHEC», «CMBICID).
CTouT OTMETHTh, 4YTO aHIJIMWCKUN KOHIIENT «SENSe» 3akiodacT B cede
paI_II/IOHaJ'IBHHﬁ noaxoa K UCTHHC, I'IC I''TaBHAA POJIb OTBOAUTCA pa3dyMy, CO3HAHHUIO
yenoBeka. B pycckoill ke uHTeprpeTanuu ecTh (paza «lnaza 3epkajo TyIim»
[104]. Pycckuii SKBHBAJCHT «Ijla3 - 3TO 3€pKajo AYIIM» OCHOBBIBACTCS Ha
YyBCTBaxX, KOTOpPbIE BO TJIAB€ BCEro Yy pycckoro Hapoja. Co3HaHUE Ke
MIPEICTABIIET COOOM COCTOSHUE TICUXUYECKOM KM3HU WHIWBU/IA, 00YCIOBIEHHOE
CY6T>GKTI/IBHI>IMI/I MNCPC)KUBAHUAMMU.

boxee TOro, JaHHOC 3HAYCHHUC OXBATbIBACT TAKKC M PACIIOJOXKCHHOCTDL
YeJOBeKa K peIIeKCHu, YTO TMOAPa3yMEBAET HEKHM KOHTPOIb U PETYIHPOBKY
OIPEICIIEHHBIX MPOLIECCOB U ICMCTBUM.

Ha cnenyromem stane aHanus3a pacCMOTPUM HEMOCPEIACTBEHHO SAPO M
nepudepuro KOHIenTa «Sense». Mcxoas u3 KOHTEKCTa U CIOBAPHBIX ACUHUIUH,
AAPO KOHIICIITa «SEeNSe» COCTaBJIAIOT HaMCpPpCHUA IPE3HUACHTA Poccuiickoit

®deneparun. [TOHATHITHBIA KOMITIOHEHT COACPXKHUT B ceOe moHsaThue Soul (mymia).
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HpI/I pa60Te C KOHTCKCTOM H3 CTAaTbH, BbIJACIMUM SA3BIKOBBIC PCIPC3CHTALMU

KOHIICHITA «SENSEN, pacClpeaACIIsas UX IO IPyHIIaM:

1. Jlekcuyueckne eaMHULBI, XAPAKTEPU3YIOIIME  KOHIICIIT: missile,
strategic, abandoned, vulnerable;
2. Jlexcuueckne CAWHUIIbI, BBCIACHHLIC B Kad4CCTBC CPABHCHUSA JIA

KOHIIenTa: cornerstone, soul, balance.

Taxum oOpa3om, KypHAIUCT CO3/aeT CHIBbHBIN 00pa3 Poccuu, ucmnonb3ys
Takhe 3HaueHus, kak Mmissile, strategic, cornerstone, balance. Oxnako ciemyer
3aMETHUTh, YTO KaXKJ0€ MOHSITHE, BXOJAlee B MepU(PEpUI0 KOHIENTa «SENSey,
CBSI3aHO C BOCHHON TeMaTHKOW. TeMm caMbIM aBTOp €lle pa3 JejiaeT aKIeHT Ha
BOCHHOMW CHUJIE HAIIEH CTPaHbl, HO B TO K€ BPEMS OH YKa3bIBa€T U Ha BO3MOXKHYIO
yIpoO3y OT HAlIEW CTPAaHBbI, 3aAKITIOYAIOIIYIOCA B €€ BOCHHON MOIIIH.

Ha cnepyromem »stame aHain3a NOPUMEHUM TEOPHUIO KOHIICNTYaJIbHOM
WHTETpald € y4eTOM MUKPOIPOCTPAHCTBA.

«Eyes are sense of soul».

O6miee ITepBoe wucxomHoe | Bropoe wucxomnoe | CMmelnianHoe
MPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO MPOCTPAHCTBO MPOCTPAHCTBO
Bupnenue, YyBCTBO, SMOIIUM | ACCOIIMAIINH, Oco3Hanue,
BOCTIPUSITUE OIICHKH MIPUHSATHE oo
OTTOPIKECHUE

Cas3ymomiee 3Beno (linking space)

[Tocneqnuii 3Tan aHanu3a 3aKJIIOYAECTCS B MOJABEAECHUM UTOTOB HA OCHOBE
MOJIyYEHHBIX pPe3yJbTaTOB. Mcxoas W3 TeopuM KOHUENTYAJIIbHOM HMHTErpaluu,
MOXHO CKa3aTh, YTO B KOHUENTyaJIbHOW MeTadope «EYyes are SEeNnse» KOHIIENT
«eyes» obmagaeT WCKIIOYUTENhHBIMA CBOWCTBaMH. B paHHOM ciydae T1iiasza
MIPEACTABIISIIOT COOOW HE TOJBKO OpPraH YyBCTB, HEKUU PEIENITOP, HO, B MEPBYIO

o4ucpCab, ABIAIOTCA MHCTPYMCHTOM K IIOHMMAHHWIO CO3HAHHA 4YCIIOBCKA. HNmenHo
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UM OTBOJUTCS B JAHHOW KOHUENTyaJlbHOW MeTadope rinaBHas poib. OHU LEHTP
CO3HAHUS, BAXHBIM MCTOYHUK MMOHUMAHUS, KaTeTOpHU3aIlui, OOBSICHEHUS MHpa U
CaMOro 4eJIOBEKa.

B crathe «The Guardian view on Russia’s economic turmoil: a good time to
talk to Vladimir Putiny[214] Bepbanm3yeTcst kKoHIenTyaabHas Metadopa «Russia
is a complete pariahy.

Ha mepBoM »Tame aHanm3a pacCMOTPUM HH(POPMAIMOHHBIA KOMIIOHEHT
KOHIIernTa «pariahy, corimacHo keMOpumKkckomy citoapro [105,160]:

1. a person who is not accepted by a social group, especially because he
or she is not liked, respected, or trusted.

PaccmoTpuM mH(OpMAIMOHHBIA KOMITOHEHT KOHIlenTa «pariahy, coriacHo
okcdopackomy cioapro [106,161]:

1. an outcast;

2. a member of an indigenous people of southern India originally
functioning as ceremonial drummers but later having a low caste.

Crnenyromuii 1ar aHamu3a 3aKJIIO4aeTcsi B PACCMOTpPEHMH o0pa3a Hu
WHTEPIPETALIMOHHOTO KOMIIOHEHTA.

[Ipoananu3upoBaB COAEpXKAHUE KOHIENTa, OTMETUM, YTO peYb HAET 00
u3roe. B KoHIENTE YETKO MPOCIEKHUBAETCS CPAaBHEHUE C JUYHOCTBIO, KOTOpas
«BBIMANA» W3 COUMAIBHOW cpeibl. Takoil MHIUBHUI HE 00JIaJlaeT MPaBOM, MOXKET
MIPECIeIOBATHCA KAKUM-TO OOIIECTBOM, a TAKKE MPUHUMAETCS 32 UYXKOTO WIIH Ke
MIOJIHOCTHIO UTHOPUPYETCS OOIIIECTBOM.

Crnenyromuii 3Tan aHajiv3a 3aKI0YaeTCsl B BBIACICHUH s/ipa U NepUpEepun.
Paccmorpum simpo u mepudepuro KoumenTta «pariahy. Mcexoas w3 ciaoBapHOM
neUHUIIMM W KOHTEKCTa, SAApO KOHIenTa «pariah» cocTaBiiseT pOCCHICKOE
o61recTBo. [TOHATUIHBIN KOMIIOHEHT COJICPXKHUT B ceOe moHsTHe complete, weak.
[Ipu paboTre ¢ KOHTEKCTOM W3 CTaThH, BBIIEIUM SI3BIKOBBIE pEMPE3CHTAINN
KOHIIeTTa «pariahy, pacrpenenus Ux 1Mo rpymmam:

1. Jlekcuyeckre €IMHMIIBI, OMUCHIBAIOIIUE JKEJaTeNbHbIE JIEUCTBUS

kouremnra: to withstand, to scrutinize;
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2. Jlexcuueckue (112060200158 XapaKTepU3yoIIne NeNCTBUA,
IpoM3BOMMBIC Haj KoHIienToM: t0 haunt, to backfire, to prevent, to pressure, to
deprive;

3. Jlekcuyeckue €IUHUIIBI, MOKA3bIBAIOIIME MPEANOJaraeMyro Ieiab IO
OKOHYaHMWIO JIeWCTBUH Haa KoHIenToM: to relent;

4, Jlexcuueckuie €AUHUIIBI, OIMUCHIBAIONIME OTHOIIEHUE KOHIIENTa K
okpyxatoremy mupy: conflict, to assert influence;

S. Jlexcuueckue eAUMHUIIBI, BBEJCHHBIE KAaK CpPaBHEHHE K KOHIICTITY:
wounded bear;

6. Jlekcuyeckre €IUHUIIBI, OIHUCHIBAIOIIME COCTOSSHUE KOHIIEITA!
complete, weak.

[Tpoananmu3upoBaB S3BIKOBBIC PEMPE3CHTAIMHM KOHIICTITA, CTOUT OTMETHUTH,
YTO BCE JICKCUYECKHE E€JIMHUIIBI HECYT B ce0€ HEraTUBHYIO KOHHOTAIMI0. Takum
o0pa3oM, aBTOp 3aKJIaJbIBacT aTMOc(hepy CBOEH CTaThH, MPOTPaAMMUPYS YUTATEIS
Ha YCTAHOBJICHHOE UM XK€ CyOBEKTUBHOE OTPHUIIATENIbHOE OTHOIIIEHHE. bosee Toro,
YKYPHAJIUCT UCIIONB3YET CIOBA C APKO OKPAIIEHHBIM arpeCCUBHBIM KOHTEKCTOM: 10
haunt, to deprive, to prevent. C momoIb0 3TUX CIOB MOYHO TOHSATH OTHOIICHUE
3amaJHbIX TMOJUTUKOB K pOCCUHCKOMY oOmiecTBy. Henb3si He yHnoMsSHYThH O
cpaBHeHuu Poccum ¢ menseaem. Panee yke MCMOIb30Bajiach KOHIIETITyalbHas
meTadopa «Russia is a bear» B crarbe «In Ukraine, we are protesting to preserve
our dignity» [203]. BeltreykazanHasi KOHIIENITyaabHass MeTadopa pacuiupsiach B
nepudepun Oyiaromaps pasIUYHBIM JICKCHYECKUM eauHuiaM. B cratbe «The
Guardian view on Russia’s economic turmoil: a good time to talk to Vladimir
Putiny [214] mnepudepus xoHuenTyanbHoM Meradopsl «Russia is a complete
pariah» pacmmpsiercs konnentom «bear». Konment «bear» ucHoib3yeTcs Kak
CpaBHEHHE K KOHIENTYy «pariahy. A BHOCIEICTBUM TPOUCXOIUT PacIIUPEHHE
MOHSITHMHOTO KOMITOHEHTa, K KOTOpoMy aoOaBiseTcs moHsTue wounded. Taxum
o0pa3oM, MPOMCXOIUT CPaBHEHHE KOHIleNTa «pariahy ¢ konmentom «wounded

bear.
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Cnepgyrommii Imar aHaauM3a 3aKIYacTCs B NPUMEHEHUM TEOPUH
KOHILIENTYAJIbBHOW UHTETPALMH C YYETOM MHUKPOIIPOCTPAHCTBA.

«Russia is a complete pariahy.

OOmiece [TepBoe wucxoanoe | Bropoe wucxomnoe | CMeanHoe

MPOCTPAHCTBO MPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO MPOCTPAHCTBO

VyacTHUKH, OrHomreHue Pasnornacue, OtuyxeHue,

JyBCTBa o0111eCTBA, B3aMMOIIOHUMAaHue, | IPUHATHE,
TT0JIOJKEHHE, KOH(JIUKT OTTOp>KEHHUE,
COLIMAJIbHBIN UTHOPHUPOBAHHUE
CTaTyC

Cesasyromge 3seHo (linking space)

[Tocneqnuii aTan aHanu3a 3aKJIF0YaeTCs B OABEAECHUHA UTOTOB IOJYYEHHBIX
pe3ynpraTtoB. CTOMT OTMETUTh, 4YTO JlaHHAs KOHLEMNTyajdpHas MeTtadopa
MOJIHOCTBIO OTpaXkaeT 3amajHoe OTHolleHHe K Poccuu, KOTOpoe BIOCIENCTBUU
pacmpocTpaHsieTCsl W Ha 3amagHyl0 ayAuTOpuio Ojaromapsi JIEKCHYECKHM
€IMHUIAM C HETaTUBHOM SMOLMOHAJIBHOW OKPACKOM, WCIOJIb30BAHHOW B
nepudepun K KoHIeENTy «pariah». bomee Toro, ecnm mnpenpiaymas CTaThs
BBITJISZENIa KaK OTPaKEHUE MHEHMsI €BpPOMEMCKOro oOIecTBa, TO 3Ta CTaThs
BBIKA3bIBACT TOYKY 3pPEHHUS 3allaJHBIX TMOJUTHUKOB, YTO MPUBOAUT K KOJUIATICY
MEXKTy TOJTUTHKAMH U OOIIIECTBOM.

B cratbe «Maidan review — hypnotic bird’s-eye-view of Ukraine
uprising»[218] BepOanmsyercs koHuenTyanbHas Mmetadopa «The Ukrainians are
Les Misérablesy.

[lepBrIii 3Tanm aHaaM3a COCTOUT B BbIAENIEHUH 0a30Boro koHienrta. Konuent
«Les Misérables» ObuT 3aMMCTBOBaH M3 KHUTH (DpaHIly3CKOro mucatesiss Bukropa
['toro «OtBepkeHHbIe». OCHOBHAS HIEsd TaHHOTO POMaHa 3aKJII0UYeHa B JYXOBHOM

CTaHOBJICHUH, B (DOPMHUPOBAHUH TyXOBHOCTH, KOTOPYIO MOKHO OOPECTH TOJBKO
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PO TPOMy OT 37a K A00pY, OT JDKU K UCTUHE. JlaHHAs UMIUTMKALUS MTO3BOJISET
HaM TPEIOJI0KHUTh, YTO CMEHA MOJUTHYECKOTO PEXMMa JOJHKHA TOJIOKHUTEIIBHO
U3MEHHUTh JKU3Hb >KHUTelled YKpauHbl. OJHAKO MpexJe YeMm JieJaTh KaKhe-TO
BBIBOJIBI, IPOAHATIM3UPYEM KOHIIENITYaIbHYI0 MeTadopy.

Cnenyrommii TIar aHajquW3a 3aKJIIOYaeTCsl B PACCMOTPEHHH SApa W
nepudepun koumenta «Les Misérablesy. CornacHo 3KCTpaJMHTBHCTHYECKOMY
dakTopy M KOHTEKCTy, siiapo koHmenta «Les Misérablesy cocrammsror sxurenn
VYkpaunbl. [IoOHATHIHBIA KOMIIOHEHT COJIEPKUT B ceOe Cleayrouue MOHSITHS:
inevitable, somber. IIpu pabore ¢ KOHTEKCTOM W3 CTaThH, BBIJACIUM S3bIKOBBIC
penpe3eHTaIiy KOHIIENTa, KJIaCCUUIUPYSI X 0 TPYIIIaMm:

1. Jlexcuueckue eAUHUIIBI, XapaKTePU3YIOIIHME IOBEICHUE KOHIIENTA:
violent, chaos, confrontation;

2. Jlexcuueckne €IUHUIIBI, OINMHUCHIBAIONINE TIOCICACTBUS TTOBEACHUS
koHrenta: tragic, funeral, somber ,end, deadly, awful, death, inevitable;

3. Jlexcuueckue eTMHUIIBI, TTOKA3bIBAIOIINE OTHOIIICHNUE K KOHIIETTY: POP
happening.

[MpoananusupoBaB nepudeputo konienta «Les Misérables», MoxHO
OTMETHTh, YTO aBTOP HCIOJB3YET JIEKCUUCCKUE EIUHUIBI, OTHOCSIIHECS K
TEeMaTUKE CMEPTH U €€ COCTOAHMIO. Bcs craThsd TMpoHHW3aHA MpavyHbIM
HACTPOCHHUEM, OJIHAKO HEJb3sl HE OTMETHTh M CapKacTHYecKuid ToH mucareis. C
OJIHOW CTOPOHBI, KYPHAJHUCT JIETAET BUJ, YTO COUYBCTBYET JKUTEISIM Y KpaWHBI,
XapaKTepHu3ysl UX OTBEP>KEHHBIMU, PUCYS 00pa3 0€3bICX0THOCTH MX mojoxeHus. C
JPYro¥ CTOPOHBI, aBTOp MUIIET: «...this reminded me of something like a 60s pop
happening». Wcnone3ys cpaBHeHHE, MHcaTelb B CBOCOOpa3HOM MaHepe
MIPEABSBISICT OTHOIICHHWE 3alagHOro OOIIECTBAa K MpOUCXoJsdnieMy. MIMeHHO B
9TOM TIPEIJIOKCHHH OTYETIMBO YYBCTBYETCS CapkKa3M II0 OTHOIICHUIO K
MPOUCXOJAIIEMY HA Y KpauHe.

Cnepyromuii 1ar aHaqu3a 3aKjiIl04aeTcss B NPUMEHEHUH TEOpUu

KOHIENTYAJIbHON MHTETPALIMU C UCHOJIb30BAHUEM MUKPOIIPOCTPAHCTBA.
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Oo6mee ITepBoe wucxomnoe | Bropoe wucxonnoe | CmemanHoe
MIPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO

Jronu CoOniTHe, Bnacth | Bei3oB, mporect, | PeBomtonus,
arpeccus BOOPY>KEHHBIC

KOHQIHUKTHI,

OTCTpAaHEHHE  OT
oO11tecTBa 5

BJIaCTH

Cessyromge 3seHo (linking space)

Ha mocnemneM sTame aHamm3a IMOABEAEM HWTOTH HA OCHOBE IMOJTYYEHHBIX
pe3ynbTatoB. Teopusi KOHIENTYadbHOM WHTErpallud YE€TKO TOKAa3bIBAe€T CTAJIUU,
gepe3 KOTOpbIe MpolUia YKpawHa, a CMEMIaHHOE MPOCTPAHCTBO YKa3ajio Ha
pe3ynbTar.

CToUT OTMETHUTH, UTO CaM KOHIICTIT 3aKJII04YaeT B ce0e HEKYI0 UTPY CJIOB H
3HAUYCHUW, TMOCKOJIBKY JKHTEIM YKpaWHbl CaMWU OTBEPIIM ceOs, OTASIWIA OT
oOI1IecTBa, BCTYNMMB Ha JOPOry OeccMBbICIeHHONM O00phObl. Takum oOpa3zoM, JIFOau
MPOXOJAT MyTh HE OT JDKU K UCTUHE U HE OT 3J1a K 100py, a HA000pOT.

B craree «World's largest Yazidi temple wunder construction in
Armenia»[228] Bepbanu3syetcst KoHlenTyanbHas Mertadopa «Temple is a symbol
of resilience for persecuted worshippersy.

JlanHast craThs 3aTparuBaeT mpoOsemy reHommma Esumos. Taxxe aBTOp
pacckas3bpIBacT, 4TO E3WIbl KUBYT B pa3HbIX YacTAX CBETa, OJHAKO HE HMEIOT
BO3MOYKHOCTH 3asBUTh O ceOe. 3amaJHbpIi KYPHAIUCT TaKXe IMBITACTCS MOKa3aTh
TOUYKY 3peHus Poccun Ha 3Ty mpobiieMy.

Ha nepBoMm »Tame aHanu3za paccMOTpUM HHOOPMAIMOHHBIA KOMITOHEHT
KOHIIenTa «Symboly, corimacHo kemOpumkckomy ciioBapro [105,184]:

1. a sign, shape, or object that is used to represent something else;
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2. something that is used to represent a quality or idea;

3. a number, letter, or sign used in mathematics, music, science, etc.;

4. an object can be describedas a symbol of something else if
it seems to represent it because it is connected with it in a lot of people's minds.

PaccmoTtpuMm mH(pOpMaIMOHHBI KOMITOHEHT KoHIenTa «Symboly, cormacHo
okchopackomy ciosapro [106,185]:

1. a mark or character used as a conventional representation of an object,
function, or process, e.g. the letter or letters standing for a chemical element or a
character in musical notation;

2. a shape or sign used to represent something such as an organization,
e.g. ared cross or a Star of David;

3. a thing that represents or stands for something else, especially a
material object representing something abstract.

Ha cnenyromem stame ananmusa mocjie pacCMOTPEHUs HWH(DOPMAIMOHHOTO
KOMIIOHCHTa KOHIIENTa PAacCMOTPUM sapo W mepudepuro KoHienta «Symboly.
CornacHo CJIOBApHBIM I[e(bI/IHI/IHI/IHM N KOHTCKCTY, AP0 KOHICIITA COCTAaBJIAIOT
JIOAM, TPEACTABISIOMINE ATHOKYIbTYPY E3unoB. IIOHATHMHHBIN KOMITOHEHT
COJICP)KUT B ceOe creayronue mpusHaku: resilience, persecuted, worshippers. Ilpu
pa60Te C KOHTCKCTOM M3 CTATbH, BBIACIHNM A3BIKOBBIC PCIIPC3CHTAIINN KOHIICIITA,

pacIpeenuB Ux Mo TPyIIaM:

1. .HGKCI/I‘-IGCKI/IC (S1050:050003Y8 YKaSBIBaIOHH/Ie Ha HpI/IBBaHI/Ie KOHIICIITA:
resilience;
2. Jlexcuueckne eauHULBI, ONMUCHIBAKOIIME, JISI KOTO MPEAHA3HAYEH

koHuent. persecuted worshippers, prayer, community, facing distinction, minority

group, suffering from psychological and medical problems;

3. Jlexcuueckne eIWHUIBI, XapaKTEPU3YIOLIHUE 00BEKT KOHIIENTA:
religious;
4. Jlekcuueckne eauHUIBI, YKa3bIBAOIIME HA IEiIb KOoHuenTa: o keep

culture, identity, to help, to survive.
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[Ipoananu3npoBaB SI3bIKOBBIE PEMPE3CHTALMM KOHIIENTA, MOYXHO CKa3aTh,
YTO XpaM BO3BOJMUTCSA HE TOJBKO JJISI PEIUruo3Hou nopaepxkku E3zunos. [Ipexne

BCCTO, Oejabr0  XpamMa  ABJIKICTCA  IIOMOYb OTHM  OTHHYCCKHM  I'PYIIIIaM

BOCCTAHOBHUTBLCA CI)I/ISI/I‘-IGCKI/I H AYXOBHO, OBITb CIIOCOOHBIMH K OTPAKCHUTIO

BHEILIHUX BO3JEHCTBUM, COXpaHAs MPU 3TOM COOCTBEHHYIO 3HaYMMOCTh. Cieayer

OTMCTHTD,

aJarTalyy 3TUX TPYIIT K OKPYKAIOUIEN CpeJie.

YTO BO3ABHKCHHC XpaMad TaAKXKC HOCHOCO6CTBy€T HOpMaHLHOﬁ

Crnenyromuidi 1mar aHajiud3a 3aKJIIYaeTcs B NPUMEHEHHH TEOpPUU
KOHIIENTYaJIbHOW UHTETPALIMKU C YYETOM MHUKPONPOCTPAHCTBA.
«Temple is a symbol of resilience for persecuted worshippers».
O6miee ITepBoe wucxomHoe | Bropoe wucxomnoe | CMmemanHoe
MIPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO
3HAaKOBOE MECTO VYior, Bepyromwue, [Ipurot, nom
CIIOKOMCTBHE, IIOJIBEPYKEHHBIE
BOCCTAHOBJICHUE Mpecae0BaHuUsAM,
CHJI,  ajamnTainus, | ocoObIe
MIOMOIIb ATHOKYJIbTYPHbBIC
TPYIIIBI

Cesasyromge 3seHo (linking space)

Ha nocnennem sramne aHanu3sa MOABENEM WUTOTM ITOJYYEHHBIX PE3YJIbTATOB.
Xpam B JaHHOM KOHTEKCTE OJIMLIETBOPSIET JI0M, MECTO, Iie Tebe panbl, rae Tede
KOM(OpTHO U crnokoiHo. Takum 00pa3oM, C TOMOIIBIO ABYX HMCXOIHBIX

MPOCTPAHCTB, KOTOPbIE TIPU B3aMMOJICHCTBUM TOPOJIUIU OJICH]I, Mbl OOHAPYKUIN

IeJb BO3JBIDKCHMS Xpama, a Takke pacmudpoBalyd KIOYEeBOW o0pa3
KOHIIETITYJIbHOU MeTa(OpBHl.
[ToapiTOXXMM ~ pe3ynbTaThl ~ MPOBEICHHOTO  aHanMW3a  BepOamu3auu

KOHLETITyaJIbHBIX MeTadop.
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1. Otpazum B Tabnuie 2.5 00pa3bl, BepOaTM30BaHHBIE MOCPEICTBOM

KOHIIETITYJIbHOU MeTa(OpBHl.

Konuenryansnas | O0pa3 Ton (otHomenue) | Unes
MeTtadopa
The Ukrainians are | OTBepkeHHbIC HeratuBublii TOH ¢ | YkpanHa cama
Les Misérables HOTKaMHU capKa3Mma | BAHOBAaTa M Terepb
M0 OTHOIICHHWIO K | IOXWHAET TUTIOMABI
VYkpaune COOCTBEHHBIX
JNEUCTBUM
Russia IS a | Uzrou HeratuBubiii  TOH | Poccust TEPSAET
complete pariah 10 OTHOIICHHUIO K | CBS3H, MOTOMY YTO
PO HUKTO HE XOYET
COTpYJHHYATH  C
HEl
Eyes are sense of | Orpaxkenue Heurpanpublii I'maza wunauBUAa
smb’s soul CIIOCOOHBI
PaCKpbITh  TalHBI
€0 MBIIIJICHUS
Russian TV is a|3ombu HeratuBnbiii  ToH | Poccmiickue CMU
zombie box 10 OTHOIICHUIO K | Ie3uH(OPMUPYIOT
Poccun CBOMX IpakJ1aH
Russia is a riddle | 3araaka HetitpansHbIiii Taiiubie
inside an enigma HaMepeHus
Poccun HukOMY He
TIOHSITh
Temple IS a | Jom [TonoxxutenpHbI | OTHOIICHHE

symbol of

Poccun x xpamy
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resilience
persecuted

worshippers

for

CKBO3b npU3My

npo6siembl E3unon

Homosexuality is

illness

OTKII0HECHUE,
JICBUAHTHOC
MTOBEJICHHE

(6ome3Hb)

HeratuBHbli TOH
IO OTHOLIEHUIO K

POD

Poccusa
npejAcTaBiieHa Kak
arpecCcuBHOE,

y3KO  MBICIIAIIEE

00111ECTBO

Takum 00pa3om, BBIBIEHO 7 cilydyaeB BepOadu3alMd KOHIIENTYaJlbHBIX

MeTa(bop COLIMAJIBHOI'O XapaKTcpa B KaueCTBCHHOM IIpecce BGHI/IKO6pI/ITaHI/II/I.

2.

B kauectBe MexaHHM3Ma KOHOCIITyaJIn3alnuu HCﬁCTBHTCHBHOCTH

CHOBa BbICTymnaeT MetonuMmus (Russian TV is a zombie box).
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2.6. BepOanu3anus KOHIENTYAJbHON MeTa(opbl COUATBLHOTO U

OBITOBOI'0 XapaKTepoB B NONYJAAPHOM npecce BeaukoOpuranuu

[Ipenpiaymye HECKOJBKO naparpa¢oB ObUIM TOCBSILIEHb aHAIU3Y
BepOanu3anuu  KOHIENTyaldbHOW  MeTadopbl B KauyeCTBEHHOM  mpecce
BenukoOputanuu.  Bce mnpoaHanu3upoBaHHbIE KOHIIENTyaldbHble MeTadopbl
OTpaKalli MO3ULMI0 Poccuy Ha MUPOBOW apeHe U JEMOHCTPUPOBAIM OTHOIICHHE
EBpomnel k PO.

Jlanuplii maparpad NOpaKTUYECKOM YacTH JUCCEPTAIMOHHOW pabOThI
NOCBSALIEH AaHAJIM3Y Clly4aeB BepOanu3alMi KOHLENTyalbHOW MeTadopsl B
nomnyJsipHoil mpecce Benukoopurtanuu. CrneayeT OTMETUTh, YTO KOHLIETITYaJIbHBIX
Metadop, mocBslleHHBIX Poccuu, ee Mo3uIMM HAa MHUPOBOM apeHe He ObUIo
oOHapyxeHo.  KonuenryanbHble  MeTtadopbl B MOMYJSpHOM  Tpecce
BenukoOpuTaHuu HOCAT OBITOBOM U COIIMAIIbHBIN XapakKTep.

B npornecce ananuza xkoHuentyaabHo MeTtadopsl paccmoTrpero 500 crareit
3a MepUoJi HAIUCAHUS TMCCEePTAIMOHHON paboThl ¢ aBrycta 2013 roga mo aBrycT
2016 rona.

[lo mpenBapuTenpHOMY aHalM3y MNOMYJSPHON mpecchl BenmukoOputanuu

OTpa3uM B TaONMIlE O0O0JIACTh «IIENb» U 00JIaCTh «UCTOYHUK» KOHIICTITYyaJIbHBIX

meTtadop.

Target Source

Hell (an) Asylum (mipuroT au1st 1y1eBHOOOIbHBIX )
Love (;11000Bb) Luxury (pockortiib)

Woman (keHIuHa) Gold-digger (oxoTHuIa 3a JIeHbraMm)
Beauty (kpacoTa) Care (3abora)

Success (ycmex) Armour (opyxwue)

B npomecce aHanmm3a = KOHIENTYyalbHBIX  MeTaQop  MPHUMEHSUICA
pa3pabOTaHHBIA UHTETPUPOBAHHBIN aITOPUTM, KOTOPBIA ObLIT MPOJAEMOHCTPUPOBAH

paHee B mpenpiayux maparpadax. [loHaTuiHbBIN anmapat He U3MEHUIICS.
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Utorm wuccrnenoBanusi BepOaIM3alluM KOHILENTYalbHOW MeTadophl Ha
MaTepuase MOMyJSIpHOM Mpecchl OyayT OTpakeHbl B KOHIE maparpada mocie
IMPOBCACHHOI'O aHAJIN3a.

B cratee «Camille Claudel 1915 review: Juliette Binoche in harrowing
mental asylum biopic»[230] Bepbanm3oBana koHuentyaabHas mertadopa «Hell is
an asylumy.

B 3T0#1 cTathe aBTOp BEAET PeUb O KU3HU KEHIIUHBI-CKYJIBIITOPA, KOTOpas
IIpoIjia HeJIeTKUH IIYThb B CBOEH KU3HHU. HpCI[aTCJIBCTBO N HCIIOHHMMAaHUE€ CECMbHU
MPUBOJUT €€ B JICUCOHMITYy IS TYIIEBHOOOJBHBIX JIOJel. TOH MOBECTBOBaHUS
CTaThH OT CaMOr0 Hayana ¥ J0 KOHIA MpadHbld. [Ipyn onncanuu XKuU3HU TIIABHOU
reporHU BepOanmu3yercs KoHuenTyanbHas metadopa «Hell is an asylumy.

Ha mnepBoMm »3Tame aHanmM3a KOHUENTYyaJbHOW MeTadopbl paccMOTpUM
WHGOPMAITMOHHBIA KOMITOHEHT KOHIenTa «asylumy, corimacHo keMOpHIKCKOMY
cioBapro [105,190]:

1. protection or safety, especially that given by a
government to people who have been forced to leave their
own countries for their safety or because of war;

2. a hospital for people with mental illnesses.

PaccmoTpuM MH(DOPMAITMOHHBIM KOMIIOHEHT KOHIIenTa «asylumy, coriacHo
okcdopackomy cioapro [106,191]:

1. [mass noun] (also political asylum) the protection granted by a state to
someone who has left their home country as a political refugee;

2. shelter or protection from danger;

3. dated an institution for the care of people who are mentally ill.

Cnegyromuii 1mar aHanu3a COCTOMT B pacCMOTpEHUM o0Opaza u
HHTCPIPCTAMOHHOI'O KOMIIOHCHTA.

HpoaHaanpOBaB BbIIIC IIPCACTABJICHHBIC I{eq)I/IHI/II_[I/II/I, OTMETHUM, YTO
COACPKAaHHUEC KOHICTITa HECCT B cebe O6p8_3 IIOJINTUYECKOT'O y6e>1<mua, IIpUuroTa, a

TaKOKC H 6OJ'H>HI/ILIBI pInIb | I[YIHGBHO6OJIBHBIX. B JaHHOM CJiy4dac MOXHO
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OOHApY)XHTh OONIYI0 ceMy, KOTOPOW SIBIIICTCS TOHSTHE TPUIOT, a apXHCEMOM
OyJeT KpoB (3amuTa).

Ha crnenyromeM sTamne aHaian3a pacCMOTPUM SIAPO M MEepUPEPHUIO KOHIIETITa
«asylumy. CormacHo clIOBapHBIM Je(QHHHIUAM W KOHTEKCTY, SAPO KOHIICTITa
«asylumy cocrapiaser oOpa3 KM3HH, KOTOPBI HACHWJIBCTBEHHO BEJET TJIaBHAs
TePOMHSI CTaThH M KOTOPBIA TaKkKe MMEHYETCS Kak aj. [[OHSTHIfHBIII KOMIIOHEHT
COIEP)KUT B cebe ciemyrome mnpusHakum: Mmental,confined to. Ilpm pabote ¢
KOHTEKCTOM M3 CTaThU, BBIJCIMM SI3bIKOBBIC PEIPE3CHTALMU KOHIlENTa «asylumy,
pacrpeienss ux Mo rpyrmam:

1. Jlekcuyeckue €IMHUIIBI, YKa3blBalOlMEe Ha oOuTaresneld KOHIIENTa:
prisoner, mentally handicapped, confined to;

2.  Jlekcuueckue eIUHUIIBI, ONKCHIBaIONIe aTMochepy KoHIenTa: devoid
of joy, colour, privacy, Spartan, intense;

3. Jlexcuueckure eOUHUIBI, TOKA3bIBAIOIIME YYyBCTBA oOwuTarenei
koHuenra: torment, haunted, unable, challenging, abandoned.

[IpoaHanu3upoBaB S3bIKOBBIE PEMPE3CHTAIIMM KOHIENTa, OTMETHM, YTO
«IeueOHUIa IS

paHCC BbBIABJICHHBLIC 3HAYCHHA CYXAIOTCA OO ITOHATHA

IyIIeBHOOONBHBIX». [lpm 3TOM cleayeT OTMETHUTh, YTO BCE JIEKCEMBI
XapakTepu3yroT Oo0Je3HEHHOE cocTosHue paszyma. OJHAKO CTOMT OOpaTUTh
BHHMaHUE Ha IOHATHE «PriSONer», KoTopoe MNpeaCTacT B BHJE CHHOHMMA IS
JIOJICH, HaXOJMSIIMXCS B TaKOM 3aBejcHUU. J[aHHas JIeKceMa COACPKHT B cebe
HETaTHUBHYIO KOHHOTAIMIO, KOTOPasl TIOJIpa3yMeBaeT, YTO YEIOBEK, HECITIOCOOHBIN K
MCHTAJILHOM AaKTUBHOCTH, SBJISCTCA 3aKIIOYCHHBIM B COOCTBEHHOE Tello 0¢3
BO3MOKHOCTH TIOKMHYTh «TaKyIO TIOPbMY».

Ha cnenyromem »Tame aHamnM3a TPUMEHUM TEOPHIO KOHIICNTYalbHOMN

HHTCTpPAllU C YYCTOM CBA3SYIOIICTO 3BCHA.

OOmiee [lepBoe wucxoaHoe | Bropoe wucxoanoe | CmerranHoe
IPOCTPAHCTBO IPOCTPAHCTBO IPOCTPAHCTBO IPOCTPAHCTBO
Mecto ob6utanus, | YMCTBEHHAs Henpeccusi, 60mb, | Beunoe
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YYaCTHHUKH, JICECIIOCOOHOCTh, | OTYAsIHHUE, 3aKIIIOYCHHE,
9yBCTBa OTrPaHWYEHHOCTh, | OTYYXKIACHHOCTH OT | TIOYKU3HEHHAs
HIOJIaBJICHHOCTb, OCTaJIbHBIX, TIOpbMa
npeObIBaHUEC B | OJTMHOYECTBO
BOOOpakaeMoit
peabHOCTH

Cesizymoniee 3Beno (linking space)

[locnenHuii 3Tanm aHaiau3a 3aKIOYAeTCS B MOABEACHUU UTOTOB HAa OCHOBE
MOJyYEeHHBIX pPe3yabTaToB. MCXO0Ns W3 KOHIENTYyaJbHON HHTETPALUU, MOKHO
CKa3aTb, YTO C(GOPMHUPOBABIIMKCA OJEHA TNpPU YYaCTHUH JBYX HCXOJHBIX
MPOCTPAHCTB HECET B cebe o0pa3 OOpeYeHHOCTH, KOTOPBIM OTpa3wics B JIBYX
JEKCUYECKUX €IMHMIIAX: BEYHOE 3aKIIFOUEHHE.

Takum 00pa3oM, aBTOp MOKa3bIBAET, HACKOJIBKO TSXKENa XU3Hb JIOACH ¢
YMCTBEHHBIMH PACCTPOMCTBAMH, KOTOPHIE HAXOJATCS B JieueOHMIIE, TOTOMY 4TO,
HECMOTps Ha 3a00Ty 0 HUX MEZCECTep U HIHEUEK, TaKHe JIF0JIU MPeObIBAIOT B «aay
CBOET0 pa3zymay, Tak Kak HeCIIOCOOHBI TO3HATh PEATbHOCTD.

Ocoboe BHUMaHHE CTOUT yICIUTh oOmucaHuio moHATUs «helly, mockoabKy
aBTOP UCIOJB3YeT Jiekcemy «l1ving». B COBOKYITHOCTH 3TH JBE JIEKCEMbI SBJISIOTCSI
CTHJIMCTUYECKON (UTYpOH, KOTOpasi M3BECTHA B HayKe KaK OKCIOMOPOH. M3 3Toro
CJIEy€eT, UTO KUBOU aJ] SBJSETCS JIeUeOHULIEH I TyIIEBHOOOIbHBIX, IOTOMY YTO
(bu3MYecKu OHM KUBbI, HO YMCTBEHHO NpeObIBalOT B any. Takum oOpazom,
KOHLIENITyalIbHasi MeTadopa MOCTPOEHA HA UCIIOJIb30BAHUU OKCIOMOPOHA.

Crnenyronjass  KoHIENTyalbHas MeTadopa, KOTOpas  aHaJTU3HUpyeTcs,
BepOanm3oBana B cratbe «Opera reviews: Puccini's Manon Lescautand Bizet's
Pearl Fishers» [231].

B 310#1 cTaTthe aBTOp pacCcKas3plBA€T O MOCTAHOBKE HOBOM MbECHI, B KOTOPOU
IJIaBHAs POJib OTBEJCHA KeHIIMHE. [Ipu 3TOM unTaTenu y3HatoT O IPOLUION KU3HU

T'CPONHH, €C YBIICUCHUAX. OI[HaKO HGHTpaHBHOﬁ TEMOM CTaTbH SBJISIETCS >KEHCKas
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AJIYHOCTH, TOTOBHOCTB KCHCKOI'O IIOJIa MMOMTH Ha BCE paan OCHCT. Cama IrepoOrHs
MpEACTaeT cOOMpaTeIbHBIM 00pa30oM sl Takux keHuuH. [Ipyu onurcanuu takoro
THUIIA JKCHIIIWH aBTOP ITOKAa3bIBACT y60FOCTI> HUX JYHICBHOI'O CKJIaaa.

BepbanuzoBanHasi KOHIIENITyalbHasi MeTadopa B BBIIICHA3BAHHON CTaThe
BBITJISLTUT CIIeMyroImuM oopazom: «Love is luxuryy.

Ha nepBom 3Tane aHanau3a JaHHOW KOHIENTYyaIbHON MeTadopbl 00paTuMcs
K HM3YUYCHHIO KOHICIITA ((lUXUFy», BBIABJIAA €TI0 I/IHCI)OpMaI_[I/IOHHHﬁ KOMIIOHCHT,
COrJIacHO KeMOpumKcKkoMy ciioBapro [105,192]:

1. great comfort, especially as provided by expensive and beautiful
things;

2. something expensive that is pleasant to have but is not necessary;

3. something that gives you a lot of pleasure but cannot be done often.

[Tpoananu3upyeM WHGOPMAIMOHHBIA KOMIIOHEHT KoHIenTa «luxuryy,
coryacHo okcdopackomy ciosapro [106,193]:

1. a state of great comfort or elegance, especially when involving great
expense;

2. [count noun]an inessential, desirable item which is expensive or
difficult to obtain;

3. [in singular]a pleasure obtained only rarely.

Cnenyromuii 1mar asajgud3a 3aKJIIOYaeTcsi B PacCMOTpeHUMH olpaza u
HHTCPIPCTAIMOHHOI'O KOMIIOHCHTA.

HpoaHaanpOBaB BBIIICIICPCYHNCIICHHEBIC I[e(l)I/IHI/II_[I/II/I KOHIICIITA, OTMCTHUM,
YTO KOHIICIIT <<|UXUYy>> 3aKJIF0O4YaeT B ceOe He TOIBKO 00raTCcTBO MaTCpraJIbHOC, HO
n CaMO TIOHATHUEC HACIAXACHUC. TeM caMBIM MOKHO CKa3aTb, YTO KOHIICIIT HECET B
ceOe ¥ YYBCTBUTEIIBHYIO COCTABJISIONITYIO.

Crnenyromuii 1mar aHajau3a COCTOMT B PACCMOTPEHHMH sijipa U nepudepuu
koHrenTa «luxury». CorjacHO KOHTEKCTY W CJIOBAapHBIM Je(HUHHUIIUSAM, SIPO
KOHIICIITA COCTAaBJISICT 11000Bb. [IOHATHMHBIE KOMIIOHEHT COACPIKUT B ceoe
cnenyromue npusnaku: true life. TIpu paboTe ¢ KOHTEKCTOM W3 CTaThH, BBIICIHM

SA3BIKOBBIC PCIIPE3CHTALIMKU KOHIICTITA, PACIIPCACIISAA UX 110 I'PYIIIIaM:
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1. Jlekcudeckue eMHUIBI, XapaKTepU3yIoIre KOHIENT: purity, young;

2. Jlexcuueckre €OUHUIBI, YKa3bIBAIOIIME Ha PE3yJbTaT KOHLEITA:
triumph, true life;

3. Jlexcuueckre €OUHUIBI, TOKAa3bIBAIOIIME, KaK II03HATh KOHLEIIT:
ability.

Hcxons U3 BBILIENEPEUUCICHHBIX S3BIKOBBIX pENPE3EHTAIMil KOHILIENTa
«luxury», oTrmMeTHM, YTO TOJYYHTh HACIKICHHE OT >KU3HU MOXKET TOJIBKO
MOJIOIO U HEBUHHBIA 4YenoBeK. [Ipum 3ToM OH noipkeH 00jafaTh YHHKAIbHON
CHOCOOHOCTBIO HACNIAXKAAThCs KU3HBIO, KOTOpasi laHa HE KaXIOMY.

Crmenyromuii mar aHajlnd3a 3aKIIYacTcsd B NPUMEHEHUM TEOpPUU

KOHHGHTyaJIBHOﬁ HHTCT'palniu.

O6miee ITepBoe ucxoanoe | Bropoe ucxomnoe | CMemanHoe
MPOCTPAHCTBO MPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO
YyacTHUKH, Ennnonymue, Kemanue, srousm, | JlocTrxeHue
YyBCTBO, €JIMHOMBICITHE BOOYIIICBJICHUE HaCJIaXICHNS,
MPOIOTIKUTETLHOCTh pazouapoBaHUe

Ceasyromiee 3seHo (linking space)

[Tocnennuii sTam aHanMW3a COCTOMT B TIOJIBEICHUM WTOTOB Ha OCHOBE
pe3yabTaTOB, TOJIYYCHHBIX paHee W3 MPEABIAYIIUX O3TaroB. TakuM 00pa3oM,
pPacCMOTPEB KOHIENTYIbHYIO HWHTETPAIMIO, MOXHO OTMETUTh, Kak TIpH
B3aMMOJICUCTBUM JIBYX HCXOJHBIX MPOCTPAHCTB 00pa3yercss OJIeHI, B KOTOPOM
pOKIIaeTcs HOBOE BOCHPHATHE, C(HOPMHUPOBAHHOE KOHIICNITYaTbHON MeTadopoid.
Otcroma criemyeT, 49TO JIOOBM TMPHUCYIA POCKOIb, KOTOpas 3aKIio4YaeTcs B
HACJTAKICHUH, HAa KOTOPOE CIOCOOHO TOJBKO umcToe (Purity) cepziie Moioaoro
(young) yenoBeka.

B oroit cratee[231] Takxke BepOanM3oBaHA eIle OJHA KOHIICTITyalbHAs

metadopa «Woman is a gold-digger». Ecnu B mepBoM cilydae KOHIIENTyaJlbHast
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Metadopa coiepkana B ceOe MONOKUTENbHBIA 00pa3, TO BO BTOPOM CcCilydae
KOHIIETITyaJIbHast MeTadopa 3a/1aeT HETaTUBHYIO TOHAIBHOCTh BCEH CTaThe.

Ha mepBoMm »Tame aHanu3a paccMOTpUM HH(POPMAIMOHHBIM KOMIIOHEHT
koH1enTa «gold-digger», corimacuo kemOpupKckoMy ciioBapro [105,194]:

1.  someone, usually a woman, who tries to attract a rich person, usually
a man, in order to get presents or money.

Paccmorpum  mH(DOpManMoHHBIA KOMITOHEHT KoHienrta «gold-digger,
coryacHo okcdopackomy ciosapro [106,195]:

1. a woman who forms relationships with men purely to obtain money or
gifts from them.

Cnengyromwuii 1mar aHaim3a COCTOMT B pPacCMOTpEeHUHM o0Opaza U
MHTEPIPETALIMOHHOTO KOMIIOHEHTA.

Takum oOpaszom, xonuent «gold-digger» comepxut B cedbe 00pa3, KOTOPHIit
Mo/ipasyMeBaeT IMoj COO0OW KEHIIMHY, TOTOBYI) BCTYNHUTh C MYXYHHOU B
OTHOIIICHUS 32 JICHBTU.

Ha crnenytromiem srarne aHaau3a pacCMOTPUM SJIpO U nepudeprto KOHIIENTa
«gold-digger». CoriacHo CIOBapHbIM JUHHUIIUAM U KOHTEKCTY, AAPO KOHIICITA
COCTaBJISIIOT KEHIIUHBI, KOTOPHIE «OXOTATCS» 3a JIeHbraMu. |IOHATUHHBIN
KOMIIOHEHT COJCpXHUT B cebe cienyromue npusHaku: beautiful, prostitution
charge. [Ipu paboTe C KOHTEKCTOM W3 CTAaThbU, BBIJCIUM SI3BIKOBBIC
pernpe3eHTaly KOHIIENTa, PaCIpeAeisisi X Mo rpynmnam:

1. Jlekcuyeckre €OUHUIIBI, XapaKTEPU3YIOIIME BHEIIHUE JIaHHbBIC
koHienTa: beautiful, young;

2. Jlekcuyeckue eIMHUIbI, XapaKTEPU3YIOIIUE MPEINOYTEHUS B OJICKIEC
xonrenra: pink disco skirt, bleached blonde wig, knee socks;

3. Jlekcudeckue €IMHUIIBI, YKa3bIBAIOIIME Ha JACATEIbHOCTh KOHIIENTA:
prostitute, prostitution charge;

4, Jlexcuueckre €AMHMIIBI, OMUCHIBaIOIIME atMochepy, B KOTOpOH
HAXOJUTCS KOHLIENT: contemporary, hedonistic, dark; rococo; eye-catching,exotic,

charm, voyeuristic;
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S. Jlexcuueckre €AMHMIIBI, YKa3bIBAIOUIME HA MeCTa MpeObIBaHUS
xoHnenta: hotel, casino, show;

6. Jlekcuyeckne €AVHULBI, TMOKA3bIBAIOIINE PE3YIbTAT, K KOTOPOMY
IPUXOJUT KoHIenT: ruined, desert.

Hcexons w3 SI3BIKOBBIX PENPE3CHTAUUKM KOHIENTa, y YUTATeNIs CO3HAETCs
BeCbMa TEMHBIM, BYJbrapHblii o0pa3 MecTa, B KOTOPOM HAaxXOJUTCS >KCHIIUHA,
yTOOBI HalTH cebe OoraToro MyX4uHy. ABTOp OYKBAJIBHO HCIIOJB3YET HU3KYIO
pPa3rOBOPHYIO JIEKCUKY B OIKMCAaHUU POJAA JESITEIbHOCTH TAKOW JKECHIIMHBI:
prostitute, prostitution charge. Ilpu 3ToM Bce-TakM NPUCYTCTBYET M HOTKa
3araJOYHOCTH C IOMOIIBIO JIEKCEM F0COCO, eye-catching,exotic, charm. Cam ctuib
POKOKO TOAPa3yMEBAET 3JIETAHTHOCTb, U3BICKAHHOCTh U CTPEMJIEHUE K JTUYHOMY
komdopry. bonee Toro, Takas Jsekcema, Kak charm, koropas oOmamaer
MOJIOKUTENIbHOW KOHHOTAIMEW, MPUBHOCUT TAaWMHCTBEHHOE TEMHOE OYapOBaHUE.
Otcrona cinenyer, 4To, HECMOTPSI Ha IOPULIAHUE JIMYHOCTU TAKOM JKEHILUHBI, cama
00CTaHOBKA OJMUIETBOPSET COOOM MUKC BYJIbIapPHOCTH U SK30THYECKOTO IIapMa.

Ha cnenyromem »srane aHamn3a NOPUMEHUM TEOPUKD KOHUENTYaJIbHOM

VHTETPALMHU, YIUTHIBASI MUKPOIIPOCTPAHCTBO.

O6miee ITepsoe  ucxomnoe | Bropoe CwmemanHoe
MIPOCTPAHCTBO | IPOCTPAHCTBO VCXOJHOE IIPOCTPAHCTBO
MPOCTPAHCTBO
Kenckuii mon Kosapctno, KoxercTBo, JlocTrokeHue  1enu,
QTYHOCTh,  JTOU3M, | hIupT, O0raTCTBO/KpYIICHUE
LEJICYCTPEMJIEHHOCTD | TPECICIOBAHUE | MEYTAHUI
10(SH 05

Cesasyromge 3seHo (linking space)

[Tocnequuii sTam aHanu3a COCTOUT B MOJIBEACHUU HUTOTOB MMOJTYyYEHHBIX
pe3ynbTaToB. TakuMm 00pa3oM, NPOAHATU3UPOBAB TEOPUIO KOHIIENTYalbHOU

HHTCTpalii, MOXHO CKa3aTb, 4YTO, HCCMOTPA Ha IMPUCYTCTBUC HCECKOJIbBKHUX
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IIOJIOKUTECIIBHBIX A3BIKOBBIX pGHp€3€HTaHI/II>’I B KOHIICIITC, CaMa KOHLCITyaJlbHas
MeTadopa HOCUT OTPHUIIATEIBHBIA XapaKTep, KOTOPHIA BIUSET HAa BCIO CTATHIO.

Canenyromias ctatbs «Svelte, elfin and oh so chic, Audrey Hepburn is named
the UK's wultimate timeless beauty» [232], B koTopoii BepOammu3yeTcs
KOHIleTITyalbHass Mmeradopa «Beauty is care», mocsimeHa aebaram 00 3TanoHe
KpaCOTHI.

ABTOp TNHIIET, YTO B pa3Hble BPEMEHA pPAa3HbIC JKCHIIWHBI CUYUTAJIUCH
KpaCHBBIMHU. HGCMOTpH Ha TaKOC HCIIOCTOAHCTBO, CYIICCTBOBAJIO HCCKOJIBKO
HN3BCCTHBIX JKCHCKHX JIMI, KOTOPBIC BO BCC BpPCMCHaA OBLIM  DTAJIOHOM
xeHcTBeHHOCTU. Cpenn Hux Oxpu XenbOepH u  I'peiic Kemmn. UMeHHO K 3TUM
HMCHAM KYPHAJIUCT y1'[0Tp€6JI}I€T TAKOC IIOHATHUC, KaK KpacOTa BHC BPCMCHH.
Takum oOpa3zoMm, BepOaJM30BaHHAs KOHLENTyalbHas MeTadopa BBITVIAIUAT
cieayromuM odpasom: «Beauty is carex.

Ha mepBom »sTame aHanmm3a KOHIENTyaJbHOW MeTadopsl paccMOTpUM
MH()OPMAIIMOHHBIA KOMIIOHEHT KOHIENTa «Care», COrjlacHO KEeMOPHUIKCKOMY
cioBapro [105,196]:

1.  the process of protecting someone or something and providing what
that person or thing needs;

2. serious attention, especially to the details of a situation or thing;

3. a feeling of worry or anxiety.

PaccmoTpum mH(pOpPMAIMOHHBIN KOMIIOHEHT KOHIENTa «Care», COTJacHO
okchopackomy ciosapro [106,197]:

1. [mass noun] the provision of what is necessary for the health, welfare,
maintenance, and protection of someone or something;

2. British Protective custody or guardianship provided by a local
authority for children whose parents are dead or unable to look after them properly;

3. serious attention or consideration applied to doing something correctly
or to avoid damage or risk;

4, [count noun] an object of concern or attention;

5. [count noun] a feeling of or occasion for anxiety.
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Cnemyromuii 1ar aHanam3a COCTOMT B  pacCMOTpeHMH o0paza U
WHTEPIPETAIMOHHOTO KOMIIOHCHTA.

[Ipoananu3upoBaB BBINIE MPEACTABICHHBIE NeOUHUIIMN, OTMETHM, YTO
CMBICIT KOHIIETITA 3aKJIFOYaeTCsl BO BHHUMATEIHHOM OTHOIICHWH K cebe: K
bu3MYeCKOMy  370POBBIO,

BHEIIHEMY  BHUZY,

YMCTBEHHOMY 30POBBIO U
nyXoBHOMY. Takum 00pa3oM, KOHIIENIT «Carey obiagaeT riyOoKUM cMbIcioM. B
€ro TIOHATHUE BXOJIUT BCA cpepa nesTenbHOCTH YeloBeKka. Takum 00pa3om, 4eI0BeK
MIPEKPACEH, KOT/1a BCE B HEM MPEKPACHO U TAPMOHUYHO.

Ha cnenyromem »Tame aHajau3a MNpoaHANIM3UpYeM sSApO U mnepudepuro
KoHIlenTa «care». CorjacHO CJIOBapHbIM JACPUHULIMAM U KOHTEKCTY, SIPO
KOHIIENITA COCTABJSIET KpacoTa 4YeJIOBEKa, KOTOpass HE BOCHPUHUMAET BPEMEHHU.
Ona mnocrossHHa W HeusMeHHA. [IOHSTUHHBIA KOMIIOHEHT COJEpPXKUT B cede
cnenyrommii mpusHak: taking yourself both inside and out. Ilpu paGote ¢
KOHTCKCTOM M3 CTAaTbH, BbIACIMM A3BIKOBBIC PCIPC3CHTAINN KOHICIITA,
pacripeniensis ux Mo rpymnmnam:

1.  Jlekcuueckue €IUHMIIBI, XapakTepusyromme KoHient: timeless,
appealing, sophisticated, admired, loved, confidence, sense of humour, enticing,
taking yourself both inside and out.

PaCCMOTpeB A3BIKOBBIC PCIIPC3CHTALIMN KOHICIITA, IIPUXOJNM K BBIBOAY, YTO
JIEKCUYECKUM CJIOM HeceT B cebe 00pa3 yBEpEHHOM >KEHIMHBI, KOTOpas Jto0rMa,
o0naaeT 4yBCTBOM IOMOpa, MYAPOCThIO. VIMEHHO ATHM KaudecTBa JCNalOT €e
anBneKaTeanoﬁ B I'lIa3aX MYKXYHHBI U TaKas KpacoTa BCYHA, ITOTOMY 4YTO OHa

UJET U3HYTPH, a (PU3HUECKUE TaHHbIE JOOABISAIOT IapMa.

Cnenyrommii  3Tan  aHaiau3a COCTOMT B NPUMEHEHUUM  TEOPHH
KOHLENTyaJIbHOW MHTErPALIMK C YYETOM CBA3YIOIIETO 3BEHA.
Ob6miee [TepBoe wucxonnoe | Bropoe wucxonnoe | CMemanHoe
IIPOCTPAHCTBO IIPOCTPAHCTBO IIPOCTPAHCTBO IIPOCTPAHCTBO
YyacTHUKH Pusnueckue BaumarensHOe Penent xpacotsl
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JIaHHEIE, yM, | OTHOIIICHHE,
310pPOBbE nojiep>KaHue,
yXO/I

Cemyromiee 3seHo (linking space)

rd

Ha IMOCJICAHCM JTalIC aHalln3a IIOABCACM HMTOI'M PC3YJIbTATOB, IIOJIYYCHHBIX

paHee M3 MNPEIpIAYHIMX 3TanoB. TakuMm 00pa3oM, Teopus KOHLENTyalbHOU
WHTETpalyU JEMOHCTPUPYET, KaK B3AMMOJECVCTBHE ABYX MPOCTPAHCTB MOPOKIAAET
6J]6HI[, B KOTOPOM pPOXKIACTCA HOBBIN KOHICIIT. OTCIOI[a CICaAyCT, 4TO KpacoTa
JKCHIIIMHBI 3aKJIFOUYCHA B 3a00Te HE TOJBKO HaJ BHCINHHUM BHUAOM, HO 1 IYXOBHBIM,
qTo Tpe6yeT IOCTOAHHOI'O CaMOCOBCPIICHCTBOBAHM .

B crarbe «Theatre review: The Master Builder at The Old Vicy» [233]
BepOanu3oBaHa KOHIEeNTyalbHast MeTadopa «Success is armour». B 3Toif cratbe
p€4b UALCT O TeanaJII)HOﬁ IMIOCTAHOBKC, KOTOpasa IIOBCCTBYCT O KHM3HHU I'JIaBHOI'O
reposi, ero MeuTax, JIoOBU, TaWHBIX (paHTa3UIX.

Ha mnepBom »Tane aHanu3a BbIIBUM HWH(GOPMAIIMOHHBIA KOMIIOHEHT
KOHIIETITa «armoury, coriacHo kemMOpuKckoMy cioBapro [105,198]:

1. strong covering that protects something, especially the body;

2. military vehicles that are covered in strong metal to protect them
from attack.

PaccmoTpuM MH(POPMALIMOHHBINA KOMIIOHEHT KOHIEMNTa «armoury, corjiacHoO
okchopackomy ciosapro [106,199]:

1. [mass noun] the metal coverings formerly worn to protect the body in
battle;

2. (also armour plate)the tough metal layer covering a military vehicle or
ship to defend it from attack;

3. military vehicles collectively;

4.  the protective layer or shell of some animals and plants;
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5. a person’s emotional, social, or other defences: his armour of self-
confidence.

Crnenyromuii 1mar aHajgud3a 3aKJIIO4YaeTcss B PacCMOTpPEeHHUH oOpasza u
MHTEPIPETANNOHHOTO KOMIIOHEHTA.

[Ipoananu3upoBaB BHIIIE MPEACTABICHHBIC NCPUHUIIMN, OTMETHUM, YTO
KOHLENT «armour» BOCIHPUHUMAETCS KakK OpyJAue, HEKHUM WHCTPYMEHT IS
HaJEKHOCTH, a €ro 1LI€JIb 3aKJII0YACTCS B 3allIUTE.

Crnenyroluii 3Tan aHajau3a COCTOMT B PACCMOTPEHUHM siipa U Mepudepuu.
[IpoananusupyeM s7po U nepudepuro KoHIenTa «armour». CoriacHo KOHTEKCTY
U CJIOBapHbIM JeUHUIUSAM, SAPO KOHIENTa «armoury cocTaBisieT YCIex
YyeJoBeKa B OOIIECTBE, KOTOPBHIM BOCHPHHUMAETCS KaK 3alllMTHBIM CJIOW 10
OTHOUIEHUIO K APYTrUM. [IOHATUIHBII KOMIOHEHT COJIEPKHUT B ceOe CIEayIOIIe
npusHaku: rules, kingdom, an iron fist. Ilpu paboTe ¢ KOHTEKCTOM W3 CTaThH,
BBIJICJIUM SI3BIKOBBIC PENPE3CHTAMH KOHIIENTA, PACHPENECIUB UX M0 TPYIIIaM:

1. Jlekcuyeckue €IUHUIIBI, OMUCHIBAIOIIME aTMocdepy KOHIIENTa:
freudism, symbolism, Nordic, old-fashioned, rules, mystery, riddled;

2. Jlekcuyeckre eAWHMIBI, YKA3bIBAIOIIME HA IPOTHBHUKA KOHIICIITA:
fear of youth, young;

3. JlexcuuecKkue eAMHMIIBI, OMMCHIBAIONINE CHUIYy KOHIenTa: Kingdom, an
iron fist.

[Ipoananu3npoBaB S3bIKOBBIE PEMPE3CHTAMA KOHIICNTA, MOXHO CKa3aTh,
YTO TepOid, 0 KOTOPOM HJET peUb B CTaThe, HYKJAeTCs B 3aluTe OT cTapeHus. OH
OouTcst cTapeTh, M, KaKk TOJBKO BpeMsl HauMHAeT OpaTh CBOE, MOSBIAETCS CTpax
rnepea MoJoAbIMH. TeM HE MEHee, Hellb3sl CKa3aTh, UTO TOH CTAaThbWM HETaTUBHBIN
WJIN TIOJIOKUTEIIbHBIN, CKOPEE HEUTPAIIbHbIA. HO C ITOMOIIBIO TAKUX JIEKCEM, KaK
symbolism, mystery, riddled, gurarenr morpyxaeTcsi B TaliHy, Hacla)JIasch
YMEJbIM aBTOPCKUM MOJ00POM CIIOB.

Crnenyrouyii 3Tan  aHalyd3a 3akKJIOYaeTcsi B INPUMEHEHHM TEOPUU

KOHHGHTyaHBHOﬁ HHTCTpAluU, IIPUHUMAA BO BHUMAaHNC MUKPOIIPOCTPAHCTBO.
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Oo1ee [IepBoe wucxonnoe | Bropoe wucxonnoe | CMemanHoe

MIPOCTPAHCTBO MIPOCTPAHCTBO IIPOCTPAHCTBO IIPOCTPAHCTBO

NuCcTpymeHT [Ipunmaer cuny, | Bo3Beimmaer  Hax | HemoctuxkuMocTs,
YBEPEHHOCTH JIpYTUMU BJIACTh

Cessyromge 38eHo (linking space)

Ha mocnegnem stamne aHanmu3a MOJABEAEM HTOTH MOJIYYCHHBIX PE3yIbTaTOB.
Takum o00pa3oMm, MpoaHATU3UPOBAB TEOPUIO KOHIIENTYaJbHON HWHTETpaIuHy,
OTMETHM, YTO CO3JIaeTCs 00pa3 HEMOCTHKUMOW BJIACTH, KOTOpas SIBISETCS TEM
CaMBbIM 3alTUTHBIM HHCTPYMEHTOM 10 OTHOIICHHIO K JPYTHM.

bonee 3a BbIOpaHHBIA TEPHOJI BPEMEHHM HE OBLUIO BBISBICHO CJIy4yacB
BepOaNM3alu  KOHIIENITYalbHBIX ~ MeTaop B TOMYJSIpHOW  Tpecce
BenukoOpurtanumu.

[ToapITOXXMM TIPOAHATU3UPOBAHHBIE KOHIICTITYaIbHBIE META(POPHI U OTPA3ZUM

X B TAOJIHIIE.

Tab6auia 2.6.

KonuenryanbHas O6pa3 Ton MTOBECTBOBAHUS

metadopa (oTHOIIEHME)

Hell is an asylum Troppma HeraruBHbIit
(oOpeueHHBIH)

Love is luxury Hacnaxnenue [TonoXuTenbHbIN

Woman is a gold-digger | XKenmuna aerkoro | HerarupHbIi

TTOBECHUS

Beauty is care Kpacora BHE BpemeHn [TosoxxurenbHbIN

Success is an armour Opynue Heiitpanbublii  (3aBUCUT
OT KOHTEKCTA)

Hpemﬂe BCCro, cicayer OTMCETUTL, 4YTO Bep6ann3aunﬂ KOHICTITYAJIbHBIX

MeTtadop B nomyssipHoM npecce BennkoOpuTaHuM HOCUT OBITOBOM M COLMATIBHBIM
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xapakTepbl. IlocpeAcTBOM KOHIENTyaldbHbIX MeTadop B MOMYJSPHOM Mpecce
BenukoOputaHuu penpe3eHTUpyIOTCsS MPOoOJIeMbl TOBCETHEBHOTO XapakTepa u
JEMOHCTPUPYIOTCS ~ mpoOsiiembl  oOmiectBa. B momymsipHoit  mpecce
BenukoOputanuu BepOanuzalus KOHIENTYyalIbHBIX MeTadop MPOUCXOAUT B
pyOpuKe, MOCBAIIEHHON KYJIbType, 8 UMEHHO Te€aTpy M KHHO. OJTHAKO MOCJEIHIO0
NPOAHATM3UPOBAHHYIO KOHIICNITYyalbHYI0 MeTadopy «Success is an armour
HEJB3S MOJHOCTHIO XapaKTEePU30BaTh KaK COLHUATBHYIO WA OBITOBYIO, TTOCKOJBKY
KOHIIENT «armour» o0iazaeT BOEHHBIM XapakTepoM. TeM He MeHee B CBSI3U C
npeobyiajaHueM JIEKCUKH COLMAIbHOTO U OBITOBOTO XapakTepa ObLIO IPUHATO
peleHre, 4YTO KOHIENTyalbHas MeTtadopa «SUCCeSS IS an armour» HOCUT
COLIMaJIbHBIN U OBITOBOI XapaKTephl.

B [1aHHOW 4acTH uHcCneAOBaHUS TakKXKe BBISBIEHO, YTO MEXaHU3MOM
KOHLENTyaJIU3alun  JACHCTBUTENBHOCTH  MOXKET OBbITh  OKCIOMOPOH,  4YTO
HETOCPEJCTBEHHO JIEMOHCTPUPYETCS B KOHIleNTyanbHOU MeTadope «Living hell is
an asylumy.

Taxxke oTmeruM, YTO BepOanu3alMsi KOHIENTyaldbHOW MeTadophl B
KauyeCTBEHHOM mpecce BennkoOpuTaHny 3HAUUTEIBHO MPEBBINIAET BEpOATH3aIII0
KOHLENITyaJIbHOU MeTadopbl B MOMyJsIpHON npecce BenukoOpuTaHuu, HECMOTPS
HAa HaJIM4YMe B HEW HKCIPECCHUBHOM JIEKCHMKHU. Takum o00pa3om, BepOanu3aius
KOHLENITyaJIbHOW MeTa(Oopshl B MOMYJISIPHON Iipecce PEHOMEH peAKU.

D710 00YCIOBIEHO CIAEAYIOIIMMU (PaKTOpaMu:

v\ 1eneBas ayJauTOpPHs, B OCHOBHOM - MOAPOCTKH JIMOO MOJIOJBIC JIMIIA
1o 30 neT;

v 1IeJIb IEYaTHOTO W3JIAHUS 3aKITI0YaETCs B Pa3BICUCHUM YATATEIIS;
OTCYTCTBYET 00pa3oBaTeIbHas 1Ieb;

HEBBICOKUI YPOBEHb 00pa30BaHHOCTH ayAUTOPHUH;

00bIII0€ KOTUYECTBO (oTorpaduii, pekiiaMmbl, KAPTUHOK U PUCYHKOB;

AR NEE NN

aKIICHT Ha JICHC)KHBIM aCIICKT.
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bonee Toro, xorenoch Obl TaKXKe OTMETUTb HU3KHI  ypOBEHb
UH(GOPMATUBHOCTH Ta3€THOTO W3/aHUs TMOMYJSPHOW MPECChl, YTO MpEeBpaIiaet

IMCYaTHOC U3JAHHC B JKYPHAJI, HaHOMI/IHaIOHlI/Iﬁ KOMMKCEI.
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BriBoawbI no riase ||

Ha ocHoBaHuu mpeanpuHSATOr0 MCCIEIOBaHUS B 00JIaCTH KOHIIENTYaJbHOM
MeTadopsl B KauyeCTBEHHOM W MONYJSApHOM mpecce BenukoOpuTaHUM MOKHO

CHENATh PsJi BEIBOJOB:

1. Cnyyam BepOamu3alMyd  KOHLENTyadbHOW  MeTaQopsl B
KaueCTBEHHOW mpecce BenmkoOpuTaHMM TIO CPAaBHEHUIO C MOMYJISPHOU

Hpeccoﬁ BGJII/IK06pI/ITaHI/II/I KOJIMYCCTBCHHO npeo6ﬂaz[a}0T.

KoHuentyanbHaa metadopa

//\ ¥ KayecTBeHHas

npecca

¥ nonynapHasn
npecca

Taxoe BbIpa)k€HHOE KOJMYECTBEHHOE COOTHOLIEHHE CIIy4yaeB BepOanu3aluu
KOHLENTyaJIbHBIX ~ MeTadop, Mnpeobdiafaromux B  KAueCTBEHHOW  Ipecce,

0OYCJIOBIICHO CIICTYIONTUMU (haKTOpaMHu:

v’ pasHBIM YpPOBHEM IIOATOTOBJIEHHOCTH AayAuTOpuH (BO3pacTHAas
Kareropusi, 0OOPa30BAaHHOCTh, CIOCOOHOCTh AaHAIM3UPOBATh M PAIIMOHAIBHO
Pa3MBIILISATh, ONBIT — SKCTPAITMHTBUCTHUCCKHNA (DAKTOD);

v\ JIMHTBUCTUYECKMMH 3HAHUSAMHU, KOTOPbIE TPEOYIOTCS Ui MOHMMAHHUS
KOHIIENTyaJIbHOW MeTadophl (TMHIBUCTUYECKUM (HaKTOD);

v\ pasaMuMeM B XapakTepe MPECChl U rmojjade nHGOopMaIuH,
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v' oboctpeHreM coObITHIT Ha MUPOBOIi apeHe;
v' monymspaocteio CMU;

v’ HOTpeOHOCThIO B HMHGOPMAIMH, B 3HAHUAX (IICHXOJIOTHYECKHUH

(bakrop);

v\ J0BepHeM ayauTopuH (IICHXOJIOTHUECKHi GakTop).

2. MexaHu3Mbl TOCTPOEHMSI KOHLENTYAIU3al[Ui BBITSAAT CIIETYIOINUM
oOpazom:

v' wmeronnmus (Russia is a riddle konmenr «Russia» moapasymeBaeT mojy
co0Ol CITOBO IIPE3UJICHT);

v' omunersopenwue (Russian cruiser is a Killer);

v' onymesnenve (anummanuszanus) (Hatred is not a tamed beast);
v' cumsoa (Russia is a bear);
v' oxkcromopon (Brexit if the fall of the Berlin wall);

v' wmerox komnpeccun (Russia is a riddle wrapped in a mystery inside an
enigma >Russia is a riddle).

3. B  kadectBeHHO#l nmpecce BenukoOpUTaHHM ~— KOJIUYECTBEHHO
npeo0agaroT MetahopruvecKkue MOJENH, PENPE3CHTUPYIONINE KOHIENTyalbHbIC
MCT&(l)OpBI IIOJIUTHUYECKOT'O, BOCHHOI'O, COIIHAJBbHOTO MW AaAHUMAJIUCTHUYCCKOI'O

xapakrtepa (Russian cruiser is a killer; Russia is a neoconservative bastion of

order, discipline and traditional (heterosexual) values; Russia and USA are cold

warriors; Nato is a bulwark against Russia; Peace is a product of universalist

ideals; Presidents are rats in the sack; Russian TV is a zombie box).

4, Bepbanu3zanus KOHUENTyaJlbHbIX MeTaop B COCTaBE Ta3eTHBIX
TEKCTOB TOIYJSIpHOW Tmpecchl  BenukoOpuTaHMM HOCUT MPEUMYILECTBEHHO

ObITOBOM W counuanbHblid xapakrep (Love is luxury; Woman is a gold-

digger:Beauty is care).
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3akJIroueHue

[IpoBeneHHOE HCCIIEIOBAaHKE 3aKpEIUIsIeT 32 KOHIENTyalnbHOUW MeTadopoii
TO3UIMI0  0a30BOT0 TOHSTUS KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTUKHU, YTO, TPEXKJIE BCETO,
O0O0yCIIOBJIGHO MHOTOTPAHHOCTHIO 3TOro (QeHomeHna. Cam (¢(eHOMEH SBISETCS
MCHTAJIFHOW KOHIIENTYaJbHON €JWHUIICH, KoTopas HeceT B ce0e OTpaKeHHue

KYJbTYPHBIX U S3BIKOBBIX TPAUIIUN.

B npornecce paboTel Haa AUCCEPTALIMOHHBIM HCCIIE0BaHUEM OBLI MTPOBEJIEH
aHaJIM3 HAyYHOro Marepuania, MOCBSAILIEHHOr0 KOHIIENTyalbHOU MeTadope, Kak B

TPYJaxX OT€YECTBEHHBIX JTUHIBUCTOB, TAK U B TPyAaX 3apyOEKHbIX JINHTBUCTOB.

Teopernueckuid 0030p HAy4yHOH  JUTEpATyphl Uil JUCCEPTAIMOHHOU
paboThl  MPOJEMOHCTPUPOBAI, YTO, HECMOTPS Ha JOCTATOYHO OOJIBIIOE
KOJIMYECTBO  HCCIEAOBAHHOIO MAaTepualia, IOCBSLICHHOTO KOHLENTYyaJIbHOU

MeTtadope, 1aHHas cdepa no-npekHeMY SBISIETCS HEJOCTATOYHO W3YyUECHHOM.

OTeuecTBEHHBbIE JIMHTBUCTHI TaK K€, KaK W 3apyOeKHBbIC, MBITAIOTCS
PacCKpbITh MPUPOJY KOHIIENTYyaJIbHOM MeTadophbl U ee BepOaau3aluio B pa3HbIX

JUCKYypCax.

B nanHoMm wuccrnenoBaHuu Oblla MpeaNpUHSTa TOMBITKA pa3paboTaTth
VHTETPUPOBAHHBIA AJITOPUTM aHAIN3a KOTHUTUBHOU CTPYKTYPBl KOHLIENTYaJlbHOU
MeTadopsl Ha MaTeprase KaueCTBEHHOM U MOMyJIpHO# npecchl BennkoOpuTanuwy,
KOTOPBIA COCTOUT U3 HECKOJBKUX STAIoOB: BblAe/IeHHE 0a3lUCHOTO CJI0s KOHIIENTA,
BbIJICJICHHE siipa W nepudepur, TPUMEHEHUE TEOpUM KOHIENTYalbHON
WHTErpaluy, u3BieueHue OseHna. JlaHHBIA WMHTErpUPOBAHHBIN AITOPUTM OBLI
YCIICITHO BHEJIPEH B aHajJu3 KOHIENTyalbHOW MeTa(ophl B COCTaBE Ta3e€THBIX

TEKCTOB KaUeCTBEHHOM M MONYJIApHOM npecchl BenmukoOpuTanuu.

Ha ocnoBanum IMPOBCACHHOI'O MCCIICAOBAHNA MOKHO CACIATh CJICAYIOIIHC

BBIBOJbI.
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1. Cnywan BepOanu3anuu KOHLENTYaJbHOW MeTapopbl B KaueCTBEHHOU
npecce BenmukoOputaHuum 1O CpPaBHEHHIO C TOMYJSIPHOM TMpeccoit
BenukoOpuTaHuM KOJMYECTBEHHO IHpeodsafaer, 4YTro OOBSACHAETCS
OCOOEHHOCTSIMM OTPaKE€HUS SKCTPAIMHIBUCTUYECKOM pEaJbHOCTH B

Ka4yeCTBEHHOW Mpecce.

Bepbanusauyma
KOHU,EeNTYaNbHOM
meTadopbl B
KayecTBeHHOM npecce
BennkobputaHum

Bepbanusauyma
KOHLLeNTYyaIbHOM
meTadopbl B
nonynapHoi npecce
BenmkobputaHun

2013r. 2014r. 2015r. 2016r.

2. B kauecTtBenHoi npecce BennkoOpuTaHUM KOJTUYECTBEHHO MPe00IiagatoT
Metaopudyeckue  MOJENH, PENPE3CHTUPYIONIME  KOHIENTyalbHbIC
MeTadopbl MOJIUTUYECKOTO, BOCHHOTO, COLUAIBHOTO 17}

aHMMarcTHIeckoro xapakrepa (Russian cruiser is a killer; Russia is a

neoconservative bastion of order, discipline and traditional

(heterosexual) values; Russia and USA are cold warriors; Nato is a

bulwark against Russia; Peace is a product of universalist ideals;

Presidents are rats in the sack; Russian TV is a zombie box). Bsuio

BBISIBIICHO,  YTO  BepOanmu3amusi  KOHIENTyaIbHOW  MeTadopbl
MOJIUTUYECKOTO  XapakTepa SBISIETCS Haumbojee YacTOTHOM IO
CpaBHEHUI0O €  BepOaiu3aluedl  KOHIENTyadbHOHM  MeTadopbl
aHuManuctTuieckoro xapakrepa (10 xonmentyanabHBIX —MeTadop),

BoeHHOro xapaktepa (10 xoHuenTyanbHbIX MeTadop) U COLHUATBHOTO
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XapakTepa (7 KOHIENTYaJbHbIX meTadop).

Bep6anunsauua KoHuenTtyaabHou metadopbl

® Bepbanmzauus
KOHLeNTyanbHOM meTadopbl

3. Bepbanuzanus KoHLENTyalbHBIX MeTadop B COCTABE ra3eTHBIX TEKCTOB
MOMyJISIpHOM Tpecchl  BenukoOpUTaHMM HOCHT MPEUMYILIECTBEHHO

ObITOBOM M conumanbHbid xapakTep (Love is luxury; Woman is a gold-

digger;Beauty is care).

4. B xone mpUMEHEHHUs TEOPUU KOHIENTYaTbHOW WHTETPAIMN Ha TPETheM
ATane WHTETPUPOBAHHOTO AJNTOPUTMA aHaJIN3a KOTHUTUBHOU CTPYKTYPbI
KOHIIENTyaJlbHOM MeTadopbl B COCTaBE Ta3€THBIX TEKCTOB OBLIO
0OHapy»EHO HEAOCTaIolIee 3BEHO B paboTe C M3BJICUCHUEM JIaHHBIX
HCXOIHBIX MPOCTPAHCTB, a TakXke B BbIsBIeHUU OneHna. Hemocraromee
3BE€HO (MHKPOTPOCTPAHCTBO) MTOMOTAET MOHATh, KAKUM 00pa3oM TOT WJIH
WHOW TIPU3HAK MCXOJHBIX MPOCTPAHCTB BXOAMT B OJICH/, a TAK)Ke KaKUM
0o0pa3oM MbI BbIAETSIEM 3TH NMPHU3HAKU. B CBSI3U ¢ 3TUM OBLIO BBEIEHO
linking space (cBsiyromiee 3BeHO), paboTa KOTOPOTO 3aKiOYaiach B
JESITeIbHOCTU a0CTPAaKTHOTO MBILIUIEHUA. B CBS3M € 3TUM CTOUT
OTMETHUTb, YTO TMpU U3BJICYECHUU OJE€HJA BO3MOXHBI HEOOJbIINE
HETOYHOCTH, KOTOpbIE 3aBUCAT OT MHJMBHJA (€r0 OMNBIT, 00Opa3oBaHUE,
COLIMaJbHbIE YCIOBUS), HO OCHOBHBIE MapaMeTpbl OyAyT CXOIHBIMHU,

N3MCHCHUS BO3MOJKHBI JIMIIb HA YPOBHC BOCIIPUATHA.
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5. Anamms KOHICIITYaJIbHBIX MCTa(I)Op IMO3BOJIMJI BBIACIUTL CICAYIONIHC

MCXaHHU3MbI KOHIICTITYaJIU3alliN.

v meronnmus (Russia is a riddle xonuenr «Russia» moapazymeBaeT moj coooii
CJIOBO MPE3UCHT);

v’ omunersopenne (Russian cruiser is a killer);

v onymesnenue (anumanusanus) (Hatred is not a tamed beast);

v cumBoi (Russia is a bear);

v" okcromopon (Brexit if the fall of the Berlin wall);

v meron kommpeccun (Russia is a riddle wrapped in a mystery inside an

enigma > Russia is a riddle).

B 3akmioyeHur OTMETHM, UYTO TOCTaBJCHHAs Leb W 3aJaud  ObUIK
BBINIOJIHEHBI B Mpolecce padoThl HaJ JTaHHBIM HccleoBaHuEM. B nanbHeiieM
CYLIECTBYET  IEpPCHEKTUBA  MUCCJIENOBaHMS B  H3YYEHUHM  OCOOECHHOCTEHN
KOHIIENTYaIbHON MeTa(ophl B Pa3IMYHbIX JUCKYpPCax, B BO3MOKHOCTH BBISIBICHUS
CBA3YIOLETO  3BE€HA  MEXAY  pasM4HbIMM  JUCKYpCaMH  IIOCPEICTBOM
KOHIeNnTyanbHOU MeTadopsl. Takke nepcrekTuBaMu pabOThI SBISETCS U3YUYECHUE
npolecca CMBICIOBOM MHTEPHPETAUU KOHLENTYyalbHbIX MeTadop, pean3yeMbIxX
B sa3pike CMM w HampaBieHHBIX HAa TMPEACTABICHHE  ONPEACIEHHBIX
UJCOJIOTUYECKUX MPEAIIOYTEHUM, HAXOMAIIUX BBIPAXKEHUE B AHIVIOA3BIYHBIX
NyOJUIMCTUYECKUX MCTOYHHMKAX M OKa3bIBAIOUIMX BIMSHUE HA (POpMUpOBaHHE

KOHUENTYAJIbHON KapTUHBI MUPA HOCUTEJIEH aHTJIMMCKOTO SA3bIKA.
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232. Svelte, elfin and oh so chic, Audrey Hepburn is named the UK's
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